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Аннотация
Шесть подростков убиты. Подозреваемый за решеткой. Отчаявшийся отец верит, что настоящий убийца все еще на свободе. В настолько запутанном деле правду очень легко скрыть.
Психиатр доктор Гвен Мур — эксперт по убийцам. Она потратила десять лет на лечение самых извращенных преступников Калифорнии и раскрытие их мотивов. Таких хищников, как печально известный убийца «Кровавое сердце», чьей последней жертве удалось сбежать, а затем опознать местного школьного учителя Рэндалла Томпсона как своего похитителя. Дело против Томпсона закрыто, по крайней мере для Гвен и средств массовой информации. Но тут появляются новые улики…
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Глава 1

Пристижная улица все еще хранила следы ужаса. На канарских пальмах было развешаны листовки с информацией о пропаже человека: выцветшие из-за погоды, со свернутыми от ветра и дождя уголками. На круговой подъездной дорожке перед поместьем из белого камня уже не было полицейских машин. Фургоны прессы и камеры медленно перешли к другим историям. Железные ворота, которые не пускали внутрь желающих посочувствовать посторонних, были закрыты. Тяжесть тишины висела в солнечном воздухе Лос-Анджелеса.
Скотт Харден проковылял по обрамленному пальмами тротуару к воротам. Когда он двигался, дом качался перед ним, а вид расплывался из-за пота, жгущего уголки глаз. Его поло с монограммой, запятнанное за недели носки, прилипало к спине, а запястья обвивали синяки и ссадины, оставшиеся от жесткой веревки. Он ускорился, по мере приближения к дому переходя на беге и остановился у панели безопасности на воротах. Из пореза на груди сочилась кровь.
Он вбил код на клавиатуре, оставляя кровавые отпечатки. Ворота звякнули и с жужжанием открылись.
* * *
Нита Харден стояла перед зеркалом в ванной, пытаясь найти энергию и мотивацию, чтобы взять зубную щетку. Полочка, когда-то заставленная духами и дорогой косметикой, пустовала. У светлых локонов, всегда безупречных благодаря еженедельным визитам в салон, теперь были полдюйма отросших темно-седых корней. В черном костюме для йоги, висевшем на ней, она ничем не напоминала собранную светскую даму, вырвавшую себе место в верхнем эшелоне общества Беверли-Хиллз. Разве плохой запах изо рта имел значение, когда твой сын пропал без вести? Имело ли значение хоть что-нибудь, когда каждый день казался просто ужасающей игрой в ожидание, пока кто-нибудь обнаружит его тело?
Убийца, прозванный Кровавым Сердцем, действовал безотказно. Он похищал красивых, популярных мальчиков-подростков, таких, как ее Скотт.
Он держал каждого мальчика в плену месяц или два, душил, уродовал тела, а потом выбрасывал трупы как мешки с мусором. До Скотта он похитил шестерых: было найдено шесть обнаженных тел с сердцем, вырезанным на груди. Прошло почти семь недель с тех пор, как Скотт пропал. Его тело могли обнаружить в любой день, и тогда ее позовут в морг на опознание сына.
Прозвучал сигнал системы безопасности, и она оторвала взгляд от зубной щетки, прислушиваясь к мелодии, установленной на воротах. Когда они строили дом, каждый выбрал для себя уникальный код и сигнал к воротам. Когда она подъезжала к воротам на своем «Ягуаре» и нажимала на кнопку пульта или вбивала личный код, звучал мягкий перезвон колокольчиков. Сигналом ее мужа был гимн УКЛА. А Скотт выбрал простую трель… Ее зубная щетка со стуком упала в раковину, когда в большой ванной послышалась мелодия Скотта.
Ее сердце пронзила резкая боль, и она издала болезненный вопль, услышав знакомый звонок, мгновенно напомнивший о его широкой улыбке, которую она годами воспринимала как данность. Скотт всегда врывался с рюкзаком, закинутым на плечо, и направлялся прямиком к еде. Она подошла к большому окну в углу ванной и выглянула во двор, ожидая увидеть машину одного из его друзей или фургон их уборщиков или садовников, ведь Скотт мог сказать свой код любому из них. Сквозь заросли ей так и не удалось увидеть автомобиль, поэтому она прижала руку к стеклу, прикрывая глаза, и попыталась разглядеть ворота.
По дорожке, усыпанной раскрошенными ракушками, с трудом продвигался человек, который немного волочил за собой ногу, оставляющую длинный след позади. У нее болезненно перехватило дыхание при виде знакомого серого поло, идентичного дюжинам тех, что все еще висели в шкафу сына. Лица не было видно, потому что он смотрел вперед, но она мгновенно узнала эту фигуру. Резко обернувшись, она споткнулась о медную когтистую лапу ванной и упала на одно колено. Всхлипнув от переполнявших ее эмоций и боли, она вскочила на ноги и бросилась в спальню через арочный проем. Несясь в холл, она столкнулась с горничной, когда поворачивала к лестнице, и ринулась вниз по ступенькам, крепко держась за перила, потому что ее глаза застилали слезы.
— Джордж! — закричала она, поворачивая голову к кабинету мужа, где он часто работал из дома. — Джордж! — не останавливаясь проверить, дома ли он и слышал ли ее, она дернула тяжелую бронзовую ручку входной двери и приоткрыла ее достаточно, чтобы протиснуться наружу.
Она счесывала босые ступни о раскрошенные ракушки, но не обращала внимания на боль, несясь по дорожке и выкрикивая имя сына.
Скотт поднял голову и дергано остановился, выглядя изможденным, когда его губы дрожа сложились в улыбку. Он медленно поднял руки, и она бросилась в них.
Невероятным образом ее сын вернулся домой.

Глава 2

Слушая голосовое сообщение от Джона Эбботта, я задумалась, убьет ли он в этот день свою жену.
— Доктор Мур, — неровно, взволнованно прохрипел он. — Перезвоните мне. Она уйдет от меня к нему. Я знаю. Это случится.
Джон — который всегда приходил за пять минут до начала наших консультаций в выглаженных вещах и безупречно опрятный, который выписывал мне чеки до боли аккуратными печатными буквами, — звучал так, будто разваливался на куски. Я дослушала сообщение до конца, а потом нажала на экран, включая его заново.
Вздохнув, я перезвонила ему. За год наших психиатрических консультаций я определила, что Джон страдает патологической ревностью. Первые два месяца мы фокусировались на его жене и ее предполагаемой увлеченности садовником. Джон противился поведенческой терапии и решительно отказывался принимать фенотеазины. После недель настоятельных призывов он прислушался к моему совету и уволил садовника, что разрешило ситуацию. Теперь он нашел новый источник беспокойства — их соседа. Его подозрения казались необоснованными, что нельзя было бы назвать поводом для беспокойства, если бы он, помимо этого, не испытывал нарастающего побуждения убить жену.
Ожидая ответа, я открыла холодильник и достала литр молока. Был ли Джон Эбботт на самом деле способен убить свою жену — спорный вопрос, но все же тот факт, что он почти год обдумывал это, был серьезным тому подтверждением.
Он не ответил, поэтому я сбросила звонок и положила телефон на столешницу. Я налила стакан молока, а затем отодвинула жесткий тюль и выглянула в окно над раковиной. Сквозь тонкий слой пыльцы я увидела, как моя кошка топчется по отполированному красному капоту кабриолета. Я попыталась привлечь ее внимание, постучав по стеклу.
— Эй!
Клементина меня проигнорировала. Я одним глотком допила молоко и сильнее постучала в окно. Никакой реакции.
Сполоснув стакан, я поставила его на верхнюю полку посудомойной машины и взглянула на телефон. Это был первый раз, когда Джон Эбботт позвонил мне на мобильный. В отличие от Рика Бикона, не способного даже договориться о встрече без моего одобрения, Джон был из тех клиентов, которые воспринимают просьбу о помощи как признак слабости и несостоятельности. Для него оставить голосовое сообщение во вторник утром было серьезным шагом. Может, он подловил Брук? Или же его паранойя и ревность достигли пика?
Она уйдет от меня к нему. Я знаю. Это случится.
Для мужчины вроде Джона утрата могла стать концепцией, способной сломать его мир, особенно когда он был всецело сфокусирован на жене, которую воспринимал искаженно. Эта сфокусированность переросла в одержимость, пронизанную нитью жестокости, граничащей с маниакальностью.
Я снова позвонила ему, и моя обеспокоенность возрастала с каждым безответным гудком. В моей голове возникли непрошенные предположения. Фармацевт с безупречным почерком и двумя пропущенными консультациями в этом месяце, стоящий с окровавленным ножом в руке над своей женой.
Нет, исправила я себя. Не ножом. Не с Брук. Это было бы что-то другое. Что-то менее очевидное. Яд. Это была его последняя фантазия.
Я взглянула на часы микроволновки. Он звонил мне больше двух часов назад. За два часа могло произойти все что угодно. Это моя расплата за позднее пробуждение. «Эмбиен», в три часа ночи показавшийся мне отличной идеей, стоил мне этого пропущенного звонка.
Еще один звонок, сказала я себе. Я собиралась немного подождать, а потом позвонить еще раз и заняться другими делами. Одержимость, как я часто напоминала своим клиентам, никогда не влияла на внешние ситуации. Она только усугубляла внутренние переживания, а с ними и все вытекающие действия и решения.
Я поджарила тост и съела его, медленно и сосредоточенно жуя, пока сидела в столовой и смотрела на телефоне серию «Сайнфелда». Протерев столешницы, вернув хлеб в пакет и помыв руки, я позвонила ему снова.
Он проигнорировал мой звонок, как и в первые два раза.
* * *
В девять сорок пять, когда я направилась в офис на первую консультацию, Джон Эбботт не появился на свою смену в аптеке «Брейерс».
Все мгновенно забеспокоились. Этот человек был тираном в отношении пунктуальности настолько, что двое младших фармацевтов уволились в слезах, подвергнувшись его длинным и почти жестоким выговорам об учете времени. Когда его опоздание затянулось до десяти тридцати, а потом одинадцати, и звонки на его мобильный остались без ответа, трое работников за медицинскими стойками посовещались о дальнейшем плане действий. Очередь покупателей, тянувшаяся дальше секции со взрослыми подгузниками, теперь достигла отдела травяных лекарств. Стоявший спереди мужчина с кустистыми белыми усами и в ковбойской шляпе прочистил горло.
Было принято решение найти на Facebook его жену и отправить ей сообщение. После этого они подождали еще пятнадцать минут, а потом отправили самого младшего и незначительного работника к нему домой.
Джоэлу Бленкеру был двадцать один год, он приехал из Литл-Рок в Арканзасе и работал стажером в аптеке. Ему нравились «Подземелья и драконы», латинские девушки и куриное филе в кляре с большим количеством кетчупа. Пока я слушала, как Фил Анкерли рассуждал о документальном фильме о Теде Банди, Джоэл припаковался у дома Эбботтов и написал младшему фармацевту о том, что машина Джона была на месте, припаркованная на дорожке за белым седаном. У Джоэла были простые указания: позвонить в дверь, спросить у Джона, придет ли он на работу. Пригнуться и бежать в укрытие, если он начнет кричать.
Джоэл начал с входной двери белого одноэтажного дома, чувствуя, как вспотели его подмышки от жары Лос-Анджелеса, пока прислушивался к эху звонка в доме. После второй попытки, не услышав никакого движения в доме, он обошел его сбоку. Легонько постучав в боковую дверь, он подождал, а потом приложил согнутые ладони к стеклу, заслоняя свет, и заглянул внутрь.
При виде крови и тела он отшатнулся, зацепившись туфлей за бордюр. Его телефон проскользил по земле и остановился у колонны. Он прополз по аккуратно подметенной поверхности и взял телефон. Игнорируя новую сетку трещин на дисплее, он разблокировал его и ввел 9-1-1.
* * *
После моей второй консультации я заехала в тренажерный зал на Пятьдесят пятой Авеню. Мое беспокойство о голосовом сообщении Джона Эбботта развеялось, когда я переоделась в свою спортивную форму и забралась на беговую дорожку. Я увеличила скорость и оглядела ряд телевизоров, остановившись на том, что показывал лицо телеведущей и слова «КРОВАВОЕ СЕРДЦЕ» у нее под подбородком. Пустившись бежать умеренной трусцой, я не сводила глаз с экрана, пытаясь понять тему пресс-конференции. Камера переместилась на красивого подростка в застегнутой доверху рубашке и хаки возле своей матери, который робко улыбался, пока она обнимала его за талию.
«…благодарны, что он дома. Пожалуста, дайте нам возможность побыть наедине с нашим сыном…»
Я ткнула кнопку «Стоп» на беговой дорожке и схватила свой телефон. Несмотря на остановку движения, мое сердцебиение ускорилось. Неужели последняя жертва Кровавого Сердца сбежала? Последние три года я вместе с другими жителями города неотрывно следила за новостями о каждом трагическом деле от исчезновения до смерти. Казалось невозможным, что жертва сбежала, да еще здоровой. В это время обычно обнаруживали обнаженное тело жертвы с отрезанным пенисом, выброшенное с такой же небрежностью, как окурок.
Убийца был уникальным, действовал точно и доказал свою искусность на предыдущих шести жертвах. Меня поразило, что он мог проявить небрежность, позволившую жертве улизнуть. Может, это дело рук подражателя? Обман? Или момент слабости в стратегии и исполнении? Я разблокировала телефон и поискала последние новостные статьи, а потом снова взглянула на беззвучный телевизор.
«…высвободился от Кровавого Сердца и пробежал несколько миль, отыскав дорогу домой…»
Вот оно. Подверждение черным по белому. Как Скотту Хардену удалось сбежать? Я сошла с тренажера, поспешила через людную зону для кардио и выбралась на лестницу, сбегая на первый этаж по широким ступенькам. Когда я добралась до последней, дисплей моего телефона изменился и в наушниках раздался рингтон звонка. Мне звонили из офиса, поэтому я вставила второй наушник и ответила:
— Алло?
— Доктор Мур? — приглушенным голосом спросил Джейкоб. Я представила его за столом в приемной, со сползающими очками в проволочной оправе и капелькой пота, стекшей до середины лба, усыпанного шрамами от акне.
— Привет, Джейкоб, — я толкнула дверь женской раздевалки и взяла верхнее в стопке пушистое полотенце с монограммой.
— К вам пришел детектив. Тед Сакс. Он сказал, дело срочное.
Я протиснулась мимо кучки разодетых в неоновые цвета любительниц йоги и нашла свой шкафчик.
— Он сказал, в чем дело?
— Он мне не говорит и отказывается уходить.
Черт. Прошло почти шесть часов с момента, как Джон Эбботт оставил мне сообщение, и я так и не получила от него ответа. Случилось ли что-то? Или этот визит касается кого-то другого из моих клиентов?
— Я сейчас вернусь, — я прижала телефон плечом, стаскивая шорты для бега. — А, и Джейкоб?
— Да?
— Не пускай его в мой кабинет. И не говори ему ничего. Неважно, о чем он спросит.
Наш администратор, работавший на полставки, настраивавший пианино и обедавший желейными конфетами в форме акул, не колебался:
— Будет сделано.
— Спасибо, — я завершила звонок, стоя со спущенными до лодыжек красными хлопковыми стрингами у всех на виду. Пролистав до сообщения Джона, я быстро удалила запись, потом открыла папку с удаленными голосовыми и убрала его оттуда.
Это действие было инстинктивным. Мои знания психиатрии обвинили бы в этом мое детство, когда я заметала следы и прятала все, что подтолкнуло бы мать-алкоголичку к ярости. Но здесь ставки были выше — пощечина от агрессивной домохозяйки была бы меньшей из проблем. Последствия того, что Джон Эбботт навредил своей жене — если дело было в этом, — были бы гораздо хуже. Потенциальное расследование моей практики. Проверка медицинским комитетом. Внимание прессы на мне и моих клиентах — клиентах, которые требовали полной конфиденциальности.
Все-таки я лечила не трудоголиков с низкой самооценкой. Я специализировалась на убийцах. Извращенных, нестабильных убийцах.
Положив телефон на скамью, я выбралась из шорт и покрутила замок, вводя комбинацию. Хотелось поскрее вернуться в офис и покончить с этим.
* * *
Детектив Тед Сакс оказался высоким мужчиной в дешевом сером костюме с бейджем, висящим на шее. Я отперла свой кабинет и жестом пригласила его к паре мягких зеленых стульев, обращенных к столу.
— Пожалуйста, присаживайтесь.
То ли назло, то ли из упрямства он остался стоять. Я обошла стол и уронила сумку в боковой ящик, прежде чем погрузиться в кожаное кресло на колесиках.
— Чем я могу вам помочь?
Наклонившись вперед, он поставил пакет для улик на чистую деревянную поверхность. Я подняла прозрачный полиэттлен и оглядела предмет внутри.
Это была одна из моих визиток: в сдержанном стиле, с напечатанным именем, титулом доктора и номером телефона офиса. На обороте был от руки написан мой личный номер. Я снова взглянула на него.
— Где вы это нашли?
— В кошельке Джона Эбботта, — он снял очки-авиаторы с лысой головы и продел их через воротник рубашки. Этот парень был совершенно обычным. Худой и строгий, с угольно-черной кожей и недоверчивым, хмурым лицом. — Вы знали мистера Эбботта?
Витающее беспокойство, что Джон Эбботт что-то натворит, преобразилось в тревогу. Что он сделал? Опустив пакет для улик, я кашлянула, лихорадочно обдумывая возможные варианты.
— Да. Он мой клиент.
«Этические принципы психологов и Кодекс поведения» Американской психологической ассоциации твердо стояли на положенной клиентам конфиденциальности. Также было ясно прописано, что эту конфиденциальнность можно нарушить, если я считаю, что мой клиент представляет угрозу для себя или других.
Предыдущие консультации Джона Эбботта, на которых он описывал свою борьбу с желанием навредить жене, технически были в зоне того, о чем нужно сообщать. Его утреннее голосовое сообщение могло классифицироваться как тревожный инцидент, требующий вмешательства полиции.
Но это было всего лишь сообщение. Неуверенный в себе мужчина, говорящий то же самое, что и весь предыдущий год на консультациях. То, что он забавлялся с идеей убить Брук, не означало, что он когда-либо это сделает, и если бы я звонила в полицию каждый раз, когда кто-то из моих пациентов подумывал кого-то убить, я бы отправила в тюрьму много невиновных людей, и на этом мой список клиентов закончился бы.
Правда в том, что желание кому-то навредить или убить является обычной частью ментального цирка человека. Хоть среди нас есть некоторые высокоморальные святые, никогда никому не желавшие зла, двадцать процентов общества взвешивали «за» и «против» убийства в какой-то момент своей жизни.
У пяти процентов было достаточно моральной гибкости, чтобы воплотить эту возможность в действительности.
Десятая часть процента одержима этим, и самые благонастроенные из них ищут психиатрической помощи в управлении этой фиксацией. Мои клиенты были лучшими из худших, поэтому я твердо ощущала обязанность защитить их, работая с их самыми честными признаниями.
В конце концов их мысли не были действиями. Люди не умирали от мысленной деятельности. Но если эти мысли превращались в действия… это было обратной стороной медали игры, в которую я ежедневно играла со своими клиентами.
Теперь, когда напротив меня сидел детектив, все казалось ясным как день. В этой игре — игре Джона Эбботта — я проиграла, недооценив риски.
Сакс кашлянул:
— Джон Эбботт этим утром не вышел на работу. Его сотрудники забеспокоились, поэтому один из них поехал к нему домой, чтобы проверить, все ли в порядке. Это он вызвал полицию.
Я приложила ладонь к груди, потирая мягкий шелк блузы и желая, чтобы сердце перестало колотиться так быстро. Я собиралась спросить, арестовали ли они Джона, когда детектив продолжил:
— Оба тела нашли на кухонном полу. Работник аптеки увидел тело мистера Эбботта, заглянув в окно.
Мысли застыли. Тела? Тело мистера Эбботта?
— Похоже, Брук Эбботт умерла от сердечного приступа во время завтрака. Мы нашли ее мужа рядом. По всей видимости, самоубийство.
— Что? — нахмурилась я. — Вы уверены?
— Ранение ножом в живот. Угол нанесения удара и ситуация позволяют предположить, что он был нанесен им самим.
Я попыталась не представлять Брук Эбботт, с которой я неожиданно столкнулась в продуктовом магазине в прошлом месяце. Симпатичная женщина. Добрые глаза. Дружелюбная улыбка. Она тепло меня поприветствовала, даже не подозревая о дюжинах разговоров между мной и ее мужем о том, почему убивать ее — плохая идея.
Год консультаций, и Брук Эбботт умерла от сердечного приступа в течение часа после его звонка мне? Я в это не верила.
— От чего вы лечили Джона?
Я цокнула языком.
— Это конфиденциальная информация, детектив.
— Ой, бросьте, — насмешливо сказал он. — Пациент мертв.
— Достаньте ордер, — сказала я. — Послушайте, мне жаль, но я связана этическим кодексом.
— И я уверен, что вы растягиваете границы этого кодекса, — он фыркнул. — Все мы знаем, на чем вы специализируетесь, доктор Мур, — он наконец-то сел. Какая неудача, ведь я уже приготовилась к его уходу. — Док смерти? Разве не так вас называют?
Я вздохнула, услышав прозвище.
— Я специализируюсь на склонности к насилию и одержимости, но это не единственные расстройства, которые я лечу. Многие мои клиенты являются абсолютно нормальными и приятными людьми, — ложь слетела с языка легко. У меня не было нормальных клиентов в последние десять лет.
— Убийцы, — он снова фыркнул. — Вы лечите убийц. Нынешних, будущих и прошлых. Вам придется простить меня, док. Я называю вещи своими именами.
— Что ж, как я уже сказала, я не могу обсуждать мистера Эбботта.
— Когда вы в последний раз с ним говорили?
Начиналось хождение вокруг да около. Я осторожно подбирала слова, понимая, что они, вероятно, уже знали о его звонках.
— Наша последняя консультация была две недели назад. Он отменил встречу, запланированную на эту неделю. И он звонил мне этим утром. Я пропустила его звонок и перезвонила ему через несколько часов, но он не ответил.
Сакса, похоже, не удивила эта информация; это значило, что у них уже был список его недавних звонков. Слава богу, я не оставила голосовое сообщение.
— Что он сказал, когда звонил вам?
— Просто попросил перезвонить.
— Я хотел бы услышать это сообщение.
— Я его удалила, — вздохнула я. — Извините, я не придала ему значения.
Он кивнул, как будто принял мои слова к сведению, но только в том случае, если он верил в сердечный приступ и самоубийство.
— Тот номер на вашей визитке, это по нему он позвонил?
— Да, по номеру на оборотной стороне. Это мой мобильный.
— Вы всем своим клиентам даете номер мобильного? — он нахмурился. — Даже опасным?
— Это номер телефона, — я откинулась на спинку кресла. — Это не мой домашний адрес или код от входной двери. Если они этим злоупотребляют, я прекращаю с ними работать. Если мне нужно сменить номер, я его сменю. Невелика беда.
— Как человек, видящий трупы каждый день, должен сказать, док — не думаю, что вы достаточно серьезно относитесь к своей безопасности. Вы привлекательная женщина. Один из этих чокнутых вдруг станет одержим вами, и у вас появится серьезная проблема.
— Я ценю ваш совет, — я натянуто улыбнулась. — Но они не чокнутые. Они нормальные люди, детектив. Некоторые люди страдают от депрессии, некоторые — от тяги к насилию. Если бы мои клиенты не заботились о защите окружающих, они не оказались бы в моем кабинете.
— Поэтому Джон Эбботт ходил к вам? Он не хотел навредить людям?
Я сохранила доброжелательное выражение лица.
— Как я уже говорила, я лечу клиентов по разным причинам. Некоторым просто нужно с кем-то поговорить. Если хотите узнать больше, мне нужен ордер.
— Эй, мне стоило попытаться, — сказал он, побежденно поднимая руки. Взглянув в сторону окна, он несколько мгновений изучал пейзажи парка. — Есть причины подозревать, что это не самоубийство?
Он сомневался не в той смерти.
— Если исходить из того, что я знаю, то нет.
— Вы бы поклялись в этом под присягой?
— Однозначно, — пожалуйста, только не спрашивайте о Брук.
Он медленно кивнул:
— Я свяжусь с вами, если возникнут еще вопросы, доктор Мур, — он встал, оттолкнувшись от подлокотников. — Спасибо, что уделили мне время.
Я провела его в приемную и ободряюще улыбнулась Джейкобу, с интересом наблюдавшему за нами. Вернувшись в кабинет, я закрыла дверь и прерывисто выдохнула.
Шансы, что это моя вина, были крайне высоки. У меня имелась одна задача, и я эпически провалилась не только с Брук, но и с Джоном. Из-за этого двое людей были мертвы.
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— Это не твоя вина, — Беверли прищурилась на меня поверх сэндвича с тунцом, набитого брюссельской капустой. — Скажи мне, что ты об этом знаешь.
— Хоть я ценю твою эмоциональную поддержку, ты ошибаешься, — я проткнула вилкой кусочек дыни и прошутто. — Он пришел ко мне на лечение, потому что хотел убить свою жену. Он убил свою жену. Он убил себя. Если бы я правильно выполнила свою работу, они оба были бы живы.
— Так, во-первых, у тебя нет доказательств, что он убил свою жену, — проговорила она с набитым ртом, подняв палец, как делала всегда, когда начала меня переубеждать. — У нее случился сердечный приступ.
— Сердечный приступ можно спровоцировать, — я отложила вилку. — Он работал фармацевтом. Поверь мне.
— Тогда позвони детективу. Пусть он проведет токсикологический анализ, — она подождала, держа сэндвич у рта.
— Ты знаешь, что я не могу этого сделать, — буркнула я, понижая голос и оглядывая людное центральное кафе.
— Ты можешь это сделать, — возразила она. — Ты просто не хочешь. Потому что я могу оказаться правой, а тогда тебе придется осознать эту навязанную самой себе вину и продолжать жить счастливо и продуктивно.
Вот поэтому мне не стоило дружить с другим психиатром. Мы не могли просто пообедать, не анализируя друг друга.
Я поразглядывала тисненый узор по краю тарелки.
— Мне не стоит этого делать, — исправилась я, — по нескольким причинам.
Я могла потратить все обеденное время, перечисляя, почему это звонок был ужасной идеей. Если я ошибалась и смерть Брук была естественной, я стала бы посмешищем, попытавшимся запятнать имя клиента. Если я была права и мой клиент действительно убил свою жену, я бы оказалась под микроскопом, мне бы пришлось отдать его дело, и ради чего? Ради правосудия над человеком, которому уже зачитали смертный приговор? Это пустая трата государственных ресурсов и времени.
Беверли отпила глоток травяного чая и пожала плечами.
— Как хочешь. Копай себе мысленную могилу. Ты звонила парню, которого я тебе посоветовала? Разнорабочему?
— Я не звонила разнорабочему, — я оторвала кусочек хлеба. — Я ценю сватовство, но у меня уже есть мужчина, так что еще один мне не нужен.
— Пачка спонжей «Мистер Чистюля» не считается, — она хмуро взглянула на меня и убрала кусочек капусты с блузки.
— Ну, что ж. Это первый мужчина в моем доме, если не считать моего брата, за… — я прищурилась и провела угнетающие подсчеты. — Восемнадцать месяцев? Так что я считаю это шагом в правильном направлении.
— Еще одна причина позвонить Миммо. Ты когда-то была с итальянцем? — она тихо присвистнула. — Дорогая. Это духовный опыт. К тому же он просто милашка.
— Ты уже говорила, — я положила кусочек холодной дыни в рот.
— А ты слышала? — оживилась она, забыв о своем разнорабочем. — Поймали Кровавое Сердце.
Я совсем забыла о нем из-за новостей о смерти Джона Эбботта.
— Я пропустила всю историю. Что случилось? — я отпила воды со льдом. — Парень сбежал?
— Верно. Старшеклассник из Беверли-Хиллз, который пропал семь недель назад. Он… — она сделала глоток чая, замерла, потом закашлялась, поднеся кулак ко рту. — Извини.
— Жертва Кровавого Сердца, — напомнила я.
— Ах, да. Так вот, он сбежал от него и вернулся в свое поместье в Беверли-Хиллз, где его родители были вне себя от счастья, блудный сын вернулся, бла-бла-бла, и позвонили в полицию. Оказывается, парень знал, кто убийца, — она указала на меня пальцем. — Представь, это учитель из старшей школы Беверли.
— Вау, — я наклонилась ближе. — Что о нем известно?
— Одиночка. Никогда не был женат. Выглядит безобидно, как Санта-Клаус из торгового центра. Выиграл «Учитель года» десяток лет назад.
— Это интересно, — я обдумала полученную информацию. — Хотела бы я знать, почему он только сейчас нацелился на ученика из Беверли. Обычно первой жертвой становится тот, кто в легкой доступности.
— Убийцы — это по твоей части, — пожала она плечами. — Меня вполне устраивает оставаться на светлой стороне наедине с жаждущими оргазма домохозяйками.
— Кстати говоря… — я взглянула на часы. — У меня консультация через сорок пять минут, так что мне нужно заканчивать.
— Ага, мне все равно нужно забежать в химчистку, — она приподняла руку, привлекая внимание официанта, который выудил книжечку со счетом из кармана фартука и положил на стол.
— Я заплачу, — я потянулась за счетом. — Спасибо за сеанс терапии.
Положив несколько банкнот на стол, я сделала глоток воды напоследок и встала. Мне следовало поторопиться. Тяготевшая к убийству женщина, вероятно, уже сидела в приемной, в ожидании постукивая четырехдюймовыми шпильками.
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— Знаете, большинство убийц начинают с близкого родственника или друга.
Этот факт был озвучен Лилой Грант, одетой в ярко-желтое платье и белый кардиган, дизайнерская сумочка которой была зажата между бирюзовыми туфлями на каблуках. Первые тридцать минут нашей консультации она жаловалась на мужа, с энтузиазмом болтала о добавлении ассортимента салатов в меню загородного клуба и показывала фото двух вариантов шезлонгов для веранды. Когда мы сделали мучительный выбор в пользу бело-зеленого бамбукового шезлонга, мы наконец-то добрались до причины ее визитов ко мне: насильственных фантазий о сестре мужа.
— Да, я знаю об этой статистике, — я на рисовала маленькую линию розочек вдоль верха страницы блокнота и мысленно сделала заметку заказать венок на похороны Джона и Брук.
— Проблема в том, что она так близко живет. Он захочет встретить Рождество у нее дома, а что я могу сказать? У меня нет хорошего оправдания. Дом Сары больше нашего, ее дети не видели его несколько месяцев, и она делает какой-то лимонный пирог, о котором он вечно не затыкается. Я имею в виду, это лимонный пирог. Насколько потрясающим он должен быть?
— Я не люблю пироги, — пожала плечами я.
— Ну, пирог — это пирог. Я сказала ему об этом, а он обиделся. Я испекла сотню пирогов, и он никогда не восторгался ни одним из них, скажу я вам. Это я должна обижаться. Честно сказать, Гвен, не думаю, что смогу усидеть за ее столом, следя за тем, как она заявляется с десертом, и не сорваться. Вы понимаете, сколько ножей будет на том столе? — она обеспокоенно втянула щеки, отчего ее накачанные губы еще сильнее раздулись. Ее лоб, вопреки всем законам природы, остался идеально гладким.
— Вы не пырнете ее ножом, — сухо сказала я.
— Думаю, я это и сделаю. Вы не знаете, сколько раз я рисовала эту картину у себя в голове, — ее лицо озаряло почти мечтательное спокойствие, пока она прокручивала в мыслях кровопролитие. Она распахнула глаза. — Разве вы не можете дать мне справку? Что-нибудь, что избавит меня от этого?
— До Рождества два месяца, — заметила я. — Давайте разбираться с проблемами постепенно, — я перевела разговор в другое русло. — Я бы хотела, чтобы вы рассказали мне о Саре что-то хорошее.
— Что вы имеете в виду?
— Поделитесь чем-то, что вам в ней нравится. Какой-то чертой, искупающей недостатки.
Она посмотрела на меня как на сумасшедшую. Я терпеливо ждала, сложив руки на блокноте. Лила не была убийцей, хоть ей однозначно этого хотелось. Ей было скучно, она смотрела слишком много документальных фильмов о женщинах-убийцах по телевизору и ненавидела сестру мужа. Кто из нас не ненавидел хоть кого-нибудь? У меня был список по меньшей мере из трех людей, без которых я предпочла бы обойтись. Схватила бы я нож для индейки и воткнула его в чью-то шею? Нет. Но Лила бы тоже этого не сделала. Лиле просто нравилось казаться интересной, и мысль о том, что у нее была секретная и глубинная тяга к убийству, являлась фантазией, которую она лелеяла с маниакальным упорством.
— Я дам вам домашнее задание, — я взяла ручку. — К консультации на следующей неделе придумайте три вещи, которые вам нравятся или восхищают в Саре, — я подняла руку, останавливая возражения. — Не говорите, что не сможете придумать три вещи. Сделайте домашнее задание или отложите нашу следующую встречу до тех пор, пока не придумаете.
Она скривила губы, накрашенные арбузного цвета помадой. Я ободряюще улыбнулась и встала.
— Думаю, мы сегодня хорошо продвинулись.
Она наклонилась и взялась за ручки брендовой сумки.
— Мне не нравится это домашнее задание.
Я подавила смех, а потом подбросила эмоциональный костыль:
— Если мы собираемся сдерживать ваши импульсы, нам нужно натренировать ваш мозг смотреть на Сару по-другому. Поверьте мне, это важно для вашего лечения, — И вашего брака, молча добавила я.
— Ладно, — она со вздохом встала. — Спасибо, док.
— Конечно, — я встала и проглотила новый, не знакомый мне прилив неуверенности, разливающийся в груди. Я ошиблась, думая, что Брук Эбботт была в безопасности со своим мужем.
Может, я промахнулась и с Лилой Грант?

Глава 5

Я стояла среди моря незнакомцев в черных костюмах и слушала, как все говорили о Джоне так, словно он был святым.
— Был канун Рождества, и он пришел в аптеку только ради меня. Кто-то украл мою сумку в тренажерном зале, и мне нужны были лекарства для сердца… — пожилая женщина приложила руку к большой груди, прямо возле золотой броши в виде бабочки.
О, благословенны Джон и его спасительные сердечные препараты. Честно, больше всего нужно переживать за самых милых людей. Эда Гейна, убийцу, прославившегося тем, что создавал костюмы из кожи женщин, описывали как самого приятного человека в городе. Доктор Гарольд Шипман, убивший две сотни пациентов, наносил домашние визиты и был очень мягким и обходительным. Частью игры для многих убийц является иллюзия невинности, укрытие монстра, успешный обман, доказывающий, что они умнее, а значит, выше других.
— В дождливые дни Джон приносил мне газету. Говорил, что беспокоился, что я буду идти по дорожке без трости… — приглушенным голосом говорил молодой мужчина со скобами на ногах, и я обошла группу, направляясь к столу с кофе.
— Их любовь было видно со стороны. Знаете, в этом году они отпраздновали бы пятнадцатую годовщину… — еще одно тесное скопление скорбящих, на этот раз возглавляемое женщиной с короткими волосами ярко-пурпурного цвета.
Конечно, пятнадцать лет он придирчиво за ней наблюдал. Ревновал из-за безобидных разговоров и дружеских связей. За год мне едва ли удалось понять, откуда взялись неуверенность Джона и его стремление к контролю, но они, похоже, крутились вокруг поведения Брук.
Они были женаты пятнадцать лет, но сложная смесь эмоций Джона, испытываемых к жене, возросла до насильственных наклонностей только в последний год. Изначально он обратился ко мне, когда ссора между ними окончилась тем, что он душил ее до тех пор, пока она не потеряла сознание. Это дало ему прилив сексуальных эндорфинов, а ее заставило эмоционально отдалиться… подобно ребенку, убегающего от большой собаки. Уши навострены, хвост подергивается, время погони.
Может, Джон приносил газеты соседям с ограниченными возможностями и открывал аптеку в выходные, чтобы продать сердечные препараты, но он также определил сочетания лекарств, способные убить его жену, и подумывал запереть ее в багажнике автомобиля в летний день, чтобы «преподать урок» о верности и доверии.
За исключением первого инцидента с удушением, все остальное осталось фантазиями, которые мы контролировали с помощью регулярных консультаций и рецептурных препаратов, прием которых он часто пропускал или вовсе игнорировал.
Я остановилась в хвосте длинной очереди приносящих соболезнования. Перед нами стояли трое родственников. Я наблюдала за их лицами, пока очередь продвигалась вперед, гадая, знал ли кто-то о монстре, прятавшемся в Джоне.
«Лучше было бы ее задушить. Я имею в виду, чтобы мне стало хорошо. Мне понравилось бы смотреть ей в глаза. Представлять, как поменялось бы ее лицо в осознании. В противном случае, вероятно, она отвлеклась бы от боли».
Последние четыре дня я заново обдумывала наши консультации. Каждую ночь я слушала записи встреч, фокусируясь на восторженных нотках в его голосе, когда он описывал разные способы, которыми он причинил бы ей боль. Прорабатывая Джона, я поняла, что было слишком много нехороших знаков, и напряжение постепенно нарастало от первого визита к последнему. Я слышала это и делала записи, и все же была достаточно глупа, чтобы поверить, что смогу сдержать его силой наставлений. Мое эго, вот что ее убило.
Я остановилась перед сестрой Джона, у которой тушь была размазана по щекам.
— Соболезную вашей утрате, — я ступила в сторону и повторила привычную фразу для его брата. Они оба были худыми и смахивали на книжных червей — яркий контраст с внушительной фигурой Джона.
— Миссис Калдвелл, — я кивнула сгорбившейся матери Брук. Ее бесцветное лицо было иссечено глубокими морщинами скорби.
Я это сделала. Из-за меня у нее больше нет дочери.
Я могла нарушить кодекс молчания докторов, если верила, что мой пациент представляет непосредственную опасность для себя и окружающих.
Я могла обратиться в полицию. Поделиться всем, что рассказал мне Джон.
А что потом? Они бы допросили его. Допросили. А потом отпустили бы. Нельзя арестовать кого-то за мысли об убийстве. Они бы его отпустили, она, может, ушла бы от него из-за этого, и тогда он мог бы ее убить.
Оправдание. Проблема заключалась в том, что я чуяла собственную ложь.
* * *
Я улизнула пораньше и оказалась в баре в двух кварталах от похоронного бюро. Я заняла местечко в дальнем конце, угнездившийся за бильярдным столом возле покосившейся мишени для дартса. Было тихо, бар наполовину пустовал, и я скользнула на пластиковое сиденье, пододвигая к себе металлическое ведерко с соленым арахисом.
Официантка на поздних сроках беременности протопала ко мне, безразлично зевая. Я уберегла ее от нескольких лишних походов, заказав сразу ведро пива.
— Что-нибудь из еды? — она заинтересованно прошлась взглядом по моему черному брючному костюму, и это показало, что выглаженная одежда в этом заведении появлялась редко.
— Только пиво, — я заставила себя улыбнуться.
— Вы все с какого-то съезда?
— Что, простите?
— Вы с ним, — она указала в сторону входа. Я проследила за ее рукой и увидела на табурете у бара мужчину в костюме-тройке.
— Нет.
— Ладно, — она пожала плечами. — Дайте знать, если вам понадобится еще арахис.
Включился музыкальный автомат, из него зазвучала какая-то гитарная песня об утреннем Амарильо. Я сползла по скамье, положив голову на мягкую спинку. Я не была в баре лет десять, что, возможно, являлось причиной моего одиночества. Сложно найти парня, когда проводишь большую часть времени в окружении коллег-психиатров и психически нездоровых пациентов. В последний раз, когда я ступала ногой в бар, там нежно пело пианино, а тихие разговоры велись под дорогими светильниками. Я попивала коктейль, приправленный специями и дымящийся в бокале.
Это место было прямой противоположностью последним моим воспоминаниям и принадлежало к числу тех заведений, в которых совершались ошибки и топились печали, из-за чего я и остановилась у входа, а затем толкнула дверь. Если бы я могла залить алкоголем последние два часа, может, мне удалось бы заснуть, не видя перед глазами мать Брук Эбботт, рыдающую у гроба.
— Вот, — официантка вернулась, с трудом водружая на стол металлическое ведро, полное бутылок светлого пива «Бад». — Если посетителей прибавится, вам придется пересесть на бар. Столики для компаний из двоих и больше.
Я кивнула. Если у них прибавится посетителей, я тут же уйду и поймаю такси. Я достала пиво и открутила крышечку, чтобы выпить бутылку залпом, отчего мозг съежился, реагируя на холод.
* * *
Два часа спустя я вернулась из туалета на свое место, где меня ждали оставшиеся бутылки, торчащие изо льда во все стороны. Я взяла липкое перекидное меню и просмотрела короткий список блюд.
— Извините, что мешаю, но когда-то давно я поклялся останавливать любую женщину, которая вот-вот совершит огромную ошибку.
Я подняла глаза от меню к лицу, выглядевшему таким же уставшим, как и мое. Чужое лицо выглядело лучше, чем мое: глубокие морщины, залегшие у бровей, почти усиливали его красоту.
— И что же это за ошибка?
— Вы думаете о рыбных палочках с соусом, верно? — уголок его рта вздернулся, обнажая пряме зубы. Он был моего возраста, и я проверила наличие обручального кольца. Мой интерес возрос при виде пустующего безымянного пальца.
Не то чтобы я хотела отношений. В данный момент, когда каждая моя мысль отягощалась чувством вины, мне просто нужна была ошибка. Одна грязная, отвлекающая ошибка. Если она появилась завернутой в дорогой костюм и с томным взглядом, я не была против.
— На самом деле я подумывала об устрицах.
Он поморщился:
— Как человек, за последний час перепробовавший все блюда в меню, я бы порекомендовал крылышки и ничего больше.
— Продано, — я опустила меню и протянула руку. — Гвен.
— Роберт, — он пожал мою ладонь крепко, но не доходя до демонстрации превосходства силы. — Плохой день?
— Плохая неделя, — я указала на скамью напротив, приглашая сесть. — У вас?
— То же самое, — он сел, зацепив ногой мою. — Хотите об этом поговорить?
— Черта с два, — я вытащила бутылку и протянула ему. — Пива? — он ее взял.
— Должен сказать, я никогда еще не видел, чтобы красивая женщина так долго пила в одиночестве и к ней никто не подошел.
— Думаю, я источаю довольно понятную остальным атмосферу, мотивирующую держаться подальше, — я огляделась по сторонам. — К тому же здесь никого нет.
— Что шокирует, учитывая обстановку, — пошутил он с каменным лицом.
— Ага, — засмеялась я. — Но я не знаю, это подходит под мое настроение, — я наклонилась и обхватила ладонями бутылку. — Этим бокалом, насыщенным и глубоким, мы убаюкиваем все наши горести, — я печально улыбнулась. — Так говорил мой отец. Хотя он предпочитал виски, а не светлое «Бад».
Он вгляделся в меня:
— Что вы здесь делаете? Вы больше похожи на девушку из центра.
Я должна была улыбнуться в ответ на вежливый подкол:
— На сноба, — исправила я. — Вы это имели в виду?
— Я просто говорю, что вы носите с собой в сумочке антисептик и включаете Тейлор Свифт на музыкальном автомате, — заметил он. — Мягко говоря, вы сюда не вписываетесь.
Я потеплела, поняв, что он наблюдал за мной, а потом тут же напомнила себе, почему я здесь оказалась. Наказание. Искупление. Двое людей умерли под моим присмотром.
— Я оказалась в окрестностях, — я встретилась взглядом с официанткой. — Вы?
— Посещал похороны, — он поморщился.
Я удивленно помолчала.
— Похороны Эбботтов?
— Да, — он приподнял бровь. — Вы?
— Тоже, — я нахмурилась. — Я вас там не видела, — не то чтобы я внимательно вглядывалась в толпу.
— Я довольно рано ушел. Я не очень хорошо справляюсь с похоронами. Особенно в последнее время, — по его лицу пробежала тень. — Слишком насыщенный на смерти год.
Мне не нужно было иметь образование психиатра, чтобы знать, что этого минного поля стоило избегать. От него исходила боль, и, если причиной были эти похороны, мое чувство вины стало бы еще тяжелее. Я коротко кивнула в ответ.
— Чьим вы были другом? — он задумчиво сдвинул брови. — Брук или Джона?
Другом? Я бы все равно солгала.
— Брук, — сказала я, желая, чтобы это было правдой.
Он кивнул:
— Джон был моим фармацевтом.
— Вау, — я отпила пива. — Хорошо вам. Я даже не знаю, как зовут моего, не говоря уже о том, чтобы посетить ее похороны.
— У моего сына был диабет, — тихо сказал он. — Мы были частыми покупателями.
А. Был диабет. Плохой год со смертями. Вот и разгадка к его страждущему взгляду, если только кто-нибудь в последнее время не изобрел лекарство от детского диабета.
— Что ж, — я подняла свою бутылку. — За Джона и Брук.
— За Джона и Брук, — он чокнулся со мной, потом допил остатки пива, даже не вздрогнув.
Официантка остановилась у нашего столика и подтянула к краю пустое ведро со льдом.
— Хотите заказать чего-нибудь еще?
— Да. Дюжину крылышек, пожалуйста. Средней остроты.
— И еще одно ведро пива, — Роберт закинул руку на спинку дивана, и его пиджак ракрылся, обнажая очертания дорогого жилета. Костюм явно был сшит на заказ. Из рукава выглядывал поблескивающий «Ролекс». Он излучал спокойствие в обстановке, в которую очевидно не вписывался, взращенный на чистой уверенности в себе. Бизнесмен или адвокат. Вероятно, второе.
— Мне правда больше не стоит пить, — я повернула часы, посмотрев на циферблат. Семь тридцать. Казалось, что уже намного позже.
— Я все выпью, — он запустил руку в карман и достал две таблетки. Положив одну в рот, он опустил одну на салфетку передо мной. — Примите это. Она поможет завтра с похмельем.
Я посмотрела на круглую белую таблетку, не прикасаясь к ней.
— Что это?
— Б-6. Его нужно принимать до, во время и после выпивки, в любом случае помогает, — он кивнул на таблетку. — Давайте. Она не кусается.
— Нет уж, — я пододвинула салфетку к нему. — Это все вам.
Он издал смешок:
— Вы либо против лекарств, либо пьете, чтобы за что-то себя наказать, либо мне не доверяете.
— Последние два, — я отпила немного пива. — Без обид.
— Ничего, — он взял таблетку и положил ее на язык, продемонстрировав белые зубы, прежде чем та исчезла во рту. — За что вы себя наказываете?
— Я допустила ошибку на работе, — я подвигала бутылку маленькими кругами, наблюдая, как она оставляет на столе дорожку конденсата.
— Должно быть, серьезную.
— Так и есть.
— Дайте угадаю, — он склонил голову набок и нарочито оглядел мой черный брючный костюм. — Бухгалтер.
Я с отвращением поджала губы:
— Нет.
— Студийный руководитель.
Я рассмеялась, потому что в этом городе все хотели быть причастными в киноиндустрии.
— Нет. Психиатр.
— А. Значит, вы точно не против лекарств, — он поразглядывал меня. — Дорогие часы и сумка, возможность посещать бары в сомнительных частях города как раз в счастливые часы. Должно быть, у вас частная практика. Дайте угадаю, домохозяйки с комплексом неполноценности?
— Да, частная практика. Домохозяйки — нет, — я прищурилась. — Если вы полицейский, то не очень хороший.
— Однозначно не полицейский. Я сижу по другую сторону зала суда, — он бесстыже ухмыльнулся. — Адвокат защиты.
Я выпрямилась, заинтересовавшись его специализацией.
— Должностные преступления?
— В основном уголовные.
— Здесь, в округе Лос-Анджелес?
— И Ориндж.
— Преступления против личности или против собственности?
Он оглядел меня поверх бутылки пива.
— Вы внезапно полны вопросов.
— Меня часто вызывают для дачи экспертных показаний. Я удивлена, что мы не пересекались.
— В год проходят тысячи дел, — медленно сказал он. — Я бы удивился, если бы мы пересеклись. На чем вы специализируетесь?
Я была слишком пьяна для этого допроса. Я прочистила горло и попыталась выглядеть собранной.
— Расстройства личности и склонность к насилию.
— Вы становитесь интереснее с каждой секундой, доктор Гвен.
— Крылышки? — возле нашего стола остановился мужчина в ковбойской шляпе и с корзинкой в руках. Они как-то слишком далеко зашли с концепцией бара в стиле вестерн.
Я подняла руку:
— Это мне.
* * *
Мой дом был ближе, и я рассмеялась, нетвердой походкой выбравшись из такси, переплетя наши пальцы, когда мы прошли по темной мощеной дорожке и поднялись по каменной лестнице моего дома. Клементина мяукнула с качели в дальнем конце крыльца. Роберт вгляделся в темноту.
— Хорошая кошечка.
Я проигнорировала его и отперла дверь. Он держался близко, блуждая руками в попытке стащить мой пиджак и целуя в затылок. Я откинула голову назад, наслаждаясь мягким прикосновением губ, пославшим дрожь вожделения по позвоночнику, к обделенному вниманием месту. Моя последняя сексуальная связь была результатом свидания вслепую и включала в себя нетвердую эрекцию и множество подавленных зевков с моей стороны, пока я поглядывала на часы и желала лечь спать.
Лампа в прихожей была включена, и ее свет обрисовывал бирюзовые цвета масляной картины, изображавшей остров Алькатрас. Роберт прижал меня к стене, целуя и щупая грудь через блузку. Он целовался талантливо, уверенно, но нежно, и я поддалась ему, позволив взять контроль. Я сбросила одну туфлю, потом другую, убавив в росте, пока он расстегивал верхнюю пуговицу моей блузки.
— Пойдем, — я потянула его за руку, увлекая вверх по темной деревянной лестнице. Распахнув дверь спальни, я ощутила обычное чувство спокойствия и уверенности при виде застеленной кровати и убранной комнаты. Для гостиной и прихожей я выбрала насыщенные и темные цвета, но моя спальня была исключительно белой, начиная от стен до постельного белья и мягкого плюшевого ковра, расстеленного на полу из орехового дерева. Единственными цветными элементами были аккуратная стопка книг, свежие лилии на тумбочке и большой камин, поблескивавший инкрустированными в камень кусочками зеркал. Я заплатила за этот камин целое состояние, но он стоил каждого пенни.
Если его и впечатлила моя комната, он ничего не сказал, сохраняя молчание, даже когда я очутилась на ровном просторе белого покрывала и повернулась лицом к нему.
Он медленно снял пиджак, затем расстегнул рубашку, давая мне время подумать, проанализировать, отступить. Может, дело было в алкоголе, а может, в том, что я больше года не спала с мужчиной, но я не сомневалась. Я расстегнула штаны и выбралась из них.
Кровать прогнулась, когда он присоединился ко мне, и я жадно потянулась к нему, жаждая тепла кожи и продолжения поцелуя. Жар наших тел слился, и это было именно то, что мне требовалось: живая связь в день, наполненный смертью.
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Я проснулась и ощутила ароматы тостов и кофе. Знакомые успокаивающие запахи напомнили о детстве, поэтому я прикрыла глаза еще на мгновение, прежде чем проснуться окончательно.
Моя спальня была в идеальном порядке, как и всегда. Комод чистый и незахламленный. Шторы задернуты. Часы стояли под углом сорок пять градусов к вазе с лилиями, которые начинали увядать. Мои наручные часы лежали на тумбочке возле книг.
Запах еды был непривычным. Как и звук шагов, доносящийся снизу. Адвокат. Я зажмурилась и попыталась вспомнить, как его зовут. Роберт. Роберт, без фамилии. Мы дискутировали о смертном приговоре в такси по дороге сюда. О боже, моя машина. Она все еще стояла в парковочном гараже в трех кварталах от похоронного бюро.
Я медленно села, наслаждаясь ноющей болью в мышцах. Роберт был… Губы растянулись в улыбке. Фантастическим. Неужели таким должен быть секс? Господи, подумать только, сколько лет я потратила на посредственные занятия любовью. Я откинула одеяло и спустила ноги с высокой кровати, удивившись, что из одежды на мне была только просторная футболка со «Звездными войнами», заказанная в Интернете. Роберту она понравилась, потому что он посмеивался, вернувшись с ней из моей гардеробной. Я огляделась в поисках нижнего белья, но не нашла его. Встав на ноги, я поморщилась от головной боли. Мне стоило выпить ту таблетку Б-12… или Б-6, или что бы это ни было. То, что он уже встал и принялся готовить завтрак, доказывало, что она сработала.
Я почистила зубы и надела чистое белье, поверх — выцветшие джинсы. Застегнув молнию, я тихо спустилась по лестнице и направилась к кухне.
Улыбка исчезла, как только я распахнула двойные двери кабинета и увидела Роберта, стоящего у моего стола и изучавшего взглядом открытую папку с данными клиента. Папку Джона Эбботта. Я оставила ее на столе, когда пошла одеваться на похороны. Я смотрела, как он поднял край страницы.
— Что ты делаешь?
Он поднял взгляд, не смутившись моего тона.
— Я думал, ты говорила, что дружила с Брук.
Я вошла в кабинет. Во мне нарастала злость из-за отсутствия извинений.
— Это конфиденциальная информация о клиенте.
— Конфиденциальная информация о Джоне Эбботте, — он постучал пальцем по странице. — Джон был твоим пациентом?
— Тебе стоит уйти, — резко сказала я. Все теплые чувства улетучились, поскольку он все видел. Кто был виноват? Я оставила данные о пациенте на виду, но в собственном доме. Нарушил ли он какие-то законы? Нарушила ли их я?
Он отпустил страницу и отступил от стола.
— Что ты здесь делаешь? — я закрыла папку и обернула ее резинкой. — Этим ты занимаешься? Спишь с кем-то, а потом копаешься в чужих вещах?
— Мне нужно было провеерить рабочие сообщения. У меня сел телефон, — он кивнул в сторону аппарата на моем столе. — У меня не было зарядки, а у тебя на кухне нет телефона. Это первая комната, в которой я его нашел. Извини. Мой взгляд зацепился за его имя.
Я открыла ящик стола и засунула в него папку.
— Тебе стоит уйти. Я могу вызвать тебе такси, если у тебя не работает телефон.
Он не сдвинулся с места, а мое недовольство возросло.
— Ты знаешь, что я связана конфиденциальностью. Твоя ситуация с клиентами схожа с моей, — сказала я.
— Тебе стоило сказать, что ты была психиатром Джона.
— Почему? — я издала сдавленный смешок. — Ты был незнакомцем в баре. Я не обязана раскрывать конфиденциальную информацию о клиенте.
— О мертвом клиенте, — отметил он.
— Это не имеет значения. Мои законные обязательства не меняются, — я скрестила руки на груди, гневно смотря на него.
— Ладно, — наконец сказал он, поджав губы. — Хорошо. Не нужно вызывать мне такси. Спасибо за гостеприимство.
Он взял пиджак, сложенный на спинке стула, и вышел в прихожую. Я осталась на месте, слушая, как каблуки ботинок застучали по коридору. Послышался тихий щелчок, когда дверь закрылась. С кухни донесся запах горелого.
Я подняла телефонную трубку и послушала гудки. Поглядев на клавиатуру, я нажала кнопку повторного вызова. Отобразился незнакомый номер с кодом «310». Затаив дыхание, я слушала, как прозвучал один гудок, а затем звонок перенаправился на автоответчик юридической фирмы «Кластер и Кэвин».
Я повесила трубку. Значит, он все же звонил в офис. «Кластер и Кевин»… Я застыла посреди коридора и резко вздохнула, внезапно осознав, кем был Роберт.
Роберт Кевин. Отец Гейба.
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Роберт Кевин остановился в конце подъездной дорожки Гвен и огляделся по сторонам, изучая тихий квартал. Все было хорошо обустроено: дворы аккуратно ухожены, машины спрятаны за дверьми гаражей. Ему понравился дом, понравились идеальный порядок и вложенная в него забота. Это был дом с характером, как и сама Гвен: элегантный стиль с легкой изюмикой. Папье-маше в форме черепа в книжном шкафу. Висевшие в ванной картины с кровавыми брызгами, окаймленные рамами. Насыщенно-синие стены. Книги повсюду. Искусство, дававшее впечатление, что за каждым предметом стояла своя история. Он хотел выслушать эти истории, хотел узнать умную и сексуальную женщину, которая забралась к нему на колени на заднем сидении такси с заразительным смехом, контрастировавшим с ее профессиональным внешним видом.
Его теплые чувства растворились в момент, когда он увидел ту папку на ее столе. Ему удалось прочесть всего несколько страниц, прежде чем она прервала его, но этого было достаточно, чтобы понять, что ее консультации с Джоном Эбботтом носили глубоко личный характер. Личный и полный жестокости.
Он оглянулся на двухэтажный дом в стиле Тюдор и направился по улице, проклиная севший телефон. Прошлой ночью он не уделил внимания, куда их везло такси, но отправился на север, надеясь, что дорога выведет его к выходу из района, предпочтительно к тому, где можно найти заправку или торговый центр. Он сжал левой рукой пиджак и перешел на затененную сторону улицы. Калифорнийская жара была паскудной даже в октябре.
Если бы его сын был здесь, он бы посмеялся над ним. Гейб отпустил бы какую-то шутку о том, что Роберта в буквальном смысле поимели. Он бы спросил, почему он ушел вместо того, чтобы обсудить все с Гвен. И если бы Роберт сказал, что он пытался, а она закрылась и начала разглагольствовать о конфиденциальности, Гейб бы заметил, что он бы поступил так же.
Что было правдой. За двадцать лет работы с клиентами — порой ужасными клиентами — он никогда не нарушал конфиденциальности. Надо признать, женщина, с которой он переспал единожды, тоже никогда не копалась в его делах. Он поморщился, представив, какой была бы его реакция в таком случае. Вряд ли он бы смог сохранить спокойствие.
Мимо проехала «Вольво» с номерами Стэнфорда, и он проводил ее взглядом, не решаясь тормозить незнакомца. Впереди, на дорожке для гольф-каров, виднелся указатель с надписью «Здание клуба» и маленькой стрелкой. Вероятно, оно было где-то неподалеку.
Район казался ему знакомым, похожим на тот, где жила первая девушка Гейба. Ее родители устроили вечеринку на День независимости и чуть ли не заставили его прийти. Это было посреди суда Зентенберга, поэтому у него едва хватало сил держаться на ногах, но он пошел, а в итоге страдал три часа. Один и тот же разговор о «Чарджерс», потом о лесных пожарах, потом о выборах. Бесконечный круг скучной болтовни.
Если бы Наташа была жива, она бы пошла на ту вечеринку с ним. Ей такое нравилось. Она могла стоять с бокалом в руках и смеяться над идиотскими замечаниями, словно они были самым забавным, что она когда-либо слышала. И это не казалось притворным, что похвально, потому что она перемывала людям косточки, как только они оказывались вне зоны слышимости. По этой ее черте он не скучал. Обсуждениям за спиной не было конца и края.
За поворотом показался гольф-клуб. Он перешагнул через бордюр и повернул на широкую дорожку, ускоряясь в предвкушении доступа к телефону и кондиционеру. Он взглянул на часы, гадая, открыт ли бар в такой ранний час.
В тот момент ему очень нужно было выпить.
* * *
Бар был открыт и пустовал, его заказ — виски — приняли с ворчанием. Откинувшись на барном табурете, он потянулся, вздохнув, когда в спине что-то хрустнуло. Он был слишком стар для марафонного секса, а прошлая ночь была первой за долгое время, когда он чувствовал себя настлько… живым.
Гвен оказалась сюрпризом в постели. Страстной и требующей внимания, но и уверенной в себе. Она не прикрывалась, когда он смотрел на нее, не извинялась за целлюлит на бедрах. Может, эта уверенность появилась из-за того, что каждый день она сидела напротив убийц.
Его настроение омрачилось, и он подтянул стакан поближе.
— …Трогательное воссоединение.
Он взглянул на телевизор, поймав окончание видео, на котором обнималась семья. Стало еще хуже.
— С ума сойти, а? — бармен прислонился к колонне, засунув ладони подмышки.
— Ага, — Роберт уставился в свой стакан. Скотт Харден и его чудесное освобождение — последнее, о чем он хотел слушать.
— Вы слышали об этом, да? Ну, о том пропавшем парне, которого похитил серийный убийца? Он сбежал от него.
Пропавший парень. Не Гейб, который не смог сбежать. Скотт Харден. Везучий Скотт Харден.
Эмоции Роберта вспыхнули, когда телеведущие рассказали о побеге и воссоединении семьи. Повествование сменилось на короткое изложение истории Кровавого Сердца, поэтому он залпом осушил остатки разбавленного виски. Когда упомянулось имя Гейба, он с силой опустил стакан. Вытащив кошелек, он достал двадцатидолларовую купюру и положил ее на барную стойку.
— Спасибо.
— Не за что.
Его тревога возросла, когда он снова услышал имя Гейба. Показывали ли они фотографии? Как его босые ноги свисали из-под брезента? Его окровавленную куртку?
Он выбрался из лобби на улицу и увидел такси, движущееся по дорожке в его сторону. Подняв руку, чтобы привлечь внимание водителя, он закрыл глаза, но не смог отогнать изображение, которое они всегда показывали. Его сын в футбольной куртке, улыбающийся в камеру, на снимке, сделанном всего за восемь недель до его убийства.
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Нита Харден предполагала, что ее сын будет тощим. Каким-то образом, вопреки законам природы, он стал толще. Теперь, когда он сидел в кабинете в вольтеровском кресле, белая рубашка на пуговицах туго обтягивала грудь, испещренную маленькими, покрывающимися корками ожогами от сигарет. Сидящая перед ним детектив Эрика Петтс поправила настройки диктофона, а затем положила его на колени. Она была первой, кто оказался в доме после исчезновения Скотта, и именно она выслушивала бесчисленные вопросы, слезы и жалобы от Джорджа и Ниты во время его отсутствия.
— Если вы устанете или захотите прерваться, дайте мне знать. И не спешите, если вам нужно обдумать вопрос, — детектив подалась вперед, полностью сконцентрировавшись на Скотте.
— Хорошо, мэм, — он был таким вежливым мальчиком. Это было единственное, с чем Джордж хорошо справился. Еще в первом классе Скотт научился говорить «пожалуйста» и «спасибо» даже раньше, чем выучил свою фамилию. Она преисполнилась гордости, глядя, как он потирает красивое лицо.
— Так, мы это записываем, просто чтобы ничего не упустить, — второй полицейский устроился в третьем кресле. Детектив Эд Гарви был большим, крепким мужчиной в очках. Он всегда излучал отчетливую недружелюбную атмосферу, как бы говорящую «уберитесь с дороги и дайте нам сделать свою работу», что выводило ее из себя. Но теперь, когда Скотт был дома, его настрой сменился подозрительным, хотя она не могла понять, по отношению к кому.
Нита прислонилась к стене, сцепив руки и наблюдая за тем, как Эд предложил Скотту газировку. Ему не нравилась эта марка, поэтому она вышла из комнаты и прошла по дому, спеша на кухню. В большом двойном холодильнике она нашла банку газировки. Вернувшись в кабинет, она тихо подошла и поставила ее на стол возле него.
— Спасибо, мам, — улыбнулся он.
Эрика кашлянула:
— Как вы, Скотт?
— Хорошо, — он робко улыбнулся. — Рад быть дома.
— Не сомневаюсь, — она коротко рассмеялась. — У вас есть какие-то большие планы?
— Ну, мама сегодня вечером сделает лазанью. Я очень этого жду. А потом мы посмотрим «Крепкий орешек».
Нита предложила менее жестокий фильм, но Скотт закатил глаза и переманил Джорджа на свою сторону. Она предложила поставить в его комнате раскладушку, но муж пресек эту идею, твердо покачав головой.
— Отличный фильм, — вставил Эд. — Обожаю Брюса Уиллиса.
— Ага, — Скотт открыл банку газировки.
Повисла пауза, и Нита перенесла вес тела на другую ногу.
— Вас не было сорок четыре дня, Скотт, — Эрика щелкнула ручкой. — Что вы помните о дне, когда вас похитили?
— Все. Я имею в виду… что ж. Я помню все до того, как отключился. Потом я помню, как оказался в доме.
— Хорошо. Расскажите, что последнее вы помните до того, как отключились.
— Ну, у нас был футбольный матч против «Гарвард-Вестлейк», — он почесал затылок. — И я, эм, принял душ после игры. Парни планировали поехать поесть, поэтому я взял вещи и направился к своему внедорожнику.
Ему подарили внедорожник на семнадцатый день рождения. Огромную четырехдверную машину с громоздкими шинами и слишком громким двигателем, но он ее обожал. Когда он пропал, она забиралась внутрь и сидела там часами, отчаянно вдыхая воздух, нуждаясь в его запахе.
— Но вы так и не добрались до грузовика? — спросил Эд.
— Нет, добрался. Кто-то был припаркован возле моей машины. Это был, эм, преподаватель естественных наук из школы. Мистер Томпсон.
— Этот человек? — Эрика вытащила фотографию из папки, лежавшей у нее на коленях. Нита подвинулась вбок, чтобы получше рассмотреть снимок. Это был мужчина под шестьдесят с аккуратной белой бородой, редеющими волосами и доброй улыбкой. Это было фото для школы, где к немного мятой белой рубашке был прикреплен именной бейдж. Она посмотрела на него. Это был монстр, забравший ее сына. Человек, пытавший и убивший шестерых других. Человек, мимо которого она проходила не меньше дюжины раз в школе Беверли и никогда не замечала. Где была ее материнская интуиция? Почему она не забила тревогу и не указала в его направлении?
— Да, это он.
Проблема была в том, что она расслабилась. Решила, что Скотт в безопасности, раз он весил сто семьдесят фунтов и был практически взрослым. Невероятная наивность, которую она больше никогда не сможет себе позволить.
— И что произошло? — спросил Эд.
— Ему нужно было достать что-то из багажника. Я наклонился помочь, и он воткнул что-то мне в шею. Что бы это ни было, оно вырубило меня вот так, — Скотт щелкнул пальцами.
— Где вы очнулись? — спросила Эрика.
Он поколебался. Поднес газировку к губам и отпил. Взглянул на мать.
— Эм… в комнате. На кровати. Я был привязан к ней.
Нита выдржала его взгляд, но он отвел глаза. Ее сердце сжалось от боли. В течение недели после пропажи Скотта, когда они начали считать, что это дело рук Кровавого Сердца, полиция поделилась с ними информацией о других жертвах. Детали того, что показали вскрытия… Нита невольно вздрогнула.
Скотт всегда был относительно невинным мальчиком. У него не было серьезных отношений, хоть за годы случалось много мимолетных влюбленностей. До его исчезновения она поклялась бы на Библии, что он девственник. Теперь ее взгляд опустился к забинтованным запястьям. О них она позаботилась в первую очередь, после того как приготовила поесть и помогла залезть под горячий душ. Она позвонила Эрике, пока Скотт был в ванной, и детектив практически приказала вытащить его оттуда, чтобы сохранить улики.
Но Скотт был весь в грязи. И он уже знал, кто его похитил, так почему улики имели значение? Не имели. Важно было его исцеление. Полиции нужно было заканчивать с вопросами и оставить его в покое, чтобы он мог вернуться к жизни обычного подростка.
— Вы знаете, где находился дом? Это был этот дом? — Эд достал фото, на которое Скотт взглянул.
— Может быть. Когда я выбрался, я просто бежал. Я не смотрел на дом.
Нита внимательно за ним наблюдала, поэтому заметила, как он потер щеку указательным пальцем. Это была одна из вещей, выдававших его неискренность, и она подумала, что он что-то недоговаривал.
— Вы были в спальне? В его спальне? — спросила Эрика.
— Нет, я не думаю, что он там жил. Я был одурманен большую часть времени, поэтому я не уверен.
Двое детективов переглянулись.
— Вам нужно его арестовать, — подала голос Нита. — Прежде чем он исчезнет или придет сюда.
— Мы приставили полицейских к Рэндаллу Томпсону, — Эрика посмотрела ей в глаза. — Мы ждем ордер на обыск его дома. Не беспокойтесь. Мы не спустим с него глаз.
— А если он скажет, что он этого не делал? — спросил Скотт. — Если будет мое слово против его?
— Улики имеют право голоса, — сухо сказал Эд. — Все будет в порядке.
Скотт кивнул, но он не выглядел убежденным. Нита ступила вперед.
— Вы задали достаточно вопросов на сегодня. Он устал, и нам потребуется присутствие нашего адвоката, если у вас появятся еще.
Ее муж, наблюдавший у двери, одобрительно кивнул. Он хотел сразу позвонить адвокату, но Нита переспорила его, настаивая, что самым важным делом было упрятать учителя за решетку. Она проводила полицейских до двери и обняла Эрику на прощание, шепотом поблагодарив ее. Задержавшись у входа, она оглянулась на сына, все еще сидевшего в кресле. Он посмотрел на нее в ответ и быстро отвел глаза.
Она забеспокоилась сильнее. Ее сын что-то скрывал от полиции.
Что же это было? И зачем ему это?

Глава 9

Юридическая фирма «Кластер и Кевин» располагалась в одном здании с «Агентством талантов», а это означало, что раз в неделю Роберт Кевин сталкивался в лифте со знаменитостями. Этот факт когда-то добавил пару очков уважения со стороны сына еще в те времена, когда он был достаточно маленьким, чтобы впечатляться этим. Магия исчезла во время переходного возраста, сменившись скучающим выражением лица, реагировавшим только тогда, когда дело доходило до денег, его машины или девочек.
В один прекрасный день Роберт подожжет все свои дела и переедет в пляжный домик. Он будет носить пляжные шорты и кепку и не бриться весь год. Он будет заниматься делами о доступе к пляжу и арендных депозитах, представлять усыпанные песком дайкири-бары, которые будут платить ему алкоголем и коктейльными креветками. Сверкающее здание, выглаженные и накрахмаленные костюмы… все это останется в прошлом.
— Вы снова витаете в облаках, — сказала его администратор — женщина постарше, стоявшая возле него в лифте со знающей улыбкой на лице. — Дайте угадаю, Аруба?
— Я теперь подумываю об Уругвае, — двери лифта разъехались, он придержал их, жестом пропуская ее вперед. — Там налоги ниже. Хотите присоединиться?
Статная бабушка троих внуков засмеялась, выходя из лифта:
— Я не могу убедить Фреда проехать сорок пять минут до «Костко». Нет никаких шансов заманить его в самолет в этом столетии.
Они завернули за угол и прошли сквозь высокие стеклянные двери в приемную юридической фирмы.
— Мартин уже здесь? — он вытащил ключи, перебрал связку, нашел ключ от своего кабинета и вставил его в замок. Из трех партнеров фирмы он был единственным с дополнительным уровнем охраны, но ему было все равно. В этом заключалась разница между ним и кем-то вроде Гвен, оставлявшей документы на самом видном месте. Из-за такой небрежности дела проигрывались, секреты разлетались, а карьеры рушились.
— Он тут с семи утра.
— Представить только, — он включил свет и бросил ключи на стол, а затем направился в кабинет своего партнера.
Мартин, разговаривавший по телефону, посмотрел Роберту в глаза, когда тот вошел. Кивнув в сторону круглого стола в дальнем конце кабинета, он поднял палец, прося подождать минуту. Роберт занял одно из кожаных кресел на колесиках и взял липкий пончик с тарелки, стоявшей на краю огромного стола.
— Они с кокосом, — предупредил Мартин, завершив звонок. — Клянусь, Джой сговорилась с моей женой, чтобы заставить меня похудеть.
— Я люблю кокосы, — сказал Роберт с набитым ртом.
— Ну да, — Мартин поднял кончик галстука и изучил его, потерев пятно ногтем. Снова посмотрев на Роберта, он замер. — Я полагаю, ты уже слышал, что Скотт Харден вернулся домой.
— Да, — Роберт вытер рот. — Один из детективов мне позвонил.
— У них есть какие-то зацепки?
— На самом деле, парень сказал, что это один из его учителей. Они вызвали его на допрос, и судья Гленн выдала им ордер сегодня утром.
— Они нашли какие-то доказательства? — Мартин сложил руки поверх своего живота, взглянув на Роберта. В сумме они вдвоем освободили сотни обвиненных преступников от жизни за решеткой, и в большинстве случаев недостающая улика являлась слабым звеном, диктующим решение суда.
— Они нашли обувную коробку в его доме, — он посмотрел Мартину в глаза. — В ней были сувениры от каждого мальчика, включая Гейба.
— Мне жаль, Роб, — поморщился он.
— Все в порядке, — он съел последний кусок пончика, заставив себя жевать, но его мысли не покидали слова детектива. «Они нашли волосы Гейба в коробке. ДНК совпадает. Там есть еще несколько вещей. Брелок. Нам нужно, чтобы вы зашли идентифицировать его». Роберт кашлянул, затем сглотнул, заставляя голос звучать спокойно. — Они выдвинут учителю обвинения во всех шести убийствах и отправят его в Центральную тюрьму.
— Что ж, — кустистые белые брови Мартина приподнялись до середины темного лба. — Это отлично, Роберт. Это должно дать тебе немного умиротворения.
Роберт молчал.
— Что? — его партнер наклонился вперед. — О чем ты думаешь?
— Что-то не так, — Роберт покачал головой. — Это слишком просто. Скотт Харден сбегает, добирается домой, и убийца его не ловит. И он знает убийцу? Другие жертвы Кровавого Сердца не учились в школе Беверли. Так с чего бы нарушать привычный расклад? Зачем похищать парня, который может его идентифицировать? Это слишком рискованно.
— Ты ищешь здесь здравый смысл и забываешь, что Кровавое Сердце — человек. Нестабильный человек. Не смотри на это сквозь призму обвинения.
— Я должен. Я указываю на те же вещи, которые заметят они.
— Роберт… — предупредил Мартин.
— Этого недостаточно для суда. Слово подростка и коробка, которую можно было подкинуть…
— Роберт, — голос Мартина стал ровным и успокаивающим. Одна из причин, почему он стал одним из самых успешных адвокатов в Калифорнии, заключалась в том, что он мог манипулировать настроением присяжных одним только тоном своего голоса. — Здесь есть показания жертвы и доказательства. Ему конец. Мы убедимся, что он заплатит за содеянное.
— Я беспокоюсь, что это не он, — Роберт откинулся назад и скрестил руки, пытаясь предугадать реакцию партнера на последующие слова. Он не спал всю ночь, обдумывая арест Рэндалла Томпсона и доказательства против него. Ему понадобится адвокат, а общественные защитники будут пытаться избежать этой работы, как игроки в «горячую картошку». Мартин всегда проявлял некую снисходительность касательно Гейба, но то, что он собирался сказать, точно не воспримется хорошо. — Я хочу его представлять.
Мартин глядел на него несколько долгих мгновений, а затем рассмеялся.
— Это шутка?
— Как я и сказал, я не думаю, что это он.
— Нет, ты сказал, ты беспокоишься, что это не он.
— Ладно, — он вздохнул и поправился: — Я не думаю, что это он.
Его партнер по фирме пододвинулся к столу и положил на него локти, пригвоздив его прожигающим взглядом.
— Речь идет об убийце Гейба. Твой сын мне был как родной. Я бы поддержал тебя, если бы ты захотел добиться справедливости и подстроил все так, чтобы его в тюрьме убили заточкой. «Ты не думаешь» — этого мало, Роб. Ты хочешь, чтобы дело дошло до суда, а мудак до той поры умудрился сохранить яйца, ладно. Но сидеть за столом защиты? — он пристально посмотрел на него. — Если бы я тебя не знал, то подумал бы, что ты пытаешься подорвать дело, но ты слишком этичен для подобного.
— У меня нет скрытых мотивов. Я не думаю, что он это сделал, но полиция перестанет искать по-настоящему виноватого, — Роберт пожал плечами надеясь, что это выглядело убедительно. — Я продумал это, Мартин. Я свяжусь с судами сегодня после обеда и назначу встречу.
— Ты взрослый человек, Роб, — Мартин вздохнул. — Ты знаешь свое дело лучше кого-либо другого. Но это попахивает гнилью. Я не знаю, что тебе сказать.
— Тебе не нужно ничего мне говорить. Я не прошу разрешения, — Роберт скомкал салфетку и бросил ее в круглое мусорное ведро у стола. Ему нужно было заканчивать с этой встречей, прежде чем начнутся расспросы. Мартин мог пригвоздить его умными, точными и неизбежными вопросами, на которые у Роберта не нашлось бы ответа. Не было логики в том, что он собирался притронуться к делу Рэндалла Томпсона и стоять с ним рука об руку, а не по другую сторону суда.
— Ладно, но мне нужно сказать еще кое-что. Это огромный конфликт интересов, — Мартин встал и обошел стол, сложив руки на широкой груди и прижав к ней кроваво-красный галстук. — Если ты проиграешь это дело, он подаст на нас в суд. Скажет, что ты специально все испортил. Он скажет, что ты уничтожил улики, влиял на свидетелей и плохо представлял его в суде.
— Я не проиграю.
Мартин издал расстроенный смешок:
— Что я упускаю? Ты думаешь, он невиновен? Ладно. Пусть полиция и общественный защитник с этим разбираются. Из твоего вмешательства не получится ничего хорошего.
— Мне нужно с ним встретиться. Послушать, что он скажет. Будучи его потенциальным адвокатом, я смогу встретиться с ним лицом к лицу, а этой возможности в любом другом случае не предоставится, — он сжал крепкое плечо партнера. — Если я не поверю его словам, я уйду. Ты же знаешь, что уйду.
— Он не захочет, чтобы ты его представлял, — покачал головой Мартин. — Не могу поверить, что он захочет обсуждать свои дела с отцом одного из убитых им мальчиков.
Роберт ничего не сказал. Он весь вечер откапывал все, что смог, на Рэндалла Томпсона. Этот человек работал преподавателем естественных наук в старшей школе, водил пятилетнюю Хонду Аккорд и жил в двухкомнатной квартире здания, подлежащего сносу. Он не мог отказаться от законного представительства лучшего адвоката защиты по уголовным преступлениям в Лос-Анджелесе, вне зависимости от того, кто является… являлся сыном этого адвоката. Он отпустил плечо Мартина и направился к двери, но задержался, когда его партнер заговорил.
— Пресса тебя растерзает. Я знаю, ты считаешь, что он может быть невиновным, но что, если это не так? Что, если он убил Гейба и всех других мальчиков?
Роберт оглянулся через плечо и открыл дверь, жалея, что не мог рассказать всего.
— Просто доверься мне.
Мартин поморщился:
— В этом-то и проблема. Я не могу.

Глава 10

Я стояла возле обеденного стола и разглядывала кусок пазла и коробку, пытаясь найти сходство между ними. Клементина вертелась у ног, щекоча хвостом мои обнаженные колени. Я отодвинулась, дернувшись.
— Клем, прекрати.
Она запрыгнула на ближайший стул и мяукнула, требуя внимания. Положив коробку на стол, я погладила ее по голове и уставилась на доску.
Это был плохой день. Клиент, записанный на два часа, меня самозабвенно игнорировал, что могло бы послужить приятной передышкой, если бы я не переживала насчет своих способностей психиатра.
Раньше я никогда об этом не беспокоилась. Я всегда была немного излишне самоуверенной, убежденной, что могу взмахнуть ручкой, открыть рот и выдать потрясающий диалог, который перевернет мозги моих клиентов так, чтобы они станут меня слушаться. Но после смерти Джона и Брук я все больше и больше убеждалась, что мой эмоциональный радар временно — или даже бесповоротно — сломался.
Взять, к примеру, мою последнюю встречу с Джоном. Он был взбешен из-за Брук. Я помню, как сидела напротив него и чувствовала приземлявшиеся на лицо капельки слюны, когда он возмущался из-за мужчины, с которым она, по его мнению, встречалась.
Я не верила этому, но моя работа была не в том, чтобы судить о невиновности жены — я должна была только фильтровать и анализировать его мышление. Большинство проблем с доверием уходили корнями в жизненный опыт, тянулись аж из детства. Джон постоянно упирался при попытках обсудить его взросление, что только больше подтверждало проблемы с доверием в качестве естественной защитной реакции. Если бы моя психологическая антенна была настроена на правильную волну, я бы проигнорировала попытки диагностировать корень его неуверенности в себе и вместо этого сконцентрировалась на более очевидном факте — что его злость могла выйти из-под контроля и вылиться в физическое насилие.
На телевизоре в гостиной было включено развлекательное шоу. Я посмотрела, как ведущий несся к сцене, давая пять зрителям по дороге.
У меня всегда была неприятная гипотеза о браке — в какой-то момент совместной жизни один партнер тайно желает смерти другому.
Это непопулярная теория. Когда я поднимала ее на психологических событиях и форумах, она всегда разжигала спор, некоторые доктора перескакивали на территорию обычных людей, охали, брызгали слюной и настаивали, что они в браке сорок лет и НИ РАЗУ не желали смерти своему партнеру. Но где-то в самом темном, тщательно подавляемом уголке души, спрятанном за притворством… я знаю, что там всегда наступает правдивый и слабый момент, когда вспыхивает мысль… надежда. Для большинства людей она мимолетна. Для некоторых, вроде Джона, это заноза. Глубоко сидящая заноза, отломившаяся под кожей, которую невозможно вытащить, не расковыряв все место целиком, но этого никто не делал, поэтому она начинала гнить. Там размножалась инфекция. Она убивала и пожирала окружающие здоровые ткани, пульсировала и болела, подавляла каждую мысль и действие, пока не захватывала контроль над жизнью человека.
Я слышала столько размышлений и теорий о нанесении вреда Брук, что это превратилось в фоновый шум. Я утратила чувствительность. Я приняла тот факт, что Джон фантазировал об убийстве Брук, и прекратила ему ужасаться, потому что не верила, что это когда-либо случится. Они были женаты пятнадцать лет. Если бы он правда собирался ее убить, он бы уже это сделал. И что с того, что он думал об изменах Брук? Он был почти таким же злым год назад, когда она припарковалась на холме, не дожала ручник, и седан скатился, въехав в припаркованную машину.
Это не моя вина. Я вставила пятисторонний кусочек на место и мысленно проговорила слова, пытаясь найти в них правду.
Это не моя вина. Я спорила с ним, защищая Брук. Становилась на ее сторону. Отмечала всю их историю отношений и его необоснованную неуверенность в ней.
Это не моя вина. Может, у нее и правда случился сердечный приступ.
Я взяла бокал вина и сделала большой глоток, пару мгновений покатав мягкое мерло на языке, а потом позволила ему просочиться в горло.
С резким «динь-дон» прозвенел дверной звонок, и я повернулась на звук, а Клементина пронеслась мимо, прячась под диван.
* * *
На моем пороге стоял Роберт Кевин с букетом цветов в руках. Я, колеблясь, замерла в прихожей,
Было поздно, почти девять. Слишком поздно для неожиданного визита, несмотря на то что я в любое время была против них. Я могла бы просто прокрасться обратно за угол в темный коридор. Держаться подальше от окон в надежде, что он утратит интерес и отправится домой.
— Гвен, — он приложил руку к двери. — Я тебя вижу сквозь стекло.
Ну конечно. Я надеялась, что приглушенный свет не выдаст меня, но удача в последнее время не проявляла ко мне благосклонности. Проглотив ругательство, я отодвинула засов.
— Привет, Роберт, — сказала я коротко итак холодно, как только могла, учитывая, что в руках у него был букет розовых тюльпанов, а на лице отображались раскаяние и сожаление. Мне уже много лет не дарили цветов. Я взяла их и с трудом сдержалась, чтобы не зарыться в тюльпаны лицом, вдыхая аромат.
— Я знаю, что уже поздно, но мне нужно было извиниться.
С цветами в руках захлопнуть дверь было проблематично, поэтому я ответила своим самым непроницаемым тоном:
— Давай.
— Мне не стоило читать дело. Честно, без твоего ведома мне не стоило даже готовить завтрак. Извини.
Я проанализировала извинение и увидела в нем искренность. Более сильная женщина оспорила бы несколько ключевых моментов, отчитала бы за его действия, а потом сорвала бы бутоны и бросила их в лицо, но на улице царила прохлада, мои пижамные шорты были недостаточно теплыми, чтобы стоять в них в открытой двери, и я не могла проявлять жестокость к человеку, пережившему утрату ребенка.
— Ладно, — примирительно сказала я. — Спасибо за цветы.
Легкое принятие извинений его явно удивило, но он медленно кивнул, отступив от порога.
— Не за что. Мне правда жаль.
— Ага, — я оглядела его, освещаемого фонарем на крыльце. Он носил костюм, на этот раз не тройку, висевший на шее галстук был развязан, а верхняя пуговица рубашки — расстегнута. Если судить по внешнему виду, ему нужно было поесть и поспать, а я могла помочь ему только с одним.
Я отступила и придержала дверь.
— Хочешь зайти? Я могу подогреть лазанью, если ты голоден.
Он робко улыбнулся, и это выражение выглядело просто незаконно привлекательным на его красивом лице.
— Конечно, — медленно сказал он. — Если ты не против компании.
* * *
Роберт съел три огромных квадрата лазаньи, а потом набросился на начатый пазл. Я сидела, скрестив ноги, на мягком стуле и наблюдала, как его руки движутся по доске, словно он ребенок из «Менса», занятый кубиком Рубика.
— К тому же, если говорить о путешествиях, — он вставил темный кусочек на место. — Я не хочу переживать за них, пока их везут в переноске где-то там, в багажном отделении.
Он перечислял все причины, почему у него не было домашнего питомца, и все они казались весомыми, если воспринимать его как бездушный объект и не брать в расчет радость, которую животное привносило в человеческую жизнь.
— Как часто ты путешествуешь? — я качнула бокал, наблюдая за переливами бордовой жидкости.
— Нечасто, — признал он. — Прошлым летом я был на озере Тахо. Но знаешь, в какой-то момент я буду путешествовать.
— Конечно, — я сделала глоток. — Трудоголик, женатый на своей работе. От одного зависимого другому, я тебе скажу, что путешествия не станут реальностью. Ты же это знаешь, да?
Он поморщился.
Я взяла кусочек и осмотрела рисунок на нем.
— Я соболезную, что такое случилось с твоим сыном.
После того как Роберт ушел из моего дома, я поискала информацию о нем в Интернете. Впечатляющая история судебных дел и юридические почести оказались похоронены на шестой странице результатов поиска за статьями из национальных новостей, пресс-релизами и сотнями видео и постов, ищущих зацепки и добивающихся правосудия для Гейба Кевина. Половина новостных результатов принадлежала периоду исчезновения. Другая половина была опубликована после того, как за заводом по переработке в Бербанке обнаружили тело его сына с грубо вырезанным на груди сердцем и выброшенными в мусор гениталиями. Шестая жертва Кровавого Сердца, носящая его фирменные отметки.
Он поднял взгляд от пазла и посмотрел мне в глаза. В тусклом освещении бара я не разглядела глубину скорби — в его глазах плескалась боль. Она искажала лицо. Отягощала фигуру.
Я лечила нескольких пациентов, потерявших ребенка. Скорбь никуда не уйдет. Она немного растворится в его глазах. Он научится лучше ее маскировать, прятать, но она навсегда останется с ним. Потерять ребенка равноценно потере конечности. Напоминанием об этом было каждое движение, пока новые изменения в жизни не становились полноценной частью личности.
Он поджал губы.
— Не нужно соболезнований. Это мне его не вернет.
Нет, не вернет. Я сменила тему:
— Как я понимаю, тебя держат в курсе новостей касательно ареста.
— Ага, — он перебрал кучку беспризорных элементов пазла. — Ты осведомлена об убийствах Кровавого Сердца?
Я была одержима убийцами, поэтому самый известный серийный убийца Лос-Анджелеса был под моим микроскопом с самого начала. Я приподнялась на стуле и взяла бутылку, доливая вино в свой бокал. Не спрашивая, подлила и ему.
— Это по моей части, так что да. У меня профессиональный интерес к убийствам.
— В ночь, когда мы познакомились, ты сказала, что часто даешь экспертные показания.
— Верно.
— Составляешь психологические портреты?
— Иногда, — к чему он клонил?
— Когда-нибудь делала подобное с серийным убийцей?
— Только в медицинском.
Он ничего не сказал, поэтому я выждала, пока он все обдумает. Я вставила на место кусочек пазла, обнаружив его место.
— Я бы хотел тебя нанять.
— Для чего?
— Для начала, чтобы составить психологический портрет Кровавого Сердца.
Я могла бы состряпать неплохой портрет за день, поскольку знала о его убийствах уже многое. Но Роберта Кевина, вероятно, «неплохое» бы не устроило.
— Зачем?
— Мой сын умер от его рук, — он гневно взглянул на меня, предупреждая дальнейшие расспросы. — Разве мне нужна другая причина?
— Нет, — медленно сказала я. — Но твоего сына нашли девять месяцев назад. Зачем ждать до нынешнего времени и только сейчас составлять психологический портрет? Убийца у них.
— Я не был с тобой знаком девять месяцев назад.
Я выиграла несколько секунд, медленно отпив мерло. Не то чтобы я не хотела соглашаться. У меня чесались руки выставить Роберта за дверь и наточить карандаш. Но что-то здесь было не так, и мне нужно было определить, что конкретно.
— У тебя есть дело твоего сына? — вероятно, нет. Для него это было бы кошмаром. И все же что-то в уверенной манере держать себя говорило мне, что оно у него имелось.
Он кивнул.
Ох, какую же травму его психике нанесло каждое фото со вскрытия, каждая небрежная записка по делу. Я пыталась не поморщиться.
— У меня есть его дело, и в следующие несколько дней я смогу достать остальные.
Остальные? Я вдохнула, представляя возможность просмотреть дела шести жертв.
— Как ты их получишь?
— Просто знай, что я могу их достать.
Я скептически нахмурилась:
— Ну да, — если это было правдой, если бы я смогла просмотреть дела всех жертв Кровавого Сердца… мечта психолога. И еще лучше — убийца был уже за решеткой. Я могла бы навестить его. Поговорить с ним. Провести полноценное психиатрическое оценивание при наличии разрешения от его команды юристов.
Я осознала, что глазею на него, и выпрямилась на стуле.
— Ладно. Я это сделаю, — я пыталась сдержать восторг, но он все равно просачивался в речь.
Уголки его губ приподнялись, но не в улыбке. Он был разочарован, но у меня не было времени обдумать это прежде, чем он заговорил:
— Я принесу тебе копию дела Гейба завтра.
— Это было бы отлично, — я смотрела, как он бросил кусочек пазла, не найдя ему места.
— Я пойду домой. Спасибо за еду и гостеприимство.
— Не за что, — я встала. — Я благодарна за цветы. Они красивые.
Двое вежливых взрослых, кружащих вокруг мертвого подростка.
— Спасибо, что не хлопнула дверью перед моим лицом, — он остановился в прихожей, а затем наклонился и нежно поцеловал меня в щеку. Щетина скользнула по коже, от него пахло так же, как в ночь нашего знакомства, но без сигаретного дыма из бара. Приятно. Очень приятно.
— Спокойной ночи, — он отстранился и вышел за дверь, споткнувшись на первой ступеньке и схватившись за опору.
— Осторожно. Спокойной ночи, — я придерживала дверь, пока он не спустился до середины лестницы, направляясь к блестящему черному «Мерседесу», припаркованному на моей дорожке. Я закрыла дверь и заперла замок, а потом потянулась и задвинула засов.
Вернувшись в столовую, я взяла наши бокалы и пустую бутылку, затем выключила свет, оставив пазл на другой вечер. Стоя у раковины, я выдавила лавандовое средство для мытья посуды на новую мочалку и вымыла тарелку.
Он был интересным мужчиной. С очень высоким эмоциональным интеллектом. Он мог читать меня так же хорошо, как я его, или даже лучше. Он умело прятал эмоции за обаянием. Мой отец сказал бы, что он держал свои игральные карты близко к груди, и был бы прав. Он был скорбящим мужчиной с тяжелым прошлым, но также… в нем было что-то более глубокое. Я не могла определить, что именно, и это сводило меня с ума.
Может, это было просто примитивное влечение. Мое тело реагировало на его присутствие странным образом, и, когда мы расходились, я поборола желание потянуться за поцелуем.
Я взяла пушистое белое кухонное полотенце и протерла красную керамическую тарелку. Мне также нужно было оценить вероятность того, что мое влечение к Роберту Кевину усилилось, когда я обнаружила его связь с Кровавым Сердцем. А теперь, когда он нанял меня составить психологический портрет, я практически вибрировала от восторга.
На таких возможностях делались карьеры. Если Рэндалл Томпсон был убийцей — а все новости отмечали, что так и есть, — его дело будет изучаться специалистами психологических наук десятилетиями. Его мотивы. Его прошлое. Переход мысли в циклическое действие. Рэндалла Томпсона будут сравнивать с Лонни Франклином-младшим и Джозефом Джеймсом Деанджело, а мне достанется роскошный вид на каждую деталь из первых рядов. Если Роберт добудет мне доступ… к черту цветы и оргазмы. Это огромное событие, и, каким бы невероятным это ни казалось (все шесть дел?), я поверила, когда он сказал, что сможет достать дела.
Самоуверенность, возможности, воспоминания о нашей совместной ночи — спутанных простынях, разгоряченных телах и лихорадочных поцелуях, — из-за всего этого Роберт Кевин застрял у меня в голове. Это фиксация, притом не совсем здоровая.
Он скорбел. Он травмирован. Гейб Кевин умер, как и пятеро других невинных мальчиков. В этом был виноват монстр, и мне не стоило пускать слюни на мысли о его изучении. Я открыла шкафчик и водрузила тарелку поверх остальных.
Шестеро мальчиков умерли, и скоро мне вручат ключи к причине.

Глава 11

На следующий день я проводила клиента, назначенного на четыре тридцать, в приемную, и замерла при виде Роберта Кевина. Высокий адвокат стоял у стола Джейкоба, и я тут же сконцентрировалась на файле у него в руках. Я взглянула на своего клиента, вуайериста, страдавшего от неразрешеннных проблем с мамой.
— Увидимся на следующей неделе, Джефф.
Джефф Мавен кивнул, а затем устремился к лестнице.
— Доктор Мур? — Роберт зашагал ко мне уверенной походкой альфа-самца. — У вас найдется свободная минута?
— Конечно, — я открыла тяжелую дверь кабинета и кивнула Джейкобу. — Пожалуйста, придержи мои звонки.
Роберт вошел в кабинет, и я смутно уловила аромат дорогого одеколона. Он остановился, оглядывая помещение.
— Неплохая находка.
— Нам повезло с арендой. Если бы мы подписали договор сегодня, пришлось бы платить в три раза больше, — я села в одно из низких кожаных кресел возле диванчика.
Он заметил стойку с напитками в углу комнаты.
— Ты не против, если я налью себе кофе? — он положил папку с документами на стол.
— Конечно, нет. Кстати… — я наклонилась и подняла свою почти пустую кружку с журнального столика. — Можешь и мне долить?
— Конечно, — он потянулся за чашкой, наши пальцы соприкоснулись. Мы встретились взглядами, и я отпустила керамическую ручку.
Он отвернулся и встал перед кофейником.
— Ты доктор, поэтому я предполагаю, наши разговоры защищены конфиденциальностью клиентов?
Интересный вопрос.
— Ты меня нанимаешь, поэтому да. Но, как ты наверняка знаешь, эта конфиденциальность ограничена.
— О, да, я знаю, — он повернулся ко мне, держа чашки в руках. — Если пациент представляет непосредственную угрозу для себя или других, ты обязана сообщить правоохранительным органам. Верно?
Он очень интересно выстраивал вопросы, словно каждый из них был обвиняющим. Побочный эффект тысяч часов, проведенных в суде или, что не менее вероятно, глубоко укоренившаяся склонность подозревать в людях худшее. Я поборола желание указать на этот заскок и кивнула.
— Да. Если пациент склонен причинить вред себе или другим, мы должны об этом сообщать.
— У меня есть ощущение, есть брать в расчет твоих клиентов, что ты раньше нарушала это правило, — он сел напротив и поднес чашку к губам.
К чему он вел? Я закинула ногу на ногу, но его взгляд остался прикованным к лицу. Впечатляющая сосредоточенность, особенно при длине юбки. Я редко такие носила, потому что они были близки к грани непрофессионализма, но они являлись козырем, который я разыгрывала, когда мне нужно было протестировать мужчину. Роберт Кевин прошел испытание. Я проигнорировала комментарий и взглянула на папку, оставленную на столе. Она была толстой, красной, и посередине ее перетягивала резинка.
— Что это за вопрос о конфиденциальности? — я положила блокнот на стол и расслабилась в кресле, надеясь, что новый язык тела ослабит напряжение в его плечах.
Этого не призошло. Пожалуй, он только сильнее нахмурился.
— Просто думаю, можно ли тебе доверять.
Я взяла чашку с кофе.
— В моей работе это необходимо. Если клиенты не могут мне верить, они не станут говорить о своих проблемах.
— Они признаются в содеянном?
Я скривилась, раздраженная часто задаваемым мне вопросом.
— Иногда они проговариваются о своих поступках, когда мы говорим о чувстве вины, — я обхватила кружку руками — тепло, исходящее от керамики, меня успокаивало. — Каждый клиент отличается. Для некоторых разговоры помогают исцелиться.
Его челюсть напряглась, и я пристально взгляделась в него, пытаясь прочесть скрытый за вопросами смысл. От человека его профессии можно ожидать некой уклончивости. Но в тоне слышалось больше, чем простое любопытство. И больше, чем недоверие. В нем присутствовали острые ноты… гнева. Интересно.
Я решила затронуть эту эмоцию:
— К чему все эти расспросы?
В ответ он лишь указал на папку со словами:
— Это дело Гейба. Дай знать, если у тебя возникнут вопросы, — он поправил галстук, не встречаясь со мной взглядом. Увидь я этот знак у другого клиента, посчитала бы признаком неискренности, но здесь читалась боль.
Для него это было важно. Достаточно важно, чтобы протолкаться по дорогам в час пик и лично зайти сюда с хрустящей новой копией дела Гейба. Я встала, направляясь за ним. Стащив резинку, я открыла папку и пробежала ногтем по ряду разноцветных стикеров, разделявших содержимое.
— Скольким психологам ты его давал?
— Мозгоправам? Ни одному.
— Нам не очень нравится этот термин, — мягко сказала я, открывая секцию, отмеченную как «Улики». Там обнаружилось аккуратное перечисление вещей, отчего меня пронзила дрожь нетерпения.
— Извини.
— Есть лучшие способы исцеления, чем зацикливаться на убийце, — мне до смерти хотелось изучить дело, в деталях прочесть каждую страницу, найти спрятанные подсказки. Я всегда обожала подсказки, но именно поэтому отложила папку и вернула внимание к Роберту. Он давал подсказки — мне просто не удавалось их расшифровать.
— Исцеление не является моей главной целью.
— Возможно, должно бы. Хочешь ты это признавать или нет, арест убийцы твоего сына — это огромное эмоциональное событие.
— Не психонализируй меня. Просто прочитай его дело и скажи, что ты думаешь.
— Психоанализировать людей — это часть моей работы, — сказала я, издав короткий смешок.
Он помрачнел:
— Не этой работы.
— Для полноценного психологического портрета мне понадобится больше, чем только его дело, — я устроилась на диване, игнорируя немой зов папки. — Ты говорил, что сможешь достать дела других жертв?
— Да. Но сначала изучи его, чтобы посмотреть, достаточно ли крепкий у тебя желудок.
Я взглянула на часы, помня, что у меня назначена еще одна консультация через пятнадцать минут.
— Мой желудок не будет проблемой, но мое время ограничено. Мне нужно несколько дней, чтобы все изучить.
— В ночь нашего знакомства ты сказала, что специализируешься на клиентах со склонностью к насилию.
— Верно.
Его колено тряслось в быстром стаккато, но замерло, когда я посмотрела на него. Это был знак, поэтому я добавила его в список к избеганию зрительного контакта и колкой враждебности в голосе. Недовольство. Тревога?
Он подался вперед и уперся предплечьями в колени, давая мне желанный зрительный контакт. Взгляд бы пронзительным, на уровне конфронтации во время допроса свидетеля, и я встретила его твердо.
— Почему ты тратишь свое время на самых отвратительных членов общества?
— Я не считаю их отвратительными, — честно ответила я. — Я вижу в них людей. Мы все боремся с демонами. Если они оказываются в моем кабинете, значит, они пытаются исправить эту часть себя. Я нахожу в этом сходство с собой. А ты нет? — я вопросительно изогнула бровь.
Он выдержал мой взгляд долгое мгновение, затем встал, застегивая пиджак отточенными годами движениями.
— Мне не нужно, чтобы ты меня анализировала. Просто прочитай дело Гейба и пришли свои предварительные мысли, Гвен.
— Знаешь… думаю, я откажусь, — я осталась на месте. — Можешь забрать дело с собой.
Это был стервозный ход, да еще и блеф, учитывая, что я хотела сюда впрячься так же сильно, как нуждалась в воздухе. И все же риск был необходим. Мне нужно было проверить, как сильно он во мне нуждался. Потому что кругом было много специалистов, но он был в моем кабинете, а дело лежало на моем столе. Почему?
Он замер и повернулся ко мне; его недовольство было очевидным.
— Я нанимаю тебя на работу. Ты отказываешься от задачи?
— Есть потенциальный конфликт интересов.
— И какой… — он прочистил горло и начал снова: — Какой же?
— Мы переспали, — отметила я. — Меня не назовешь беспристрастным третьим лицом. Ты можешь придать моему мнению слишком большое значение или же оно будет подорвано с моей стороны, если базироваться на нашей истории.
Это был весомый довод, который выдвинула моя совесть, как только я начала увлекаться потенциальным проектом.
— Всего одна ночь — он пожал плечами. — Не совсем история.
Это задело мое самолюбие, но я улыбнулась, пряча обиду.
— К тому же ты еще переживаешь потерю.
— И что?
— Смерть близкого человека может тебя глодать, — тихо сказала я. — Смотреть на снимки с места преступления… зацикливаться на его убийстве… я просто хочу быть уверена, что тебя это не поглотит.
Его губы скривила сардоническая улыбка:
— Слишком поздно, — он ступил вперед и взял папку. — Но если ты не хочешь этого делать, не делай. Я найду другого специалиста. В стране их полно.
Он подождал несколько мгновений, молчаливо ведя игру в реверсивную психологию, и я проиграла.
— Дай мне пару дней и все дела, которые сможешь достать, — сказала я, протянув руку.
Он передал мне папку, а затем вышел из кабинета подобно льву, удаляющемуся от туши жертвы.
Я посмотрела на дело, а потом снова взглянула на часы. Восемь минут до следующей консультации. Как раз достаточно времени, чтобы взглянуть краем глаза.

Глава 12

Лос-Анджелес приветствовал Скотта с распростертыми объятиями: все хотели урвать кусочек. Скотт, сопровождаемый Нитой, появился в местных новостях, потом дал интервью журналу People. Она была с ним, пока ему делали прическу и наносили грим, пока проверяли звук, пока он давал интервью на камеру. С каждым выступлением его история становилась стройнее, а уверенность расцветала. Затем камера отключалась, а он возвращался в спальню с телефоном, не интересуясь жизнью.
Теперь она сидела в зеленой комнате с холодной диетической газировкой в руке, глядя на него через множество экранов. Возле нее ассистент продюссера в дурацких наушниках и пирсингом с бриллиантом в носу громко восторгалась Скоттом.
— Ваш сын герой, — говорила она. — Так освободиться? И иметь достаточно храбрости, чтобы рассказать свою историю?
— Да, верно, — она глядела на сына через экран, когда он повернулся к ведущей и на его щеке появилась ямочка. Совершенное Скоттом было очень смело. Но опять же, Скотт всегда был смелым. Когда ему было шесть, во двор заползла огромная змея, он не раздумывая схватил ее за хвост и дернул.
Камера сфокусировалась на лице ведущей.
— Я знаю, что это болезненные воспоминания, но вы не могли бы рассказать нашим зрителям, как вы сбежали?
Скотт опустил глаза, как делал всегда, столкнувшись со сложным вопросом. Камера обвела толпу, состоящую из внимательно слушающих обеспокоенных зрителей. Нита вспомнила первый раз, когда услышала его ответ в столовой, где серебро, которое полировала Сьюзен, все еще лежало на буфете. В комнате было сумрачно, задернутые занавески закрывали впечатляющий вид на сад. Когда-то это был дом ее мечты. Теперь он навсегда останется местом, где она потеряла, а затем снова обрела своего сына.
— Он заковывал меня в цепи, — Скотт потер внутреннюю сторону запястья, словно чувствуя на них путы. — За запястья и лодыжки.
Она слышала эту историю дюжину раз, но заставила себя сидеть на месте. Если он смог это пережить, она могла его выслушать.
Обнаженным. Чудовище связывало ее сына. Этот факт Скотт не упоминал в публичных интервью, и она чувствовала вину за то, что одобряла это допущение. Пытки сексуального характера, переживаемые жертвами Кровавого Сердца, полиция в СМИ не оглашала. Подумав о семьях других жертв, они приняли решение — в своей семье и в полиции — не разглашать эту информацию.
— Я припрятал вилку, которую он мне дал для ужина. Обычно он смотрел, как я ем, но на этот раз нет. У него был телефонный звонок или встреча. Что-то такое.
Скотт всегда немного запинался на этой части истории. Сестра Ниты, работавшая школьным психологом, сказала, что некоторые провалы в памяти, особенно в моменты сильного стресса или травмирующих событий, были нормой. Нита спросила, были ли у него провалы в памяти, но он покачал головой. Она спросила, хотел ли он поговорить с ее сестрой, и он снова покачал головой.
Единственное, от чего он не отказался, так это от интервью на телевидении. Их было слишком много. Такое количество было нездоровым. Ему нужно было отдохнуть, восстановиться, провести время с семьей и друзьями. Но ему, похоже, это нравилось. Подписчики в соцсетях. За две недели после побега Скотт стал одержим количеством подписчиков, проверяя его каждый час, и ему, казалось, приносил огромное удовольствие прирост чисел. Следом за волной подписчиков посыпались предложения. Теперь Скотт был инфлюенсером, что бы это ни значило. Он получал посылки с продукцией, дюжины разных коробок, прибывавших каждый день, начиная кокосовым маслом и протеиновыми коктейлями и заканчивая наборами для отбеливания зубов. И он зарабатывал деньги. Он получил десять тысяч долларов за одно только интервью, проведенное на обувной фабрике.
Внимание, казалось, делало его счастливым. Может, если бы она провела семь недель связанной в подвале, ей бы тоже хотелось больших толп и вопящих фанатов. Может, она бы тоже отшатывалась от объятий матери.
— Я согнул зубцы вилки и засунул их в замок наручников. Я могу вам показать, если хотите.
Время демонстрации. Ведущая, как и все они, с готовностью согласилась, а член съемочной группы достал дешевую пару наручников, которую, вероятно, можно было бы сломать руками. Но все же Скотт проделал привычные движения, улыбаясь шире, когда он успешно сломал замок под одобряющие возгласы зрителей.
— Значит, вилка. Кровавое Сердце был побежден вилкой, — восторженно сказала женщина. — Что было дальше?
Затем, по словам Скотта, он ждал за дверью, пока Кровавое Сердце не вошел с его завтраком. Именно тогда Скотт повалил его на землю и бросился по дому к двери, а затем пробежал пять миль до дома. К тому времени, как он нетвердо прошел через ворота, он был обезвожен и изможден.
Он теперь был не таким, как раньше, и они не призналась бы в этом никому вне семейного круга. И кто бы ни был, после всего пережитого? Под новой одеждой он всегда будет носить шрамы от того, что с ним сделали. Физическое насилие. Психологическое. Сексуальное.
— Это просто поразительно, — сказала женщина рядом с ней. — Невероятно.
Нита разглядывала широкую улыбку Скотта, смотрела, как он махал толпе и уходил со сцены.
Незнакомка была права. Это было поразительно, но также… невероятно. Скотт о чем-то лгал, и она все еще не могла понять, о чем именно. Может, это не имело значения. Может, Скотт говорил то, что помогало ему отгородиться от правды. Она все острее ощутила зияющую дыру в животе и прижимаала руку к очагу боли, желая, чтобы она исчезла.
— Миссис Харден? — их сопровождающий показался в дверном проеме. — Я могу отвести вас к Скотту.
Она покорно встала и помахала женщине на прощание, двигаясь сквозь ряды стульев и сглатывая нарастающий страх. Ей казалось, что кошмар еще не закончился.

Глава 13

Сидя за столом, я неспеша разглядывала первые страницы дела Гейба, изучая фото и снимки экрана, сделанные с его аккаунтов в соцсетях. Судя по всему, он был хорошим парнем. Никаких грубых ответов или придурковатых публикаций. Если верить записям по делу, у него не было известных врагов, хотя я задумалась, как тщательно детективы обдумали мотивы при учете, что его исчезновение было делом рук Кровавого Сердца. Привлекательный старшеклассник. Богатая семья. Все в его жизни шло хорошо до одного дня, когда сына Роберта…
Не стало.
Гейб пропал в среду. Он вышел из школы около четырех, судя из записям видеонаблюдения у ворот дорогой частной школы. Камера засняла его классический «Мустанг» 1969-го года, повернувший налево с выключенным поворотником и исчезнувший поля зрения. В следующий раз подтянутая звезда американского футбола была замечена у окна сервиса еды для машин, где он заказал комбо с двойным бургером, двойной порцией картошки и большим 7UP.
С того момента было неясно, куда он направился. Его «Мустанг» нашли на парковке за торговым центром Беверли, в месте, где не было камер. Салон оказался бесполезным, потому что был покрыт отпечатками сотен разных людей. Как заметил один из детективов, наверное, было легче определить, кто в машине не побывал, чем наоборот. В «Мустанге» не обнаружили крови, а ключи лежали под передним сиденьем.
Определение координат по данным сотовых вышек металось по всей карте, и его телефон в итоге обнаружили в кузове пикапа, водитель которого не знал о нем.
Гейб — как и пятеро мальчиков до него — просто растворился в городе.
Я устроилась поудобнее в кресле и выдвинула средний ящик стола, доставая пакет желейных мишек, а затем оторвала зеленого от остальных.
Я мало знала об исчезновении Гейба. Хоть я прочла практически все опубликованные новостные статьи, к тому времени пресса уже начинала уставать от смертей. Они все были так похожи. Красивые, умные, атлетичные и богатые. И, один за другим, мертвые. Ко времени похищения Гейба жители города стали немного черствее относиться к тому, что неизбежно появлялось следующим: обнаженный и изуродованный труп.
Весь город перестал обращать внимание, потому что был эмоционально истощен скорбью. Люди начали смотреть в другую сторону, не замечать листовок о пропавших без вести, заскучали от огромных вознаграждений и слезных просьб семей.
Примерно на пятой жертве соцсети отвернулись от мальчиков, подстегиваемые порочной и жестокой бравадой, которую порождает анонимность в Интернете. Волна недовольства другими, более важными вещами, от которых эти богатые красавчики отвлекали внимание, росла. За последние три года убийств Кровавого Сердца мир переживал массовую стрельбу в школах, систематический расизм, экономический кризис и протесты против гендерных предрассудков. Действительно ли семеро исчезнувших мальчиков имели значение, когда в мире происходило столько всего? Влияло ли это на кого-то кроме их семей?
Семь привилегированных белых парней против всей Америки. Они проиграли битву еще до того, как она превратилась в войну.
Я посасывала красного желейного мишку. Городу и СМИ, может, и стало скучно, но не мне. Даже последствия и общественная реакция представляли собой увлекательный пример человеческого поведения. Было бы захватывающе понаблюдать за тем, как сильно изменилось бы общественное восприятие, если бы одной из жертв оказался темнокожий. Или иммигрант. Гей или трансгендерная девушка.
Откинувшись в кресле, я перевернула страницу, с удивлением обнаружив, что следующая посвящена семье Гейба. Его мать умерла семью годами ранее, что заставило меня податься вперед, игнорируя сигнал кофемашины. Наблюдая за новостями, я упустила тот факт, что у него не было матери. Я подумала о Роберте, отсутствии обручального кольца, косвенных и кратких упоминаниях о жене. Этот упущенный факт показался мне весомым, особенно учитывая причину ее смерти. Огнестрельное ранение. Я уставилась на полицейский отчет, моргнув несколько раз на случай, если меня обманывали глаза.
Что ж, вот это интересно.

Глава 14

Я сидела за круглым столом и наблюдала за потягивающейся Клементиной, которая, лежа на поверхности, умостила хвост поверх разложенных фотографий. Я зачерпнула ложкой арахисового масла из банки и просмотрела отчет о гибели Наташи Кевин.
Судьбы некоторых семей были прокляты, а некоторые — подстроены. Вероятность, что Роберт Кевин потеряет и жену, и сына, отдавала подозрительностью, и я видела тому свидетельства на этих страницах. Страница за страницей детальных заметок детективов. Несколько интервью с Робертом. Перевод дела жены из нераскрытых дел обратно в расследуемые.
Наташа Кевин была красивой. Точнее, горячей. Так бы ее описал мужчина. Стройной блондинкой с большой, упругой грудью, которая явно была сделанной, но кого это волновало, когда она выглядела так хорошо. Моя довольно большая естественная грудь гораздо охотнее осложняла мне жизнь, нежели кого-то возбуждала.
Я снова засунула ложку в банку и отодвинула ее. Надо признать, Роберту она вроде бы понравилась. Я опустила глаза и свела локти, глядя, как грудь красиво округлилась, выглядывая глубокой линией декольте из V-образного выреза свитера.
Клем зевнула и вытянула лапу, сбросив страницу на пол. Я потянулась вниз и подняла ее, а затем снова взглянула на документ. Наташу Кевин застрелили в их доме, пока Роберта не было в городе, а Гейб спал наверху. Один выстрел с небольшого расстояния в грудь. На следующее утро тело нашла горничная. Десятилетний Гейб все еще был в своей комнате, потому что дверь заперли снаружи.
Дверь заперли снаружи. Кто-то дважды подчеркнул это предложение и написал рядом: «Спросить у Кевина».
Обоснованно. Кто ставил замок снаружи двери, ведущей в детскую?
Я оперлась спиной о стену и обдумала полученную информацию. Было сложно соединить мужчину из отчета — скорбящего отца и вдовца — с тем, который уселся за мой столик в баре. Отпускал шутки с робкой улыбкой. Целовал мою шею в такси. Прижимал мои запястья и стонал на ухо, двигаясь надо мной. Копался в личных клиентских записях, при этом готовя завтрак. Принес цветы с извинением и ушел как истинный джентльмен.
У него явно было две стороны. Одна — одинокого, романтичного и сексуального мужчины, а вторая — закаленного адвоката, который стоял в моем кабинете и требовал конфиденциальности, который не колеблясь открыл личное дело Джона Эбботта и у которого под рукой были детали смерти сына.
Две стороны еще не доказывали маниакальность. У меня было две стороны — дом и работа. У большинства людей так.
Клем замурчала, требуя внимания, и я пробежалась пальцами по черной шерсти на мягком животе.
В отчете был длинный список потенциальных подозреваемых в убийстве Наташи. Адвокатов и так не слишком-то любили, а адвокаты защиты по уголовным делам получали неодобрение с обеих сторон. Среди подозреваемых были преступники, которых Роберт недостаточно хорошо представлял, и те, против кого он выступал. Я пролистала две страницы с потенциальными убийцами, большинство из которых проверили и отбросили, но было несколько… Мой палец остановился на середине списка.
Джеймс Уиттл. Вот это отголосок прошлого. Джеймс был одним из моих первых клиентов, когда я еще проходила интернатуру и работала бесплатно. Он был мальчиком с фермы из… я закрыла глаза, пытаясь вспомнить детали пятнадцатилетней давности. Из Южной Дакоты? Я не смогла вспомнить. Тогда я не имела специализации, и Джеймс пришел по решению суда работать над проблемами с управлением гневом. Он был тяжелым клиентом, а я была робкой и неуверенной — ужасная комбинация, приведшая к тому, что более опытный работник забрал его у меня.
Даже теперь мои щеки вспыхнули при воспоминании, как он обхватывал лысую голову руками и ухмылялся, изгибая губы под буйной рыжей бородой. Он игнорировал половину вопросов, покачиваясь на пластиковом стуле, и окидывал меня похотливым взглядом, для понимания которого мне не нужна была ученая степень.
Я подвинула палец, вчитываясь в подпись рядом с именем. Нет алиби. Нынешнее местонахождение не подтверждено.
Это ничего не значило. У половины имен в этом списке были похожие заметки. Я продолжила, выбросив воспоминания о Джеймсе из головы, и проглядела остаток списка. Ни одно из имен не выглядело знакомым.
В ночь смерти жены Роберт был в Сан-Франциско. В деле был чек из отеля на его имя, также чек оплаты кредиткой за ужин в стейк-хаусе. Один стейк на кости. Одна бутылка вина. Шоколадный мусс. Дорого. Он также оставил ровно двадцать процетов чаевых, вплоть до последнего пенни.
Присутствовали также несколько телефонных записей и расшифровок интервью, в которых указывались номера дел и имена, не включенные в расследование. Я листанула папку до конца и вздохнула, отложила ее в сторону и снова взяла банку арахисового масла.
Итак, Роберт Кевин знакомится с Наташей. Заканчивает юридический факультет. Практикует уголовное право три года. Она беременеет. Рожает ребенка — Гейба. Когда Гейбу десять, Наташу убивают. Дело остается нераскрытым. Проходит семь лет, Гейба похищают, а потом убивают. Девять месяцев спустя Роберт спит со мной, а потом объявляется у меня дома, прося составить психологический портрет убийцы его сына.
Я зачерпнула еще ложку арахисового масла и поразмышляла над развитием событий. Передо мной лежали остальные файлы дела — толстая стопка, посвященная похищению и смерти Гейба Кевина. Сегодня вечером у меня не было моральных сил ее просмотреть. Мне нужно было посмотреть что-то глупое по телевизору и отлежаться в обжигающе горячей воде с дополнительной ложкой соли для ванн.
Встав на ноги, я завинтила крышку на банке и вернула ее в шкафчик. Клем нацелилась на липкую ложку, но я ее отогнала.
— Перестань. Слезь со стола.
Я отнесла ложку в раковину и услышала тихий сигнал телефона, пока мыла ее. Вернувшись к столу, я открыла сообщение от Джейкоба. Администратор редко связывался со мной в нерабочие часы, поэтому я собралась с силами, ожидая оповещения, что он не сможет утром выйти на работу.
Вы это видели?
Сообщение сопровождалось ссылкой на новостную статью. Я нажала на нее, открывая страницу.
ПОДОЗРЕВАЕМЫЙ УБИЙЦА
КРОВАВОЕ СЕРДЦЕ
ОБЗАВЕЛСЯ АДВОКАТОМ

Юридические печали Рэндалла Томпсона разрешились, и причина может вас удивить. Мужчину, арестованного за шесть убийств в округе Лос-Анджелеса, теперь представляет Роберт Кевин, адвокат защиты по уголовным делам и… погодите… отец шестой жертвы Кровавого Сердца, Гейба Кевина.
У Роберта Кевина впечатляющий список выигранных дел и такой же гонорар. Как учитель старшей школы может позволить себе оплачивать услуги по 400$ в час? Не может, именно поэтому Роберт Кевин представляет его бесплатно.
Если вы почесываете голову от такого соглашения, вы не одни. Мы отыскали высокостоящего адвоката, чтобы получить ответы.
«Я представляю Рэндалла, потому что верю в его невиновность», сказал Кевин. «Поверьте мне, я хочу добиться справедливости за смерть моего сына. Правосудие не свершится, если за это преступление понесет наказание невиновный человек».

Какого… Я пролистала вверх и снова перечитала статью, а затем открыла новое окно в браузере и поискала адвоката Рэндалла Томпсона в надежде, что статья была ложной.
Но нет. Я обнаружила дюжины статей, появившиеся в новостях за последние несколько часов. Его представлял Роберт. Мой психологический портрет… будет использован защитой, а не обвинением.
Я изучила новость со всех сторон. У Роберта не было никакой логической причины защищать убийцу сына. Не говоря о том, что это превратится в огромный юридический клубок, увешанный аннуляциями судебного процесса и апелляциями.
Я посмотрела на дело, насмехавшееся надо мной из открытой папки на столе — все мрачные детали о Гейбе Кевине находились под рукой.
Какую игру вел его отец и зачем он меня в нее втягивал?

Глава 15

Первая встреча Роберта с Рэндаллом Томпсоном длилась меньше десяти минут и сопровождалась четырьмя охранниками. Было сделано предложение о представительстве, затем они подписали документы, а после разошлись. Роберт уселся в «Мерседес», направляясь к Беверли-Хиллз. Рэндалл поплелся обратно в отдельную камеру, звеня оковами на лодыжках.
Теперь, получив все необходимые разрешения и предосторожности, Роберт вернулся в Центральную мужскую тюрьму. Он прошел проверки охраны и ждал Рэндалла Томпсона в одной из комнат для личных встреч, где стекло в два дюйма толщиной разделяло его и Рэндалла. Сидя за маленьким хлипким столом, он решил с пользой провести время, настраивая дату на часах.
Рэндалла считали опасным заключенным, поэтому его собирались держать в одиночной камере вплоть до суда. Одиночное заключение было благословением для кого-то вроде него. Здешняя публика приветствовала жестоких педофилов с особым азартом.
Дверь открылась, и двое охранников ввели Рэндалла, занявшего одинокий стул с тяжелым вздохом.
— Когда закончите, просто постучите в дверь, — сказал охранник.
— Эта комната обеспечивает конфиденциальность? — поинтересовался Роберт.
— Мы будем наблюдать за вами через стекло, но здесь нет ни камер, ни микрофонов.
— Спасибо, — кивнул Роберт.
— У вас час, — охранник с отчетливым щелчком закрыл за собой дверь.
Преподаватель естественных наук, которому грозили по меньшей мере три пожизненных, с недоверием оглядел Роберта.
— Снова вы?
— Снова я, — он разблокировал планшет. — Нам нужно пройтись по предварительным деталям вашего дела.
Рэндалл подался вперед и пробежался пальцами по белой бороде.
— Я бы хотел выбраться отсюда и поехать домой. У меня есть собака. Мне нужно проверить ее.
— Ваша собака у местного отделения по спасению животных. Они придержат ее до вашего приговора или освобождения. Если вас приговорят, ей подыщут другого хозяна. Если кто-то из ваших знакомых согласен ее взять, я могу это организовать.
Рэндалл потер указательными пальцами кустистые белые усы.
— И вы делаете это бесплатно? Вы так сказали.
— Да. Абсолютно бесплатно.
— Странно это, — пробормотал заключенный. Он кашлянул, и в его горле что-то влажно забулькало.
— Моя фирма достаточно часто берется за дела безвозмездно.
— Да, конечно, — огрызнулся мужчина. — Но я говорю о вашем сыне. Он его убил, не так ли?
— Да, верно, — Роберт щелкнул ручкой. — Я говорил об этом на нашей первой встрече.
— Ну, я тогда отвлекся. Но с тех пор у меня было время подумать, — он пододвинул стул немного ближе к стеклу и понизил голос: — Откуда вы знаете, что я этого не делал?
— Вам не нужно шептать. Нас никто не слышит.
Его колено постукивало о стол.
— Ваш сын… как его звали?
— Гейб.
Заключенный постучал толстыми пальцами о столешницу.
— У меня никогда не было детей, но есть племянник, с которым я близок. Это, эм… я представить не могу, что вы чувствуете.
Нет, не мог. Никто не мог, и испытать подобное он не пожелал бы и врагу. Единственным плюсом в смерти Наташи было то, что ей не нужно переживать это вместе с ним.
— Как давно… — пальцы замерли, и он снова поднял глаза, встречаясь с Робертом взглядом. — Он, эм… его похитили?
Его неосведомленность об истории Кровавого Сердца смущало. Но опять же, если бы Рэндалл был экспертом по смертям, Роберт не представлял бы его в суде.
— Он умер десять месяцев назад.
Рэндалл кивнул:
— Значит, э…
— Нам нужно пройтись по доказательствам против вас.
— Ну, я даже не понимаю, откуда у них доказательства.
Он был раздражающе бестолковым. Он либо не хотел, либо не мог осознать, что ему грозила жизнь за решеткой. Год назад, по предыдущим законам, он был бы включен в число кандидатов на смертельную инъекцию.
— Что ж, нам нужно разобрать две вещи. Во-первых, Скотт Харден идентифицировал вас как человека, похитившего и державшего его в заложниках семь недель кряду.
— Он лжет, — ровно сказал мужчина, скрестив руки на бочкообразной груди. — Я говорил это детективам.
— У него есть причины лгать об этом? Он когда-нибудь был вашим учеником? Вы поставили ему низкую оценку? Отчитали его за что-то в коридоре?
Мужчина шмыгнул носом, а затем вытер его рукавом комбинезона.
— Он не был моим учеником. Знал ли я о нем? Конечно. Он был из тех детишек… ну вы знаете, — он посмотрел Роберту в глаза сквозь исцарапанное стекло. — Думал, что он неприкасаемый. Всегда опаздывал. Ходил под ручку с красавицей школы. Они все время привлекали внимание.
Он описывал Скотта, но вместе с ним и Гейба. Мальчишеская, бесстыжая улыбка, смягчавшая каждый поступок. Исходившая от него уверенность. Кучка окружающих его девочек, звонивших каждый час, писавших сообщения во время ужина и комментировавших каждую публикацию в соцсетях.
— Но… — Рэндалл почесал затылок. — Хоть я и знал о нем, я никогда… ну, я не думаю, что когда-либо разговаривал с ним. Я не знаю. Может, я крикнул ему поспешить на урок или не бегать в коридоре, что-то такое. Может быть.
Может быть? Присяжные терпеть не могли «может быть». Но пока что Роберт не стал заострять на этом внимание.
— Полиция проверяла ваше алиби на каждую ночь похищения жертв и момент сбрасывания тел. Вы сказали, и это цитата с вашего допроса: «Я не знаю. Скорее всего, я был дома», — Роберт посмотрел на него. — Нам нужно придумать что-то получше.
— Я живу один, — он поерзал на жестком пластиковом стуле, звякнув цепями. — По вечерам я читаю и проверяю тесты. Я не знаю, что вам сказать. Если вы не сможете заставить мою собаку поручиться за меня, им придется поверить мне на слово.
— Это сложно, учитывая найденную ими коробку, — Роберт открыл на планшете снимок, неконтролируемо разжигавший его гнев. Это была приближенная фотография маленькой деревянной шкатулки, заполненной ужасающими сувенирами. Водительские права первой жертвы. Мочка уха. Кусочек кожи с татуировкой, отрезанный с бицепса. Часы с гравировкой даты окончания школы. Полароидный снимок мальчика с лицом в синяках, разбитой губой, покрасневшими глазами. Гейб.
— Да, — Рэндалл едва ли взглянул на фото. — Они сказали, что нашли это в моем доме.
— Под вашей кроватью. Как она там оказалась?
— Кто знает? — учитель поднял руки. — Я обычно не заглядываю под кровать, только если роняю очки. А вы? Кто угодно мог ее туда засунуть.
— Как бы они пробрались в дом?
— На чьей вы стороне? — он расстроенно покачал головой.
— Я играю адвоката дьявола. Вам зададут все эти вопросы на суде.
— Послушайте, Я НИКОГО НЕ ПОХИЩАЛ И НЕ УБИВАЛ, — прогремел Рэндалл, и кто-нибудь из присяжных точно бы ему поверил, если бы он повторил то же самое на суде. Одного человека было бы достаточного.
— Спрошу снова, как кто-то мог проникнуть в дом?
— Кто-нибудь мог открыть дверь и войти, — дерзко сказал он. — Не то чтобы у меня было что-то ценное. Меня незачем грабить. Я запираю дверь иногда, а зачастую — нет. В хорошую погоду я открываю окно. Так что подайте на меня в суд.
На него не нужно было подавать в суд. В сравнении с шестью убийствами гражданский иск был сущим пустяком. Шесть убийств и семь похищений, предумышленных и с отягощающими обстоятельствами.
Его жизнь — знал он об этом или нет, освободит его Роберт или нет — была закончена.
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Нита Харден стояла у двери Скотта, прислонившись ухом к двери, и старалась разобрать слова сына.
Но у нее не получилось: он говорил тихо, почти шепотом. Скотт никогда не шептал. Он включал музыку на полную, выкрикивал предложения, вопил и улюлюкал, получив новый уровень или выиграв в какой-то игре, но никогда не шептал.
Она тихо постучала в дверь, и он затих.
— Скотт? — позвала она.
Послышалось шуршание, шаги по деревянному полу, а потом он открыл дверь и глянул на нее сквозь узкую щель.
— Да?
— Ты в порядке? Мне показалось, я слышала чей-то голос.
— Я просто смотрел видео на телефоне, — он скромно улыбнулся. — Уже поздно, мам. Ложись спать.
Он был прав. Было почти два часа ночи. Несколько недель назад она бы приняла снотворное и уже пускала бы слюни в подушку, свернувшись рядом с Джорджем. Но в новой реальности, где ее сын вернулся, она не могла спать, пока свет в его комнате не погаснет и из-за двери не раздастся тихое похрапывание, что обычно случалось не раньше трех или четырех часов утра.
— Ладно, — нерешительно сказала она, желая, чтобы он открыл дверь и впустил ее. С каких пор он так приоткрывал дверь? Что он там прятал? Она бы заподозрила какую-то девочку, но после возвращения домой он никого не приглашал. И если подумать, то и никого из своих друзей, хотя он был общительным мальчиком.
Может, поэтому дом казался таким пустым. Она все ждала момента, когда он вернется к жизни. Раньше в доме было шумно. Она спотыкалась о бейсбольную сумку Скотта, небрежно оставленную на кухне. Ворчала из-за учебников, оставленных на столешнице, пустых банок из-под газировки, усеивающих каждую поверхность в комнате для развлечений, и открытых пачек чипсов, привлекающих муравьев. И да, всегда приходили дети. Обнаружить воскресным утром полдюжины спящих подростков в гостиной было нормальным явлением. Паренек по имени Ральф прожил два месяца в гостевой комнате, и все члены футбольной и баскетбольной команд, казалось, знали код от ворот и имели разрешение брать что угодно из холодильника, включая пиво.
Куда они делись? В те первые несколько дней они звонили и заходили, но Скотт увиливал от встреч. Он говорил, что занят и устал, и она не настаивала, потому что, конечно же, он не хотел никого видеть сразу после похищения. Но что теперь? Прошло две недели, и Скотт чувствовал себя достаточно хорошо, чтобы появляться перед камерами или болтать с новыми подписчиками в соцсетях, но он так и не ответил ни на одно сообщение от своих настоящих друзей.
Джордж говорил ей не совать нос в дела сына и, возможно, был прав. И что с того, если Скотт был отрешенным? Он дома и в безопасности. Она искала проблемы вместо того, чтобы радоваться своей удаче.
Она пожелала спокойной ночи и спустилась по лестнице в их с Джорджем спальню, поклявшись больше об этом не думать. Но он с кем-то разговаривал. Она это знала. Она могла поклясться, что слышала сквозь тяжелую дверь, как он приглушенно умолял кого-то перезвонить.
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За последние десять лет работы психотерапевтом я раздала больше тысячи визиток. Ни одна не доставила мне проблем, в отличие от этой. Я смотрела на визитку из кошелька Джона Эбботта, которая вернулась на мой стол, все еще в пакете для улик. Под ней без защитного чехла лежала бумага, которая мне очень не нравилась. Ордер.
— Что с кофе? Там мята? — детектив Сакс поглядел в бледно-голубую кружку, которую ему, наверное, вручил Джейкоб.
— Если кофе из приемной, да. Вы можете его вылить, если вам не нравится, — я перевернула страницу ордера и оглядела его секции, надеясь увидеть чудо в коротких и точных формулировках. В соответствии с ордером, я должна была отвечать на вопросы о психическом состоянии Джона Эбботта и любых правонарушениях, о которых мне известно, но никто не обязывал меня отдавать клиентские записи. Слава богу.
— Нет. Все в порядке. Неплохо, на самом деле, — он подтянул один из стульев и развернул его к моему столу. — Вы можете оставить этот ордер себе. Это ваш экземпляр.
— Спасибо, — язвительно сказала я.
Он сел и открыл блокнот.
— Мы немного внимательнее изучили Джона Эбботта, — он взглянул на меня. — Интересный человек.
— В каком плане?
— Бросьте, док, — улыбнулся он. — Давайте прекратим эти игры. Я достал ордер. Теперь давайте поговорим открыто, ладно? У меня полно плохих парней, которых нужно поймать.
Да, а у меня бизнес, который нужно защитить. Если бы семья Брук Эбботт подала на меня в суд за халатность, мне пришел бы конец и финансово, и профессионально.
— Я не хочу играть в игры, — сказала я. — Но вы не можете высказать случайное наблюдение и просто ожидать, что я начну выкладывать информацию. Задайте вопрос, и я на него отвечу.
Выражение его лица стало кислым.
— У нас три заявления на мистера Эбботта за вуайеризм. Что вы можете рассказать мне о его сексуальных извращениях?
— Что? — у меня отвисла челюсть. Двенадцать месяцев консультаций, и тут такой сюрприз. — За кем он подглядывал?
— За разными богатыми женщинами. В большинстве случаев его зафиксировали камеры наблюдения. Вы хотите мне сказать, что ничего об этом не знаете?
— Я бы поклялась в суде, — я подняла руки, демонстрируя невиновность. — И честно говоря, меня это шокирует. Я… — я замолчала, не желая нарушать конфиденциальность Джона больше необходимого.
— Что?
— Вы уверены, что это был он?
— Три разных заявления от трех разных женщин за семь лет? — он кивнул. — Да. А что?
— Это просто не соответствует типу его личности, — поморщилась я. — Джон был очень точным, организованным человеком. Он все продумывал, иногда зацикливался. А в сексуальном плане… К слову, этот ордер касается смертей Брук и Джона Эбботтов, поэтому я не понимаю, какое отношение к нему имеют сексуальные пристрастия или отклонения, но я не против ответить на вопрос, потому что он простой. У Джона Эбботта не было сексуальных извращений, как вы выразились. По крайней мере, со мной он ими не делился.
— Он никогда не флиртовал с вами? Не говорил ничего неуместного? Не заставлял вас почувствовать себя неловко?
— Я шокирована, что он следил за женщинами, — покачала головой я. — Если на то пошло, он был полностью сконцентрирован на своей жене. Он вел себя асексуально по отношению ко мне.
— Вы когда-либо ощущали себя в опасности в его обществе? У вас возникало ощущение, что он проявлял нездоровый интерес к вашей личной жизни?
— Совсем нет.
— Значит, никаких сексуальных извращений, — он поглядел на меня, словно не веря в это.
— Не то чтобы я знала об этом или замечала определенные признаки, — я развела руками. Свой тон я держала ровным, а остаток своего мнения — при себе. В постоянных подозрениях Джона касательно своей жены и других мужчин я видела латентную гомо- или бисексуальность. Но это была чистая догадка с моей стороны, которую я не смогла бы доказать. Безрассудно было заявить, что мужчина, желавший убить свою жену, хотел этого из-за растущего недовольства собственной неспособностью испытывать к ней влечение или вступить с ней в сексуальный контакт. Поделившись этой информацией, я могла бы оказать медвежью услугу и Джону, и расследованию детектива Сакса, масштаб и фокус которого все еще казались туманными.
Я зашла в опасные воды.
— Что конкретно вы расследуете?
Он поглядел на меня, а затем сказал:
— Я не совсем уверен. Что-то не так. Со сценой на кухне, с тем, что он лечился у психиатра… и с другими вещами.
— Какими другими вещами? — нахмурилась я.
Он пожал плечами, настала его очередь увиливать:
— У меня последний вопрос, по крайней мере, пока.
Вот оно. Момент, когда все развалится. Начало конца. Мне с трудом удалось не напрячься и не дернуться.
— В мой прошлый визит я спросил, стоит ли мне подозревать не самоубийство, — он посмотрел на меня. — И вы сказали, цитирую: «Исходя из того, что я знаю, нет».
— Верно, — кивнула я.
— Вы все еще придерживаетесь этого утверждения?
— Конечно, — он все еще был зациклен на этом? Ставил под вопрос смерть Джона Эбботта и игнорировал предполагаемый сердечный приступ Брук?
— Давайте я немного перефразирую вопрос. Если бы я сказал вам, что Джона Эбботта нашли мертвым из-за ножевого ранения, вы бы заподозрили самоубийство?
Что ж, это интересный вопрос. Я улыбнулась, наслаждаясь игрой.
— Его мертвая жена лежала рядом, верно?
— Сделайте вид, что нет.
— Такое нельзя проигнорировать, — фыркнула я.
— Большинство мужей не убивают себя, когда их жены умирают от сердечного приступа.
Отличный аргумент.
— Хочу прояснить, — возразила я, — большинство эмоционально уравновешенных мужей не кончают с собой, когда умирает жена, — только если не он ее убил. — Но Джон Эбботт не был эмоционально уравновешенным. Я не говорю, что он был сексуальным маньяком, — поспешно добавила я, — но он не был эмоционально… — я запнулась. — Может, уравновешенным — это не совсем правильное слово. Давайте вернемся к вашему вопросу. Если бы вы сказали мне, что Джона Эбботта нашли погибшим из-за ножевого ранения, мое первое предполжение не отличалось бы от предположений большинства: кто-то его пырнул, — я наклонилась ближе. — Но, если бы вы сказали, что Брук Эбботт умерла первой, я бы немедленно заподозрила самоубийство. Сто процентов, без колебаний.
Я подалась вперед, оперевшись о стол и наслаждаясь гипотетическими размышлениями.
— Во-первых, какой еще может быть вариант? Брук умерла, а затем появился какой-то незнакомец и убил Джона? — я состроила скептическую мину. — Маловероятно. Но вот на что вам правда нужно обратить внимание, — следующие слова я подбирала осторожно, — у Джона была нездоровая эмоциональная привязанность к Брук. Ее смерть повлияла бы на него не так, как на обычного мужа. Я согласна, стандартной реакцией мужа было бы не самоубийство. Но с Джоном? — я откинулась в кресле. — Это вероятно.
— Ага.
Невероятная проницательность, сложная шахматная партия из слов и высказываний, а он ответил словом, недалеко ушедшим ушедшим от мычания. Не то чтобы я ожидала апплодисментов и бурного одобрения, но все же.
— Позвольте подбросить вам безумную идею, — он поставил чашку с кофе на стол.
Я ждала, ощущая, как ускорился пульс.
— Брук убивает Джона, а потом умирает от сердечного приступа.
— Нет, — с неловким смешком ответила я.
— Нет? — он приподнял темную бровь.
— Нет, — я покачала головой, затем замерла, убеждаясь, что резкая реакция была обоснованной. Было ли возможно, что Джон рассказал о своих темных фантазиях или попытался ее убить, а она дала отпор и убила его, защищаясь?
Вероятность была невысокой, но блекла перед лицом намного более очевидной правды: Джон отравил ее и убил себя. Я бы ни за что не позволила вывалять имя покойной Брук Эбботт в грязи. Я бы нарушила конфиденциальность Джона и рискнула репутацией при необходимости. Я покачала головой:
— Точно нет.
— Ладно, — он встал. — Как я уже говорил, это просто безумная теория. Спасибо. Я свяжусь с вами, если возникнут еще вопросы.
Я взяла свою визитку, все еще в пакете, и протянула ему.
— Возьмите.
Он взял ее, а затем протянул руку.
— Спасибо за уделенное мне время, доктор Мур.
— Когда угодно.
Я наблюдала, как он уходит, и молча молила его не возвращаться.
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— В тебе что-то изменилось, — Беверли оглядела меня поверх меню тайского ресторана.
— Я подстриглась, — я перевернула огромный ламинированный лист. — Я не знаю даже половину из этих блюд.
— Просто закажи жареный рис с креветками, — она откинулась на спинку стула, когда принесли миску с дамплингами со свининой на пару, а потом протараторила заказ официантке.
Я заказала следом, а затем проводила официантку взглядом.
— Я хотела остричь челку, но струсила и сделала многослойную стрижку.
— У тебя не волосы изменились. Дело в твоей ауре.
Я проглотила желание высказать, что я думаю об этой ее нью-эйдж хрени. Может, это работало на домохозяйках из Калабасаса, но, если бы я сказала кому-то из своих клиентов потереть камень позитивности, меня бы высмеяли, и я бы за неделю осталась без работы.
— Я серьезно. Что не так?
— У меня стресс, — признала я.
— Из-за твоего мертвого женоубийцы? — она постучала тройкой пакетиков с заменителем сахара по ладони.
Я оглядела внешний двор, убеждаясь, что вокруг никого нет.
— Полегче, Бев.
— Нас никто не слышит, — отмахнулась она. — Поговори со мной. Ты все еще чувствуешь вину за его самоубийство?
— Да, но это не главный ее источник, — я наблюдала за парой, поднимающейся из-за стола. — Я работаю над психологическим портретом для нового клиента.
Она подхватила дамплинг и мокнула его в соус.
— Обвинение или защита?
— Защита, — я рассказала о предложении Роберта поработать на него, опустив пьяную ночь страсти.
Глаза Беверли округлялись, пока я продолжала историю.
— Погоди, — она быстро проглотила еду, прежде чем заговорить: — Он нанимает тебя, дает тебе дело, и ты с тех пор с ним не говорила?
— Нет.
— Почему?
— Я оставила сообщение в его офисе, но он мне не перезвонил.
— Я видела новости об этом парне… — медленно сказала она. — Его сын был одной из жертв Кровавого Сердца, верно? Вроде номер пять?
— Шесть, — подтвердила я.
Она шире распахнула глаза в осознании.
— И он горячий, да?
— Он очень хорошо выглядит, — признала я.
— Нет, — возразила она. — Он чертовски горячий. Тебе нужно отодвинуть в сторону мрак и оседлать его подобно профессиональному жокею.
— Не суть, я… — я с трудом сохраняла непринужденность.
— О, становится все занимательнее и занимательнее, — она отодвинула дамплинги и склонилась вперед, с интересом поблескивая зелеными глазами. — Ты уже это сделала, не так ли?
— Я не оседлала его и не каталась на нем как профессиональный жокей, — сухо сказала я. — Больше всего я смахивала на бабушку с артритом на карусели.
Она хохотнула и похлопала в ладоши.
— О мой бог, ты грязная шлюшка.
Я невольно зарумянилась. Все-таки это было мое лучшее сексуальное достижение десятилетия. Я поверить не могла, что так долго что-то от нее скрывала. Обычно Беверли вынюхивала непристойности в ту же минуту, как чьи-то трусики оказывались на полу.
— Значит, это не стресс, — сказала она, снова беря палочки для еды. — Ты светишься, потому что сексуально удовлетворена. Если только тебя не постигло разочарование? — она посмотрела на меня в поисках подтверждения.
Я покраснела, пытаясь не думать о числе оргазмов, достигнутых той ночью.
— Еще как удовлетворена, — заверила я. — Но я все равно думаю, что это стресс. Я уже несколько недель нормально не спала.
Ее прервал звонок телефона. Пока она отвечала, я взяла чайник и налила себе чашечку чая.
Меня немного раздражало, что Роберт мне не звонил. Не принимая во внимание нашу сексуальную связь, он нанял меня на работу, и я ждала остальные дела жертв, которые он обещал. Да, последние пять дней он работал с самым скандальным убийцей за всю историю Калифорнии. Его офис наверняка засыпали звонки прессы, запросы о предоставлении информации и подготовка к слушанию. Мое голосовое сообщение, скорее всего, было похоронено под горой других.
— Ну, что в деле? — Беверли положила трубку и забыла о моих сексуальных приключениях так же легко, каки о дамплингах. — Ты уже начала составлять портрет?
— У меня недостаточно информации. Мне нужны дела всех жертв, которые я должна получить, — неудивительно, что он был так уверен, когда уверял, что предоставит мне дела. Он получил доступ к тоннам информации, сделав Рэндалла Томпсона своим клиентом.
— Детка, это же для тебя просто золото. Дела Кровавого Сердца?
— Знаю. Шесть убийств, — я улыбнулась.
— Постарайся выглядеть чуть менее довольной.
Я пожала плечами. Это приводило меня в восторг, особенно потому, что он уже находился за решеткой. Это же я и озвучила, и она медленно кивнула, явно о чем-то думая.
— Как думаешь, почему он представляет его? То есть, я смотрела новости. Ты веришь в то, что он считает Рэндалла невиновным?
Это был насущный вопрос, и я вздохнула.
— Я не знаю. Если бы кто-то убил моего ребенка, я не смогла бы находиться с убийцей в одной комнате и не выцарапать ему при этом глаза, поэтому эта часть меня говорит, что он должен верить в невиновность Томпсона. Но опять же, откуда нам знать?
— Или же он является настоящим убийцей, — отметила она.
— Он убил собственного сына? — я покачала головой. Десятилетия, проведенные за исследованием закоренелых убийц, научили меня, что они не стали бы браться за собственных детей на шестой жертве, а потом продолжать с другими.
— Не смотри на меня так. Во-первых, люди убивают своих детей. А Роберт может быть Кровавым Сердцем, даже если не он убил своего сына. Может, Гэвин…
— Гейб, — поправила я ее.
— Гейб умер как-то по-другому. А все решили, что это сделал Кровавое Сердце, потому что паренек был горячим молодым жеребцом, а его папуля избавился от тела в той же манере.
Я оторвала взгляд от пары, вошедшей в ресторан: мужчина обнимал спутницу за плечи. У нее будут с ним проблемы, если они уже не начались. Я задумалась о гипотезе Беверли, которая в принципе могла обзавестись обоснованием.
— Это притянуто за уши.
— Почему? — она пожала плечами. — Потому что он хорош в постели? Поверь, чем лучше волны, тем буйнее океан.
— Ладно, — со смехом согласилась я, следуя ее логике рассуждений. — То есть ты хочешь сказать, что Гейб Кевин умирает по какой-то другой причине. И Роберт Кевин является Кровавым Сердцем, но Скотт Харден почему-то указывает на Рэндалла Томпсона, а затем Роберт Кевин вызывается его защищать, потому что он хоть и убивает подростков для развлечения, но у него есть совесть и он не хочет, чтобы другому человеку досталось за его преступления.
— Или же он убил своего сына, подстроил все так, чтобы выглядело делом рук Кровавого Сердца, хотя для этого ему нужно было бы держать его в плену больше месяца… — она нахмурилась и признала: — Ладно, здесь есть несколько логических пробелов.
— Много логических пробелов. Практически никакой логики, — я подвинула чай в сторону, когда принесли наши блюда.
Следующие полчаса мы ели, обсуждали плохие сериалы и политику промышленности, совсем не вспоминая о мертвых подростках.
Это была приятная передышка, которая закончилась сразу же, как только я вышла из ресторана и взглянула на телефон.
У меня был пропущенный звонок и сообщение на автоответчике. Роберт Кевин наконец-то мне перезвонил.
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Сообщение было от секретарши Роберта, попросившей меня встретиться с ним завтра в безбожных семь утра. Я перезвонила ей, подготовившись резко отказаться, но потом сдалась на милость благородному материнскому тону. Я согласилась на встречу в семь тридцать и попыталась убедить себя в том, что это успех.
После еще одной беспокойной ночи я дополнила консервативное платье на запáхе и с высоким горлом самыми высокими каблуками и потратила лишних десять минут, скручивая густые волосы в пучок на затылке. Я быстро доехала до Беверли-Хиллз и на пятнадцать минут раньше назначенного вошла в блестящий и внушительный холл здания Роберта. Поднявшись на лифте, я вышла, обнаружив статную женщину старше меня, ожидающую у входа в юридическую фирму «Кластер и Кевин».
— Доктор Мур, — тепло сказала она. — Роберт ожидает вас в конференц-зале.
Роберт, сидевший в дальнем конце длинного стола и прижимавшиий телефон к уху, и мгновенно впился в меня взглядом. Он не улыбнулся, не отреагировал, когда я поставила сумку на стул и села на стоящий рядом. Я закинула ногу на ногу, и на этот раз его взгляд прошелся по их длине и задержался.
Я чувствовала жар взгляда, скользнувшего по икре к лодыжке. Я сложила руки на груди и приняла отстраненный вид. Несмотря на наше прошлое, мы были в деловых отношениях, четко расставляющих границы в свете моей и его профессий.
Он закончил звонок.
— На случай, если ты не слышала, я теперь представляю Рэндалла Томпсона. У меня есть копии остальных шести дел для твоего ознакомления, включая Скотта Хардена. Ты закончила с Гейбом?
И вот так просто он преодолел слона в комнате. Я обдумала эту уклончивость и решила пока закрыть на это глаза.
— Да, — я потянулась и вытащила папку из сумки. — Там было и дело твоей жены.
— И? — его лицо ничего не выражало, он, наверное, был дьявольским соперником в покере.
— Я прочла его.
— Я этого ожидал, — он встал и подошел ко мне, опираясь о стол. — Ты выглядишь уставшей.
Я поморщилась, злясь за то, что приложила больше усилий, когда собиралась утром.
— Спасибо.
— Я не хотел тебя обидеть, — его голос стал немного ниже, напоминая мне, как он прильнул ко мне в такси, о теплой груди, легком запахе одеколона, хриплом голосе. Если бы он поцеловал меня в шею, я бы мгновенно сдалась, но в реальности мне пришлось отбросить воспоминания.
— Ну, я устала. Встречи на рассвете так влияют.
Уголок его губ дернулся, но улыбка не появилась. Взяв дело Гейба, он медленно пролистал его, проверяя содержимое. Он посмотрел на меня поверх папки.
— Что ты думаешь?
Я высказала ему честное мнение:
— Учитывая пережитую тобой утрату, не уверена, что смогла бы функционировать на твоем месте.
Он посмотрел на папку, затем медленно положил ее на стол.
— Работа, доктор Мур, это единственное, что давало мне силы продолжать, — он сфокусировался на мне, и выражение его глаз нельзя было спутать ни с чем. — Работа и несколько редких развлечений.
Я не доверяла своему голосу, поэтому ничего не сказала. Меня никогда раньше не привлекал клиент, так что это была новая и опасная территория. Мы уже знали, как соединялись наши тела, как звучало наше прерывистое дыхание, как стонали во время оргазмов, как колотись наши сердца.
При обычном развитии событий он бы подошел ближе, а я бы качнулась навстречу. Поддалась бы ему. Сдалась бы. Вместо этого я кашлянула и вернулась к нашему слону:
— Почему ты защищаешь Рэндалла Томпсона?
Он стиснул край стола.
— Я верю в его невиновность.
— Почему?
— Доказательства этого мне от тебя и нужны, — он кивнул в сторону папки. — Помимо обеспокоенности моим психологическим благополучим, у тебя есть какие-то мысли об убийце Гейба?
— Ты не ответил на вопрос. Я не спрашиваю, как ты собираешься убедить присяжных в его невиновности, я интересуюсь, почему ты в это веришь.
— Читать людей — это моя работа, док. Как и твоя, — он улыбнулся, но это не добралось до его глаз.
— Нет, — я покачала головой. — Манипулировать людьми — это твоя работа. Манипулировать, чтобы они подстроились и поверили в твою историю. Ты играешь с эмоциями и иногда с фактами.
— У тебя низкое мнение об адвокатах, — посмеялся он. — Ладно. Я к этому привык. Честно говоря, мозгоправов я тоже не слишком люблю. Я делаю свою работу, ты делаешь свою. Сейчас именно ты увиливаешь от моих вопросов. Что ты знаешь об убийце моего сына?
В его тоне звучала сталь, и, может, он был прав. Я просидела здесь десять минут и ничего не рассказала. У меня были теории, но тяжело быть в чем-то уверенной, когда смотришь только на одну шестую часть материалов.
— Мне нужно увидеть другие дела. Сейчас я мало знаю, кроме того, что он умен и терпелив. Он все планирует и не действует импульсивно, — меня осенила новая мысль, которая должна была прийти мне в голову сразу же, как только я услышала о его роли в защите. — Ты вызовешь меня для дачи показаний?
— Это зависит от того, что ты решишь, просмотрев дела. Если твои заключения совпадут с моими подозрениями, тогда да, — его взгляд имел на меня чуть ли не наркотическое влияние, которому трудно было противостоять.
— А если я решу, что Рэндалл Томпсон виновен?
Он издал короткий смешок, но я не поняла, что его развеселило.
— Я не вызову тебя для дачи показаний, если ты решишь, что он виновен, — он подтолкнул дело Гейба ко мне. — Оставь это себе. Я отправлю копии остальных. Когда ты закончишь с ними, я организую тебе интервью с Рэндаллом, — он встал, скользнув штаниной брюк по моим обнаженным коленкам.
— Почему я? — я встала и повернулась к нему.
Он замер:
— Ты спрашиваешь об этом второй раз.
— В прошлый раз я считала, что ты хочешь получить психологический портрет убийцы твоего сына. Но это нечто другое. Нечто большее. Может оказаться, что ты борешься за освобождение убийцы. На кону жизни.
— Жизнь моего сына была на кону, и я потрачу каждый день, пока дышу, чтобы убедиться в том, что каждый, кто был способен предотвратить или кто стал причиной его смерти, за это ответит, — он с такой ненавистью уставился на меня, что мне пришлось отступить.
— Мы переспали, — напомнила я. — На перекрестном допросе это может быть использовано для дискредитации моих показаний. Есть другие психиатры, которые не подвергли бы тебя такому риску.
— Никто об этом не узнает. Я никому не говорил, — он заглянул мне в лицо. — А ты?
— Да. Я рассказала коллеге, — я покраснела, стыдясь своего признания.
— Ты веришь этому человеку?
— Да.
— Тогда все в порядке, — он пожал плечами.
Ничего не было в порядке. И правильностью здесь также даже не пахло. Какок-то некорректное уравнение. Он, защищающий Рэндалла. Гейб, умерший всего десять месяцев назад. Я, сопротивляющаяся влечению, но при этом копась в самых интимных подробностях его жизни.
Мы были разбитой машиной, несущейся с выключенными фарами и сломанным рулем по шоссе. Я могла пристегнуться, могла потянуться и включить сигнальные фары. Но я не могла остановить машину, и мне не удавалось открыть дверь и выпрыгнуть.
Приближалась катастрофа — и я просто не знала, как она будет выглядеть.
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Скотт уже почти вышел на боковое крыльцо, когда Нита заметила, как он осторожно прикрывает дверь, придерживая ее, чтобы она не ударилась о косяк.
— Скотт! — позвала она.
На его лице промелькнуло виноватое выражение, которое быстро сменилось типичной для подростков скукой.
— Привет.
— Ты куда?
— Просто покататься. Думал проехаться мимо школы.
Старшая школа Беверли. Место его похищения. Частная школа, которую он больше не посещал, потому что теперь задания, сопровождаемые чувством вины, прибывали каждую неделю с предложениями репетиторства и специальной помощи. Один из преподавателей был ответственнен за это. Мужчина, который ел пончики в учительской, прожигал грудь ее сына зажженными сигарами. Совал в него разные предметы. Связывал обнаженным на кровати, оставляя на несколько дней кряду.
— Я тебя отвезу, — предложила Нита, закидывая сумку на плечо и открывая дверь, чтобы протиснуться наружу.
— О, нет. Ты сказала, что скоро придет Сьюзен, — он преградил ей дорогу.
— Мне не нужно для этого быть дома, — она отмахнулась. Сьюзен убиралась у них почти десять лет. Она без посторонней помощи могла решить, что делать, хотя Нита и отметила, что нужно напомнить ей протереть пыль с вентилятора в лофте.
— Мам, я могу поехать сам, — он поднял ключи от внедорожника, хотя она могла поклясться, что заперла их в сейфе.
— Аккумулятор не заряжен, — возразила она. — Ты не ездил на нем несколько месяцев.
— Папа вчера поставил новый.
Черти бы побрали Джорджа. Он знал, что она не хотела, чтобы Скотт садился за руль. Она не была к этому готова, не выносила смотреть, как он уезжал, чтобы, возможно, никогда больше не вернуться.
— Мне все равно нужно в продуктовый, — она протиснулась в проем. — Я сегодня приготовлю фруктовую пиццу. Твою любимую, с клубникой и манго. Мы можем заехать в магазин после школы.
— Мам. Перестань.
Она посмотрела ему в глаза, молчаливо умоляя отправиться с ним. Ему не нужно было в школу. Он мог поехать туда на следующей неделе. Или на следующей после нее. Ей нужно было всего еще пару дней, чтобы совладать со страхом, сжимающим сердце в кулаке.
— Я тебя люблю, но мне нужно выбраться из дома и побыть нормальным несколько часов, ладно? Мне не нужен сопровождающий.
— Пообещай, что ты не будешь выходить из внедорожника, — отчаянно сказала она. — Просто покатаешься. И если у тебя спустится колесо или заглохнет машина…
— Не буду, — он осторожно завел ее внутрь. — Я вернусь через пару часов.
— Час, — воспротивилась она. — Школа в десяти минутах езды. Одного часа предостаточно.
— Ладно, — проворчал он.
— Я тебя люблю.
Он улыбнулся почти как раньше:
— И я тебя, мам.
Она наблюдала, как он повернулся и направился в гараж, и дальняя дверь поднялась, демонстрируя внедорожник. Им нужно было купить ему седан «Вольво». Пять звезд во всех рейтингах безопасности. Еще не поздно. Она только вчера присматривалась к ним. Его внедорожник мог перевернуться. С этими гигантскими колесами? Центр тяжести был нестабильным, видимость — ужасной. И он слишком громко включал радио. Небезопасно ездить с громкой музыкой. Он мог не услышать сигнал клаксона или чей-то предупреждающий крик.
Громкий дизельный двигатель с рокотом оживился, и она задумалась, заправил ли его Джордж. Местные заправки были безопасными, но если бы он поехал домой по красивому маршруту и остановился в сомнительном районе…
— Перестань беспокоиться, — сзади подошел Джордж и обнял ее рукой за талию. — Я знаю это выражение твоего лица.
Она осталась на месте, глядя, как выезжает внедорожник Скотта.
— Поверить не могу, что ты поменял аккумулятор. Он не может выезжать в одиночку…
— Ты бы предпочла, чтобы он улизнул втихую и застрял где-то с разряженным аккумулятором? — резко спросил он. — Нита, тебе нужно поверить, что с ним все будет в порядке.
Она отстранилась от него и направилась в свой кабинет, ускорив шаг, когда внедорожник Скотта прогрохотал по дорожке.
— Нита? — позвал Джордж.
Сев за стол, она включила ноутбук. Она завязала волосы в тугой хвост, нетерпеливо глядя на экран, а потом открыла браузер и вошла в аккаунт сайта отслеживания. Синие, красные и зеленые точки появились на карте, и она с облегчением выдохнула.
На грузовик Скотта был установлен маячок, а на его телефоне стояло отслеживающее приложение. Телефон был новым, купленным после его возвращения, потому что предыдущий остался валяться в футбольной сумке в ночь похищения. Она не пожалела денег на новый телефон или отслеживающие диски, теперь прикрепленные к подошвам его любимых ботинок, под сиденьем велосипеда, в рюкзаке и кошельке.
Она не собиралась снова его терять. Медленно досчитав до десяти и глубоко вдохнув, чтобы сбавить напряжение, она поглядела на скопление точек, движущихся по улице в сторону школы.
Один час можно выдержать. Она могла наблюдать за ним из дома, вызвать полицию, если что-нибудь случится, и принять достаточно «Ксанакса» по возвращении, чтобы потопить нервное событие в море фармацевтической безмятежности.
— Нита, — Джордж появился в проеме дверей кабинета. В утро возвращения Скотта домой он был у любовницы. Она распалась на части из-за исчезновения сына, а Джордж вытерпел, упав в чужие объятия. Она не винила его. Кому-то нужно было поддерживать их жизнь, зарабатывать деньги, оплачивать счета, следить за персоналом, и он это делал. После возвращения Скотта Джордж все время был рядом. Никакого запаха другой женщины на вещах, никаких загадочных дел посреди ночи. — Пойдем посидим в саду. Погода отличная.
— Не могу, — она нажала на кнопку, переключаясь на вид со спутника, и точки медленно повернулись.
— С ним все будет нормально. Он просто…
— Почему, Джордж? — она посмотрела на него. — Почему с ним все будет нормально? Потому что он взрослый мужчина? Не поверишь, его все равно похитили. Потому что он в приличном районе? В таком же находится его школа!
— Рэндалла Томпсона арестовали, — мягко сказал он. — Он в тюрьме. Скотт в безопасности.
Какое глупое утверждение. Скотт не был в безопасности, но она — что было невыносимо — никак не могла его защитить. Он не был в безопасности в доме и снаружи, и жизнь была намного легче, когда она находилась в блаженном неведении.
Джордж что-то пробормотал и ушел, в кабинете стало тихо, пока она наблюдала за спутниковым изображением. Точки задвигались, и она увеличила карту. Прищурила глаза. Почему он ехал на юг по Санта-Моника? Школа находилась в противоположном направлении. Она почти начала звонить ему, но остановила себя. Хоть Скотт знал о ее паранойе и страхах, он бы взбесился, узнав, что она следила за его передвижениями.
Вместо этого она проверила его телефон через приложение. Полный заряд батареи. Включено определение геолокации. С ним все будет в порядке, сказала она себе. Он катался. У него все равно не было причин проезжать мимо школы. Он, наверное, ехал в ту бургерную за бульваром Вествуд. Сбросив туфли на танкетке, она положила ноги на маленькую табуретку под столом и с трудом ослабила мертвую хватку на мышке.
Ее беспокойство было нездоровым. Так говорили Джордж и ее психотерапевт. Одержимость возможными сценариями и опасностями эмоционально истощала ее. К тому же, если верить Нэн Синглтери, ставшей гуру визуализации после просмотра документального фильма от Netflix, постоянное ожидание могло превратить воображаемое в действительное. Услышав это, Нита поспешно прекратила общение с Нэн, потому что невозможно было не думать обо всех опасностях, подстерегающих Скотта, и она не собиралась чувствовать себя виноватой за будущее, потенциально спланированное в ее голове.
Скотт продолжал ехать, двигаясь по странному маршруту на юг, а потом на восток. Нита смотрела, как он проехал по Сепульведа, потом Венис, а затем свернул на боковую жилую улицу, где, наконец, развернулся и остановился примерно в середине квартала. Она уставилась на мигающие точки, ожидая, что телефон отделится от грузовика, когда Скотт выйдет из машины. Точки остались на месте. Прошла минута. Потом две.
Она взглянула на часы, отмечая время. Может, он остановился ответить на сообщение. Может, чтобы позвонить ей. Может, чтобы проверить по GPS, где он и как вернуться домой.
Она медленно, сосредоточенно выдохнула. Это не причина паниковать, напомнила она себе. Если бы он сидел там слишком долго, она всегда могла позвонить ему.
Зеленая точка стала фиолетовой, и она нахмурилась, наклоняясь ближе, чтобы понять, что изменилось.
Определение местоположения выключено во время звонка.
Он разговаривал по телефону. Ее охватил прилив облегчения. Он разговаривал по телефону и остановился ради безопасности. Она годами говорила ему не разговаривать по телефону за рулем, но всегда думала, что он игнорировал ее совет, в частности потому, что и она, и Джордж частенько нарушали это правило.
Фиолетовая точка снова стала зеленой, а затем задвигалась, отделяясь от других, когда телефон Скотта удалился от грузовика. Точка резко двинулась влево, потом вправо по улице, словно он расхаживал из стороны в сторону. Она замерла на долгое мгновение, а потом вернулась к грузовику.
Она нахмурилась, затем перешла на другую вкладку, открывая записи звонков.
В тот день список звонков печально пустовал, не считая последнего — по незнакомому номеру, длившегося меньше минуты.
Она подумала позвонить по номеру, но решила сначала вбить его в поисковик. Пока результаты загружались, машина наконец-то двинулась, группа точек развернулась посреди жилой улицы.
Это странно. Номер значился за агентством недвижимости в Сан-Диего. Охваченная внезапной идеей, она поискала адреса поблизости места, где он припарковался. Конечно же, дом через дорогу — 22 Террас-Драйв — был выставлен на продажу. Скотт, должно быть, увидел их вывеску во дворе и позвонил.
Она кивнула, ощущая триумф, посетивший ее после разгадки.
Только вот… зачем? Было ли это случайной поездкой, толкнувшей его на звонок из любопытства? Или же Скотт хотел купить дом?
Второй вариант казался абсурдным. Ему семнадцать и — если бы она могла на это повлиять — он жил бы под их крышей еще как минимум три или четыре года. И у него не было работы, поэтому ему точно ни за что бы не дали ипотеку, не без подписи родителей.
Ладно, значит, случайная поездка была единственным решением, хотя и в этой теории имелись пробелы. Если только во дворе не было привлекательной девушки, Скотт не обращал внимания на дома и тем более никогда не звонил по номеру с объявления агентства недвижимости. Она взглянула на программу, где машина ее сына следовала в сторону дома.
— Вот, — Джордж вошел в кабинет с бокалом охлажденного вина. Он обошел стол, и она быстро закрыла окно, прежде чем он мог увидеть экран. Он протянул ей вино, и она приняла его с благодарной улыбкой.
— Спасибо, — она отпила.
— Извини, что не посоветовался с тобой насчет грузовика Скотта.
— Просто скажи, что ты его заправил.
— Да, — он успокаивающе сжал ее плечо. — С ним все будет хорошо, Нита.
Она кивнула и позволила себя обнять. Ему не нужно было знать о звонке Скотта риелторам. Не сейчас. До тех пор, когда она выяснит, что творилось с их сыном.

Глава 21

Я провела два дня, погрузившись в документы, овеянные смертью.
Рэндалл Томпсон, если он был Кровавым Сердцем, убил шестерых мальчиков. Шесть смертей и один побег. Моей задачей было провести независимое оценивание, основываясь на доступной информации об убийце, для чего я должна была отбросить все, что знала о Рэндалле Томпсоне, и подойти к делам беспристрастно.
Это должно быть легко, учитывая, сколько у меня имелось информации. Полные дела по каждому преступлению? Я не получала столько данных со времен докторантуры.
Я стояла в кабинете, глядя на стену, отделявшую меня от кабинета Беверли. Ранее я сняла две обрамленные картины, оперев их о диванчик, чтобы расчистить место для работы. Я разделила темно-зеленую стену мелом на три колонки примерно по три фута шириной. Первая была обозначена: «Места преступления». Вторая — «Жертвы». Третья — «Возможные подозреваемые». Я разглядывала содержимое каждой колонки.
Каждого серийного убийцу подпитывает причина.
Некоторые не могут справиться с тягой к насилию. Каждое взаимодействие с другим человеком для них рискованно, поэтому они контролируют себя, пока не сломаются. После переломного момента они переживают что-то вроде обнуления и продолжают. Убийство для них сродни приему пищи, удовлетворяющего голод на какое-то время, прежде чем им снова нужно поесть. Убийцы этого типа зачастую небрежны, совершают мелкие преступления и могут быть непредсказуемыми в выборе жертвы.
Другие являются социопатами и считают людей незначительными. Убийство в этом случае не удовольствие, а решение. Если человек встает на пути или доставляет неудобство в жизни, они разделываются с ним, как с комаром — убивают его, отбрасывают в сторону, живут дальше. Они не скорбят, не сожалеют, не смакуют и не думают о повторном убийстве, если оно не имеет последствий и не требует заметания следов.
А еще есть жаждущие внимания. Они наслаждаются приливом власти от убийства и всплеска новостей в прессе, рыдающими семьями, страхом. Они приветствуют известность, игру в кошки-мышки с полицией, уверенность в том, что обыгрывают всех. Эти убийцы чаще всего оказываются добрыми и услужливыми соседями, которых все обожают и на которых никогда не думают, что они могли бы кому-то навредить. Они выставляют убийства на публику и принимают решения, исходя из влияния их действий на огласку в прессе и статус легенды.
Мои первые шаги были простыми. Сначала — собрать информацию. Есть. Затем — установить общие черты и детали убийств.
Было много схожестей, особенно в области жертв. Прорабатывая каждое дело, я записывала детали и прикрепляла снимки в колонки, создавая море аккуратного белого шрифта и фотографий. Жертвы были практически шаблонными. Семь старшеклассников, атлетичных, со стройными фигурами и умеренной мускулатурой. Красивые и белые. Все они были популярными, богатыми и обожаемыми толпой — завидные парни в своих школах. Словами криминального профилирования, они были жертвами в группе низкого риска: жили в безопасных районах и не занимались опасной деятельностью. Они не были хулиганами или отморозками в школе. Они не торговали наркотиками на стороне, не принадлежали к бандам и почти не имели недоброжелателей.
Всех их похитили из разных школ, что предполагало планирование. Убийца, скорее всего, следил за жертвами до похищения и тщательно выбирал каждого среди сверстников.
Я просмотрела информацию. Выглядело организованно, только если не читать, потому что иначе становилось ясно, как нескладно это звучало. И все же я продвинулась. Я прошлась по делам поверхностно, а теперь глубоко погружалась в каждое убийство в хронологическом порядке. Я была на третьем мальчике, и закономерности начинали вырисовываться. Я сделала большой глоток чая и вгляделась в снимок Трэвиса Паттерсона, жертвы номер два.
Мальчиков похищали в людных местах. Всегда на улице, как правило, на парковках. Убийства никогда не совершались на месте похищения. Вместо этого — что являлось самым жутким элементом пазла — он увозил их в другое место, где держал от шести до восьми недель, прежде чем убить и сбросить трупы в третьей локации.
Три места — рискованно. Три возможности где-то оставить ДНК. Три шанса быть пойманным. Дважды ему нужно было перевозить тело, рискуя попасться на камеру, столкнуться с поломкой машины или упустить жертву.
И в архетипе мальчиков было что-то глубоко личное, провоцировавшее убийцу. Я предполагала, что старшая школа в случае убийцы была травмирующим периодом для психического развития. Самой вероятной и простой теорией было то, что он подвергся издевательствам от мальчика, очень похожего на типаж жертв. Учитывая сексуальную природу пыток, обидчик, вероятно, развращал его или насиловал, или он испытывал трудности из-за влюбленности или сексуального влечения к мальчику — влечения, которое могло расцвести или оказаться отвергнутым. Оба варианта имели шансы привести к ненависти или ощущению несоответствия, загноившихся и в итоге вылившихся в серию убийств.
Дверь кабинета открылась, и Беверли просунула голову в проем.
— Ты занята?
— Только своими мыслями, — я села на диван, подогув под себя ноги.
— Ну, я принесла шоколад.
— В таком случае, бери стул и устраивайся поудобнее, — я похлопала по сиденью. — Закрой за собой дверь.
— Секретные делишки, а? — она вошла и резко остановилась, когда увидела стену записей. — Вау. Как на это реагируют клиенты? — она указала на стену и протянула мне желтый пакетик сладостей.
— На этой неделе я принимаю их в конференц-зале, — я взяла его и высыпала горстку ярких шоколадок.
— Хороший ход. Это немного пугает, — сказала она, кивнув на записи.
— И не говори, — я вытянула руки и повращала головой, чтобы размяться. — У меня от всего этого глаза начинают косить.
— Ой, брось, — фыркнула она. — Тебе это нравится. Полные материалы дел? — она взглянула на стопки зеленых папок. — Удивлена, что через стену не слышно твоих стонов.
Я рассмеялась от грубой аналогии:
— Я не в таком уж экстазе от них. Но да. Это историческое событие. Получить возможность поучаствовать и взглянуть на эти дела… — я покачала головой. — От этого мне хочется забросить частную практику и присоединиться к правоохранительным органам.
— Серьезно? — она скептически на меня взглянула. — Нужно ли мне напоминать тебе, сколько ты зарабатываешь в год?
Я застонала:
— Деньги — это еще не все. Хотя… — я сдалась. — Да, ты права. Я сказала, что это соблазн, а не серьезное желание.
— Ты на своем месте, — сказала она. — Работать на адвоката — лучшее, что тебе могли предложить, — она оглядела стену. — Что в колонке с местами преступлений?
— Все, что мне известно по уликам и вскрытиям. Обычно там не было бы столько всего, но в этом случае вскрытия выдают сроки заключения мальчиков.
— Что ты имеешь в виду?
Я наклонилась и подцепила дело Ноя Уоткинса из стопки.
— Вот, — я помолчала. — Ты уже обедала?
— Только энергетическим батончиком. Но не переживай, — она похлопала себя по животу. — Стальной желудок.
Я открыла дело:
— Из тестов на наркотики по волосам мы можем видеть, что его накачивали веществами практически непрерывно в течение восьми недель заключения. Говоря о времени, его держали дольше всех. Убийца начал сокращать периоды. Либо ему сильнее хотелось убить, либо он получал желаемое раньше.
— Господи, — она потянулась и вытащила фото Ноя с места преступления. — Так их всех нашли?
— Да, — я отвела взгляд, все еще не привыкшая к виду унизительной позы тела Ноя, нацеленной на оказание максимального визуального эффекта.
— Он действует одинаково с каждым убийством?
— Практически. Тела оставляет распластанными, без гениталий, с вырезанным на груди сердцем, — я заправила прядь волос за ухо. — И у них всегда не хватает мизинца. Иногда и других пальцев, но всегда мизинца.
— Так почему его не называют Мизинцем? — сухо спросила она.
— Эту подробность намеренно утаили от прессы.
Она переварила информацию.
— Значит, он оставляет себе палец и пенис?
— Гениталии всегда обнаруживаются на месте преступления, но немного поотдаль, — покачала головой я. — Выброшенными, словно их только что бездумно отшвырнули.
— Ауч, — она вернула фото. — Что это значит?
— Ты сексолог. Ты мне скажи.
— Увечье наносится, когда мальчики еще живы?
— Ампутации посмертные. А вот вырезание сердца делается при жизни.
— А как они умирают?
— Удушение. Смерти демонстрируют немного милосердия, хоть для этого уже поздновато, учитывая все остальное, что переживают жертвы, — я рассказала об ассортименте пыток. Сигарные ожоги. Синяки. Анальные разрывы, указывающие на проникновение. Следы от наручников и веревок.
— Насколько опытными в сексуальном плане были жертвы до похищений? — нахмурилась она.
Я задумалась:
— Не знаю. Я пока не видела упоминаний об этом в делах. А что?
— Есть вероятность, что кто-то из жертв был гомо- или бисексуальным?
— Что бы это могло нам дать?
— Мне было бы любопытно, понесли ли некоторые жертв меньше ущерба, чем другие. Был ли он добрее к некоторым. И если да, какими были сексуальный опыт и наклонности этих мальчиков.
Я поразмыслила над идеей:
— Вау. Шоколадки и проницательные мысли. Тебе только не хватает вытащить бутылку вина из декольте.
— С этим-то огромным богатством? — она указала на свой туго облегающий свитер. — У меня там едва хватает места, чтобы поглубже вдохнуть.
— Есть еще мысли? — я снова переключилась на записи.
Она выдохнула:
— Посмертное удаление гениталий, пытки и анальное проникновение во время продолжительного периода заключения… Я не знаю. Мне было бы очень интересно узнать, что сбежавший парень… Сет? Скотт?
— Скотт. Скотт Харден.
Она кивнула:
— Тебе нужно посмотреть, что он скажет. Пытался ли похититель его сломать? Или, наоборот, ухаживал? Залечивал ли он его раны? Погоди… — она с сожалением покачала головой.
— Что?
— Я забыла, что тебя наняли на сторону защиты. Ты не можешь выбирать, что использовать из показаний Скотта. Если он указал на этого парня, и твой адвокат говорит, что он невиновен, тогда какая разница, что говорит Скотт? Ему либо можно верить, и ваш парень виновен, либо нет, и тогда слушать его — пустая трата времени.
Она была права. Почти все, что у меня было о Скотте, нужно игнорировать.
— Похоже, я в любом случае попусту трачу время.
— Да, но тебе платят кучу денег, и ты наслаждаешься каждой минутой, — она пожала плечами. — Снимки со вскрытия и психологические портреты? Пожалуйста. Да ты в раю.
— Ладно, ты меня подловила, — улыбнулась я. — Насколько ужасно, что я этим наслаждаюсь?
— Это ужасно. Но я провела прошлую ночь, мастурбируя под мысли о моем новом клиенте, поэтому мы вместе попадем в Ад, — она повернулась к стене. — Ладно, так что ты думаешь?
— Я не знаю… — медленно сказала я. — Кем бы он ни был, проблем хватает аж на троих. Мне также нужно учитывать, что он театрализирует убийства и оставляет ложные следы, чтобы привлечь внимание или сбить с толку.
Она обдумала это.
— Думаешь, отрезание гениталий и вырезание сердец могут быть для показухи? — она повернулась ко мне лицом.
— Вырезание точно являются визитной карточкой, — подтвердила я. — Он хочет прославиться и получить признание за каждое убийство. А насчет остального… — я вздохнула. — Есть несоответствия.
Я попыталась расставить мысли в логическом порядке.
— Есть стандартные психологические стимулы и внутренние мотивы для преступлений, — я указала на сладости. — Это как шоколад. Почему тебе хочется шоколада?
— Потому что он вкусный, — подыграла она.
— Тебе кажется, что ты хочешь его по этой причине. Все так реагируют на этот вопрос, но когда…
— Я знаю, что такое скрытые триггеры, — перебила она. — Я ем его потому, что моему телу хочется сахара. Ты ешь его потому, что тебе нравится вкус. Джейкоб ест его потому, что у него привычка что-нибудь жевать, а моя мать его ест потому, что ее тревога требует дофамина.
— Верно, — подтвердила я. — Что ж, люди убивают по разным причинам. В основном ради удовольствия, но ради разных типов удовольствия. Длительность заключения отдает типом, ориентированным на контроль, который получает удовольствие от доминирования над жертвой. Связывание, изнасилование, обнаженные тела… все это кажется мотивированным сексуально, но здесь, скорее, дело в беспомощности жертвы, что дает ему бóльшее ощущение власти.
— Я не вижу связи с шоколадом.
— Я к этому приближаюсь. У Кровавого Сердца сами убийства практически милосердные. Быстрые. Он душит их до потери сознания и смерти. Средство достижения цели, а не приятное действие. Я ем шоколад потому, что я голодная, или потому, что его вкус мне нравится больше других, — я кивнула в сторону наполовину съеденного зернового батончика на боковом столике. — Они убивают потому, что им нравится этот вариант больше альтернативы. Но в развитии событий всего этого… — я махнула рукой на море документов, заметок и изображений. — Смерть короткая и быстрая. Практически не является событием. В этом конкретном действии мало удовольствия, если оно вообще есть. Отчего я предполагаю, что для него триггер — когда жертва наскучила, и он готов к следующему этапу — размещению тела и вниманию прессы.
— Или, может, он просто мудак, — улыбнулась она.
Я проигнорировала ее замечание:
— Событие смерти изменилось в последнем убийстве. В то время, как другие были быстрыми и милосердными, смерть Гейба Кевина была не такой.
— Что ты имеешь в виду? — ее улыбка исчезла.
— Первых пять жертв задушили, — я подалась вперед. — Но Гейба Кевина, хоть он и умер от асфиксии, не задушили.
— А что? Утопили?
— Он умер от сухого утопления. [1]
Она вздрогнула:
— Ты имеешь в виду метод, используемый ЦРУ?
— Да. Это невероятно болезненная смерть. Мучительная. Скорее всего, медленная. Так что? Почему? — я изучающе посмотрела на стену, глядя на фото возле снимка Ноя Уоткинса. — Что отличает Гейба Кевина?
Раздался громкий стук в дверь, заставивший нас подпрыгнуть. Дверь открылась, и в кабинет заглянул Джейкоб.
— Беверли, пришел клиент на консультацию в четыре часа.
— Я сейчас буду, — она оглядела стопку документов. — По крайней мере, я знаю, чем ты занималась в последние два дня. Когда ты снова встречаешься с адвокатом?
— Сегодня вечером, — я повернула к себе овальный циферблат часов. — В пять. Его офис в центре, поэтому мне скоро нужно выходить, чтобы не попасть в пробку.
— Ага, — она недвусмысленно оглядела меня. — Костюм «Шанель» без колготок. Моя мать бы гордилась.
Мать Беверли была одной из самых нашумевших сводниц в Лос-Анджелесе, поэтому я интерпретировала комментарий так, как он и подразумевался.
— Это не такого рода встреча.
Она откинулась на спинку дивана, закинув в рот красную шоколадку.
— И все же… легкий доступ под юбку… может, у тебя и бюстгальтер спереди расстегивается?
Я проигнорировала намек и взяла пустую чашку.
— Напомни мне никогда больше не рассказывать тебе о своей половой жизни.
— Ха! — она рассмеялась. — Дорогая, это не жизнь. Это как пукнуть в пустой комнате. Воняет страшно. Поверь мне, если бы у тебя было столько секса, сколько у меня, ты бы уже не думала об этом парне. Ты бы уже переключилась на другого мускулистого дылду и забыла о нем.
— Пожалуйста, не сравнивай ночь страсти с пуканьем. И я не думаю о нем. По крайней мере, не в романтическом смысле.
— О, дорогая, — она одарила меня знающей улыбкой. — Ты разбираешься в убийцах, а я — в сексуально обделенных клиентах. Ты однозначно о нем думаешь, и в этом нет ничего плохого, — она поднялась с дивана. — Просто не отделяй голодание от хорошей еды.
Роберт Кевин был хорошей едой. Может, я и изголодалась, но он был шеф-поваром удовольствия. Я проглотила ответ и подошла к краю стола.
— Скажешь Джейкобу, что я скоро ухожу? На случай, если я ему для чего-то нужна.
— Скажу, — она скомкала пустой пакетик из-под сладостей и снова оглядела мою гору бумаг. — Удачи.
Я подождала, пока она уйдет, а затем открыла боковой ящик стола и достала запасные колготки, которые хранила там на случай, если на моих появится зацепка. Я несколько мгновений глядела на вакуумную упаковку, а потом вернула их на место.
Это не было громким пуканием. Просто смешно.

Глава 22

Если мой кабинет был похож на палату психиатрической больницы, у Роберта все было в идеальном порядке. Я поставила сумку на стол для совещаний и оглядела комнату. Все очень по-мужски. Акценты из темного дерева, яркие и насыщенные картины. Не хватало только чучела головы животного на стене. Я пыталась не анализировать, но этот декор был как собака, писающая на стены, чтобы отметить территорию и продемонстрировать власть.
Роберт говорил по телефону, понизив голос и отвернувшись в кресле к окну, поэтому я воспользовалась возможностью побродить по кабинету. Он был огромным, явным выражением статуса, достаточно большим, чтобы вместить стол для совещаний, отдельную зону для сидения и его гигантский стол. Там был и книжный шкаф, возле которого я остановилась, с удивлением обнаруживая художественную литературу, а не юридические журналы. На второй полке стоял маленький аквариум с воздуховодом. На меня тупо глядела золотая рыбка, пока за ней медленно открывался сундук.
Золотая рыбка. Интересно.
— Доктор Мур.
Я повернулась. Роберт закончил разговор и повернулся ко мне.
— Как поживает наш хороший доктор?
— Я в порядке, — я оглянулась на аквариум. — У тебя есть рыбка.
— Это да. Красивая женщина сказала, что мне стоило бы завести питомца, так что… вот.
Он умел обольщать, надо отдать ему должное. Скольким женщинам он говорил подобное? Дюжинам? Сотням?
— Ты всегда делаешь то, что говорят тебе «красивые» женщины? — я повернулась к нему.
— Зависит от женщины, — слова прозвучали легко, но я видела усталость на его лице. Он встал и обошел стол. — Присядь. Эти каблуки, наверное, тебя убивают, — он устроился в одном из больших кожаных кресел, а я последовала его примеру. — Как продвигается твой портрет?
— Я не уверена, — признала я. — Я поверхностно изучила убийства и теперь разбираю каждое детально в хронологическом порядке. Я примерно на середине. Сейчас на третьей жертве.
— Ной.
— Да, — я наблюдала за его лицом, считывая напряжение. Ему не нужен был психологический портрет. Он нуждался в терапии, нацеленной на восстановление после утраты близкого человека, а еще в отпуске в миллионе миль от крови, месива и фотографий мертвых подростков. — Ты читал все дела?
— Да.
— Знаешь, ты не можешь закалить себя. От того, что ты будешь смотреть на снимки других мальчиков, смерть Гейба легче не станет.
— Мне это помогает, — он вздохнул. — Я не единственный провалившийся родитель.
— Ни один из вас не провалился. Ты это знаешь.
— Ну, такое. Другое решение изменило бы все. Если бы он никогда не увидел Гейба, он бы его не схватил.
— Не надо нырять в эту кроличью нору, — покачала я головой. — В каждом действии и решении, за которые ты себя коришь, смотри на намерения. Ты делал и продолжаешь — даже теперь — делать все, чтобы защитить его.
— Мне не нужен психолог, Гвен, — он натянуто улыбнулся. — Мне нужно знать, что ты нашла.
Он не знал, что ему нужно, но я была не вправе навязывать ему лечение. Я переключилась в рабочий режим.
— Что ж, я изучила дела и могу составить грубый набросок психики убийцы, но он, вероятно, изменится, когда я со всем закончу.
Он немного расслабился при смене темы:
— Продолжай.
— Ты знаком с методологией обоснованной теории?
— Нет.
— Она заключается в обнаружении закономерностей в данных и генерации теорий на их основе. Для каждой жертвы я составляю список факторов. Факторов, касательно жертвы, обстоятельств, убийства и отношения к жертве с момента похищения до смерти. И также относительно избавления от тела, — я внимательно за ним наблюдала, гадая, нужно ли мне быть более чуткой в подборе слов.
Он кивнул, с интересом сведя брови, и я продолжила.
— Когда у меня будут исчерпывающие списки по каждому преступлению, я смогу найти схожести и установить закономерности. Как в его системных действиях, так и в несоответствиях. Меняет ли он свой метод действий от жертвы к жертве? Выбирает жертв помладше или постарше, более или менее опытных… — я пожала плечами. — Пока что все жертвы жутко похожи. Это закономерность, указывающая, что убийца либо персонифицирует себя в юности в этих жертвах, либо кого-то из своего прошлого.
— Что более вероятно?
— Кого-то из прошлого, — мгновенно ответила я. — Вероятнее всего, кого-то, нанесшего ему тяжелую травму. Учитывая длительность заключения жертв, насилие над ним, вероятно, было продолжительным. Оно могло длиться годами.
— Ладно. Что еще? — спросил он.
— Места преступления театрализованы и невероятно чисты. Ни отпечатков, ни ДНК, ни следов шин или других улик. Все явно спланировано и выполнено очень тщательно. Прибавив это к подготовке тел, мы имеем дело с чрезвычайно внимательной и организованной личностью. Он терпелив и наслаждается играми разума. Убийцы, выставляющие жертв напоказ, ищут внимания с самого начала и, скорее всего, планировали череду убийств заранее. Они очень гордятся ими и уверены в возможности ускользнуть от полиции.
Я прервалась.
— Даже не закончив изучение, я уверена в этих аспектах его личности.
Он небрежно кивнул, не впечатлившись.
— Ладно, и что? Дерзкий, организованный человек, любящий игры разума. Ты только что описала половину людей на этом этаже, включая меня. Скажи, что это не все.
Для следующей части мне нужно было вдаваться в подробности убийств. Не слишком глубоко, ведь я отчетливо осознавала, что передо мной скорбящий отец.
— Я обдумываю возможность, что убийца — би- или гомосексуал, но живет жизнью гетеро, при этом ощущая глубокий стыд и презрение к себе из-за своей ориентации.
— Ты основываешься на сексуальных действиях с жертвами? — Роберт даже бровью не повел, задавая вопрос, но он смягчил «изнасилование» до «сексуальных действий», что выдавало его эмоции.
— Да, — я поколебалась. — Какой Гейб был ориентации?
— Гетеро, — он нахмурился.
— Ты уверен?
Он поерзал в кресле от вспыхнувшего раздражения, и я увидела момент, когда он сознательно взял себя в руки. Это было впечатляющее, абсолютное подавление эмоций. Если бы я могла упаковать это действие и научить ему моих клиентов, меня бы окрестили гением. Но опять же, такой контроль эмоций был не слишком здоровым. Быстрый выброс пара не давал чайнику выкипеть. Он положил одну руку на другую.
— Почему ты спрашиваешь?
— Если все жертвы были гомосексуалами или имели такую склонность, это многое бы объяснило о Кровавом Сердце и том, как он выбирал мальчиков, — я помолчала. — А также я пытаюсь понять, почему смерть Гейба отличалась от других.
Он потер губы указательным пальцем, а затем выпрямился.
— Ты говоришь о сухом утоплении.
— Да, — я хотела извиниться: мне не нравилось, куда шел разговор, но он сам ступил на этот путь. Если он собирался представлять Томпсона, его в будущем ждало еще много подобных обсуждений. — Это значительный рост агрессии. Намного более жестокое и болезненное умерщвление. Разжигаемое эмоциями. Это указывает на потерю контроля. Вопрос в том, почему? Почему Гейб?
— Ну, не потому, что Гейб был геем, — с иронией заметил он. — Я не мог оторвать его от девочек. Всего за две недели до похищения у нас был переполох из-за возможной беременности его девушки. Теперь… — он вздохнул. — Я все думаю, что было бы, если бы она оказалась беременной. У нас бы сейчас был ребенок. С его глазами, его улыбкой… — его голос надломился, и он кашлянул.
— Гейб пил? — быстро продолжила я. — Употреблял наркотики?
— Он выпивал. Не много. На школьных вечеринках и всякое такое. Наркотики… — он поморщился. — Я уверен, что в какой-то момент он попробовал травку. Что-то покрепче… я внимательно за ним приглядывал. У него не было зависимости.
— Хорошо, это полезно знать, — я подумала о грудах заметок в моем кабинете, множестве вопросительных знаков, и задумалась, скольким еще с ним поделиться. — Что-то… не так. Я пока не уверена, что именно.
Он напрягся, и я тут же поняла, что мне стоило молчать, пока я не узнала больше.
— Что не так?
— Как я сказала, я еще не знаю. Это просто ощущение. Я не знаю, имеем ли мы дело с манипуляцией доказательствами или с отсутствующей уликой, но что-то есть, но я пока не могу определить точно, — я пожала плечами. — Может быть, мелочь. Я могу ошибаться.
— Или можешь быть права.
Да. Я могла быть права. Черт, да я была права. Что-то было не так. Каждый раз, когда я пыталась соединить две мысли, что-то было немного не так. Я что-то упускала, и этому бы лучше поскорее обнаружиться, или у меня на голове не останется волос.
* * *
Полчаса спустя я потягивала диетическую «Колу» через бумажную трубочку и смотрела на Роберта через стол для совещаний.
— Как мне стоит использовать дело Скотта Хардена в портрете?
— Забудь о нем, — сказал он, вытирая губы салфеткой и держа в руке итальянский сэндвич из ресторанчика в лобби.
— Ты думаешь, он врет? — возразила я. — Думаешь, его не похищали?
— Нет, я думаю, его похитили. Но он врет насчет Рэндалла Томпсона.
— Почему?
— А почему бы и нет? — парировал он. — Самый жестокий убийца в современной истории Калифорнии где-то на свободе. Кто знает, чем он пригрозил этому парню? И все решили, что он сбежал. Что, если нет? Что, если убийца его отпустил?
— Отпустил? — я скорчила гримасу. — Зачем ему отпускать его?
— Ты же мозгоправ, — он отложил сэндвич и взял газировку. — Скажем, ты знаешь, что он его отпустил. Зачем ему это? Как бы ты объяснила его мотивы с точки зрения психологии?
Я вздохнула, укусив сэндвич и обдумывая идею. Я медленно прожевала, затем запила большим глотком газировки.
— Он бы этого не сделал. Он стал более жестоким на шестой жертве, а потом отпустил седьмую? Это не… — я замолчала, когда идея, хоть и маловероятная, пришла мне в голову. — Погоди. Если он его освободил… — допустила я, — и это очень большое «если», то он это спланировал. В этом должен быть смысл, и навскидку я бы сказала, что это часть стратегии отступления. Ему нужно было освободить Скотта Хардена, чтобы… — я закрыла глаза, пытаясь понять, зачем Кровавому Сердцу намеренно оставлять незавершенное дело. Часть игры с полицией?
— Чтобы Скотт Харден указал на кого-то другого, — решительность в голосе Роберта заставила меня открыть глаза. Он кивнуо, проникаясь идеей. — На козла отпущения.
— Эй, — подняла я руку. — Это чересчур. Давай не забывать о трофеях в доме Рэндалла Томпсона.
— Их могли туда подкинуть. К тому же мизинцы еще не нашли.
— Мизинцы жертв? — нахмурилась я.
— Да. Прочесали дом Рэндалла и не нашли ни крупицы ДНК жертв, ни мизинцев. Так вот, ты говоришь, Кровавое Сердце — организованный человек. Планирует каждое преступление. Значит, он все спланировал— отпустить Скотта Хардена и заставить его указать на кого-то другого, — он открыл пачку чипсов и вскинул брови, глядя с вызовом, мол, оспорь мою мысль.
Как бы мне ни хотелось признавать, это неплохая теория. Я помедлила.
— Свидетели обычно убедительны, — согласилась я.
— Убедительны? — он покачал головой. — К черту это. Они на вес золота. Поверь мне. Я оказываюсь перед присяжными каждый день. Если Скотт Харден укажет через зал суда и заявит, что Рэндалл Томпсон раздел его и держал прикованным к кровати, это начисто перекроет любые волоски, найденные на месте преступленния. К тому времени полиция перестанет заниматься делом и отсутствие доказательств не будет иметь значения.
— Значит, такой будет твоя защита? — я скомкала упаковку из-под сэндвича и засунула ее в сумку, затем потянулась через стол за его. Наши колени соприкоснулись. — Скотт Харден лжет?
— Ты когда-нибудь отпирала наручники вилкой?
— Нет, — ответила я. — А ты?
— Никто этого не делал. Это невозможно, — он поднял руку. — Ладно, не невозможно. Но ты не сможешь это сделать одной рукой, да и посмотри на фото со вскрытий. Следы от веревки, а не наручников. Эти мальчики были распластаны на кровати, а не прикованы к батарее так, что руки были близко.
— Это тоже натяжка, — возразила я. — Ты много угадываешь.
— Гвен, — мое внимание привлекло то, что он назвал меня по имени. — Что, если я прав?
Если он прав, убийцу все еще не нашли. Он смеялся над нами, гулял на воле, пока Скотт Харден поглощал внимание прессы, а Рэндалл Томпсон сидел в одиночной камере. Это была отрезвляющая и ужасающая мысль, потому что он был прав в одном — в тот момент полиция уже не искала его. Они расслаблялись и поздравляли себя с раскрытым делом.
— Если ты ошибаешься, и ты добъешься освобождения Рэндалла Томпсона… что тогда?
— Я не ошибаюсь, — он посмотрел мне в глаза, и на мгновение я увидела его боль. Грубая и неприкрытая тяжесть скорби была там, высеченная в сутулости плеч и напряженности шее.
Может, он ошибался, но он был отец и ему было больно, а я не могла с этим спорить.

Глава 23

Тремя днями позже я сидела на стойке в комнате отдыха, наблюдая за Скоттом Харденом, говорящим в пушистый микрофон с логотипом 27-го канала.
— Это второй шанс, — сказал он. — Это мотивирует меня становиться лучше, заслужить подаренную мне жизнь, — он просиял улыбкой на камеру, и нельзя было отрицать его очарование. При нем были все характерные черты, очаровывающие девочек, о чем свидетельствовала растущая популярность. Прошлым вечером я проверила количество его подписчиков и к своему шоку обнаружила, что число поклонников приближалость к миллиону.
Джейкоб неодобрительно заворчал, а потом допил банку «Мелло Йелло».
— Он прямо обожает камеры. Могу поспорить, он репетирует эти реплики перед зеркалом каждый вечер.
Я не то чтобы была не согласна, но казалось неправильным плохо говорить о подростке, который избежал ужасной кончины, настигнувшей шестерых других.
— Банально он высказывается или нет, он прав, — отметила я, запуская руку в пакет попкорна из микроволновки. — Он избежал смерти. Это заставляет людей по-другому относиться к жизни.
Беверли, сидевшая за столом, оторвала взгляд от телефона.
— Вы заметили, что в этих интервью он на самом деле ничего существенного не говорит?
Я заметила. За последний день я пересмотрела все интервью с ним по телевизору и радио, которые смогла найти. Он перепрыгивал время, проведенное в заключении, и практически ничего не говорил о мужчине, предположительно державшем его в плену.
Ведущий продолжил:
— Как много вы контактировали с Рэндаллом Томпсоном до того, как он вас похитил?
— Мистер Харден не будет это комментировать, — Хуан Мелендез, адвокат Скотта Хардена, шагнул вперед, и Джейкоб издал еще один неодобрительный возглас. Я улыбнулась, наслаждаясь спокойными мгновениями после дня, проведенного за изучением дел о смерти.
Я добралась до четвертой жертвы, а затем мне нужно было сделать перерыв. Так печально — прервались шесть жизней умных и талантливых парней. Шесть семей — родителей, братьев и сестер, бабушек и дедушек, — чьи жизни безвозвратно разрушены. И все ради чего? Извращенного удовольствия одного больного человека. Был ли им Рэндалл Томпсон? Мне до смерти хотелось изучить его, проверить, подойдет ли он под мой портрет, но я держалась. Я не могла позволить его жизни повлиять на мой анализ, поэтому мысленно упаковала все, что о нем знала, и отложила до лучших времен.
— Я не понимаю этих гастролей в СМИ, — задумчиво сказала Беверли. — Его показывают каждый раз, когда я включаю телевизор. Он разве не должен быть дома с родителями?
— Он подросток, которому выпал шанс стать знаменитостью, — я пожевала горстку попкорна. — К тому же он, вероятно, избегает прорыва эмоций. Он настигнет его в какой-то момент и сломает. Но сейчас он всеми силами старается отвлечься.
Мы смотрели, как изображение сменилось серией снимков жертв. Я глядела на лица подростков, теперь хорошо мне известные. Появилось фото Гейба Кевина, и я поникла от его поразительной схожести с Робертом. Такие же темные волосы. Такие же умные глаза. Он вырос бы cердцеедом, прямо как отец.
Я встала со стойки, прежде чем шоу переключилось на Рэндалла Томпсона.
— Я возвращаюсь к работе. Джейкоб, ко мне в час придет Люк Аттенс.
— Ага, если он придет, — он поморщился и сжал пустую банку. — Он козел.
Возражать не хотелось. Люк был козлом и самым непредсказуемым моим клиентом. Он не явился на последние две консультации, что для него было нормальным. Какое-то время он посещал меня регулярно, а потом уезжал из города или пропускал консультации месяц подряд, и снова объявлялся как ни в чем не бывало.
Я не была против. Его консультации меня изнуряли, а за пропущенные встречи он платил, не жалуясь. Я заработала столько же в штрафах, сколько за время работы.
— Ну, он звонил мне утром, поэтому я его ожидаю, — во время звонка ранним утром он был типичным Люком. Резким и требовательным. Тридцать секунд разговора, за которые он рявкнул на меня, требуя узнать время консультации, а затем резко бросил трубку.
— Вы примете его в конференц-зале, да?
— Ага, — я засунула пакет попкорна в мусорное ведро и глотком допила газировку. Беверли помычала мне на прощание, все еще поглощенная телевизором.
* * *
Люк Аттенс сидел передо мной в кроваво-красных штанах и шелковой рубашке с узором турецких огурцов. Он был ходячим противоречием, и если бы мне когда-либо понадобилось составить его психологический портрет, в нем было бы много знаков вопроса и пустых строк.
Все, что я смогла определить: Люк был бисексуальным мужчиной в заложниках у гетеросексуального мышления, неуверенным в себе и с серьезными проблемами с управлением гневом. Его брат недавно сменил пол, что спровоцировало Люка поджечь машину с ними обоими внутри. Люк плохо справлялся со стрессом или накалом эмоций, именно поэтому сейчас он судорожно дышал.
— Дышите, — твердо приказала я. — Приложите согнутые ладони ко рту и дышите животом, не грудью.
Он хватанул ртом воздух.
— Теперь задержите дыхание на десять секунд.
Он покачал головой, сложив ладони у рта, и я вскинула брови.
— Доверьтесь мне, Люк. Задержите дыхание на десять секунд. Это поможет вам обнулиться. Ну же. Я сделаю это с вами, — я очень демонстративно вдохнула и задержала дыхание. Он поколебался, а затем повторил.
Я подняла один палец, потом два, задерживая дыхание вместе с ним и считая до десяти. Потом я медленно выдохнула и напомнила себе, что Джейоб был прямо по другую сторону двери, и если Люк повалит меня на стол, ему потребуется минимум минута, чтобы меня задушить.
Его паническая атака началась, когда я отказалась принимать его в нашем стандартном месте, моем кабинете. Он обвинил меня в том, что я поставила жучок в конференц-зале, и я предложила отложить консультацию до следующей недели, когда мой офис вернется к привычному порядку, но он отказался, утверждая, что ему нужно было поговорить со мной прямо сейчас, так как ЧТО-ТО СЛУЧИЛОСЬ. Когда я поинтересовалась, что именно… вот так мы здесь и оказались.
Его вздохи становились более контролируемыми. Я оставалась на месте и наблюдала, как он хватал ртом воздух, откинув голову на спинку стула. Он всегда был склонен к драматизму. На первой консультации он так сильно стучал кулаком по столу, что с него свалился колпачок ручки. Кажется, он пришел в ярость из-за моих расценок, что было уморительно, учитывая уровень его достатка. Люк Аттенс был старшим сыном тех самых Аттенсов, создавших мегабольшую пиццу с сорока двумя тысячами точек доставки и самовывоза по всему миру. Я не знала этого в самом начале, но Люку нравилось выкрикивать это невпопад, когда ему казалось, что его мужество или авторитет ставили под вопрос, а это случалось часто.
Люку повезло быть Аттенсом, потому что любой обычный человек оказался бы в тюрьме за то, что он сделал со своей сестрой. Потребовалась команда адвокатов, чтобы убедить судью, что пожар был «несчастным случаем», и еще одна команда пластических хирургов для исправления ожогов. Даже спустя два года я видела следы пересадки кожи вдоль челюсти и шрам у левого глаза. Его сестре, которую он облил бензином прежде, чем зажечь спичку, досталось сильнее. Я никогда не общалась с Лаурой, которая уже была на полпути своего трансгендерного перехода. Люку было запрещено приближаться к ней судом, но он нарушал это правило каждые три месяца.
Его дыхание выровнялось, а я все еще ждала.
Прошло уже двадцать пять минут консультации. Я все еще понятия не имела, что именно произошло, но надеялась разделаться и покончить с этим за оставшиеся тридцать пять минут.
Прошло еще три минуты, и Люку не присуще было затягивать. В любую минуту он…
— Вы знаете, что серийного убийцу поймали?
Я скрестила пальцы:
— Да.
— Что вы об этом думаете?
Следующие слова я подбирала с осторожностью:
— Я ничего об этом не думаю. Он в заключении.
— Ваш клиент? — его дыхание становилось все тяжелее, глаза расширились — он явно терял самообладание. Это плохо, особенно плохо в случае с Люком.
— Нет, он не был моим клиентом, — и до сих пор им не является, сказала я себе. Меня нанял Роберт, не Рэндалл.
— Знаете, он был моим учителем, — он прорычал последнее слово.
— Да? — я моргнула. — В старшей школе Беверли?
Это не было большим удивлением. Все богатые дети посещали старшую школу Беверли или Монтбрайер. Люк был на десять лет старше Скотта, но Рэндалл Томпсон преподавал там почти двадцать лет.
Люк поднялся со стула и двинулся ко мне. Я взглянула на стеклянные стены конференц-зала и обнаружила, что Джейкоб за нами наблюдал. Я мгновение выдержала его взгляд, а затем вернулась к Люку.
Он остановился передо мной, пряжка ремня скрежетнула о стол, когда он наклонился ко мне так близко, что я уловила затхлое дыхание.
— Администратор говорил его имя, значит, он ваш пациент? — прошипел он, брызнув слюной мне в лицо.
Может, мне стоило позволить ему задохнуться.
— Люк, вам нужно отойти от меня, — спокойно сказала я.
— Этот извращенец, — холодно сказал он, — засовывал свои…
Дверь конференц-зала распахнулась.
— Все в порядке? — спросил Джейкоб. Люк повернулся к нему, и я воспользовалась шансом откатиться на стуле и встать.
Боковым зрением я заметила, что Люк сжал кулаки. Начинался конфликт, и, вероятно, он не стал бы нападать на меня, но Джейкоб — это другое дело.
— Люк, давайте закончим в другой день, — я обошла стол, держа его между нами, пока практически выталкивала Джейкоба в коридор.
Я оглянулась на Люка и одарила его лучшей утешающей улыбкой.
— Позвоните, если вам нужно будет продолжить сегодняшнюю консультацию. У вас есть номер моего мобильного, Люк.
С губ с шипением сорвалось разъяренное дыхание, напомнившее мне новости о пожаре в машине. Видео его сестры, кричащей на носилках. Я повернулась и прошла прямиком через приемную в офис Беверли, жестом позвав Джейкоба за собой. Она разговаривала по телефону, когда я закрыла за нами дверь и заперла ее на замок.
Она немедленно положила трубку.
— Что случилось?
— Потенциально ничего. И все же набери охрану и вызови их сюда.
Она позвонила на стойку внизу и передала сообщение. Я прижала ухо к двери и попыталась расслышать, что происходило в коридоре. Послышался вопль, а за ним стук. Дверь. Я выпрямилась, чувствуя нарастающее беспокойство, когда раздался еще более сильный грохот. Этот звук донесся не из приемной, а с другой стороны стены.
Люк был в моем кабинете.

Глава 24

В первую очередь я подумала о Мэттью, нашем третьем партнере. Крохотный психолог был размером с полевую мышь. Я прошипела Беверли позвонить на его мобильный и понадеялась, что он затаился в своем кабинете с запертой дверью. Люк не должен был напасть на него. Если на то пошло, увидев стену заметок по Кровавому Сердцу, он неправильно их интерпретирует и нацелится на меня.
— Что не так? — спросила Беверли, становясь рядом со мной. — Я имею в виду, помимо очевидного. Ты бледная.
— Он в моем офисе.
— И что?
— Он обозлен на Рэндалла Томпсона. Только что он спросил, представляю ли я его.
— Чего ты не делаешь.
— Да, но… — я махнула рукой в сторону своего кабинета. — Он подумает об обратном, увидев мою работу, — имена жертв, написанные мелом на стене. Колонки. Записи. Снимки с мест преступлений, прикрепленные ровными линиями. Невозможно не заметить. Я подняла голову, прислушиваясь. Люк затих, вероятно, сидел, разглядывая заметки.
Где пропадала охрана?
— Я хочу знать, на чем он повернут, — мягко протянула Беверли.
— Хотела бы я иметь простой ответ, — простыми словами, Люк был ходячей катастрофой. Сложными терминами его можно было концептуализировать повторяющимися совокупностями ковариантных характеристик, а не одной диагностической категорией.
— Но он склонен к насилию?
— У него буйный характер, который часто выходит из-под контроля, — но дело было не в характере. За вспышками гнева крылось планирование. Инцидент с сестрой случился после того, как Люк купил две банки, наполнил их бензином, а потом выждал два часа, чтобы она вышла из гей-бара. Два часа его ярость нарастала, кристаллизируясь в твердую и убийственную решительность. — Да, — исправилась я. — Склонен.
В дверь постучали, и мы подпрыгнули.
— Не говори ничего, — прошептала Беверли.
— Доктор Мур? Доктор Бленкнер? Это Барт со стойки регистрации.
Я мгновенно отперла замок и приоткрыла охраннику дверь.
— Он у вас?
— Его остановили как раз у лифтов, он внизу, — Барт провел ладонью по гладкой голове, а потом почесал затылок. — Он говорит, что ничего плохого не делал, только разбил лампу, но утверждает, что вы отправите ему за нее чек.
— Ладно, — я одернула блузку, немного пристыдившись, что мы спрятались в кабинете, как дети малые. — Доктор Рикер… наш психолог. С ним все в порядке?
— Я в норме, — робкий Мэттью выглянул из-за угла. — Я обдумывал чрезвычайные меры на случай, если мистер Аттенс решит выбить дверь. Он этого не сделал.
— Я почти об этом жалею, — сказал Барт, отстегивая рацию с пояса. — Тогда мы могли бы вызвать полицию и заявить о нападении. В данных обстоятельствах нам придется его отпустить, — он поднес рацию к губам и передал указания.
— Это ничего, — я обняла себя руками. — Я просто хочу, чтобы он ушел. Вы можете сделать так, чтобы он не вернулся?
— Да, они сейчас добавят его в список. Не волнуйтесь, док. С нами вы в безопасности.
С нами вы в безопасности. Это было невозможно. У Барта отличная команда, именно из-за них я выбрала это здание, но они могли не все, ведь их защита заканчивалась у двери в здание.
— Ты в норме? — спросила Беверли, когда охранник направился к лифтам.
— Ага. — я расстроенно провела рукой по волосам. — Мне не нравится подвергать вас опаности.
— Пустяки, — отмахнулась она. — Тебе приходится мириться с моими извращенцами, оглядывающими тебя из приемной, и нам обеим нужно терпеть унылых клиентов Мэттью. Ты никогда не болтала с одним из них в лифте? Я тебе клянусь, их депрессия заразна.
Извращенцами. У меня в голове мелькнуло мрачное лицо Люка. — Этот извращенец, — процедил он, — засовывал свои…
Что Рэндалл с ним сделал? Вспышки Люка были с ним всю жизнь. Если Рэндалл развращал его в подростковом возрасте, он бы дал отпор.
Беверли ткнула меня пальцем, и я с трудом вернулась к разговору.
— Ты права. Какая разница, перережут нам горло или нет, если твои клиенты тратят все запасы лосьона для рук в туалете?
— Именно, — возле ее глаз появились морщинки, когда она улыбнулась. — Вот видишь?
— Я проверю свой кабинет, — я благодарно улыбнулась и вышла из кабинета Беверли, направившись в свое святилище.
Оно было почти в порядке, если не считать разбитую лампу из розового золота и стекла. Судя по расположению и брызнувшим во все стороны стеклянным осколкам, она упала прямо вниз. Наверное, Люк занес ее над головой и швырнул в пол из темного дерева.
Я обожала эту лампу. Мне ее подарила мама, когда я въехала в кабинет, и ее невозможно заменить. Я присела и начала собирать осколки.
— Вот, — Джейкоб протянул мне маленькое серебристое мусорное ведро, обычно стоящее возле кофеварки. — Давайте я?
— Нет, нет, — я закинула горсть кусочков в ведро и забрала его. — Я сама. Тебе надо вернуться за стол.
Он поколебался, а затем кивнул. Я продолжила убирать что смогла, оставив немного керамической пыли уборщицам, приходящим дважды в неделю. Поднявшись, я медленно обернулась по кругу, глядя на кабинет глазами Люка. Стена с подробностями. Фото. Везде разложены дела. Я забыла свою чашку кофе возле стула, в котором сидела. Я обошла стол, критически оглядывая его. Календарь закрыт, компьютер погружен в режим сна. Рядом лежал желтый блокнот с закорючками и несколькими строчками заметок, которые ничего бы не сказали никому, кроме меня. Возле телефона стояла визитка Роберта, прислоненная к папье-маше. Заметил ли ее Люк? Если да, понял ли что-нибудь?
Прежде чем я могла передумать, я взяла трубку и набрала номер офиса Роберта.
— Юридическая фирма «Кластер и Кевин».
— Соедините, пожалуйста, с мистером Кевином.
— Позвольте спросить, по какому вопросу вы звоните?
— Это доктор Гвен Мур, касательно Рэндалла Томпсона.
— Пожалуйста, подождите.
Послышалась нежная мелодия, я подтянула кресло к столу и села. Закрыв глаза, я медленно выдохнула, напоминая себе то же, что говорила Люку. Дышать животом. Расслабиться. Он не был первым клиентом, вышедшим из себя, не был и последним.
— Привет.
Знакомое приветствие Роберта как-то по-дурацки отдалось у меня в груди.
— Прости, что беспокою. Я знаю, ты занят.
— Не проблема. Что такое?
— Верятно, ничего, но я хотела тебе рассказать на всякий случай. Клиент только что покинул мой кабинет. Его зовут Люк Аттенс. Он немного зациклен на аресте Рэндалла Томпсона. Он задавал мне много вопросов, хотел знать, был ли он моим клиентом, — я замолчала.
— Нет. Он мой клиент. Ты меня консультируешь, — ответил он.
— Я знаю. Я не стала вдаваться в это с ним, просто все отрицала. Он настаивал, не верил мне, и немного разгорячился.
— Он буйный? — тон Роберта был спокойным, слова стали взвешенными и почти убийственно холодными.
— Бывал в прошлом, — я обернула телефонный провод вокруг пальца. — Он вломился в мой кабинет и увидел записи с документами. Мельком, но если он и раньше подозревал, что я лечу Рэндалла, то теперь он в этом убежден.
— Ты беспокоишься, что он нападет на тебя снова?
— У меня на столе была твоя визитка. Я беспокоюсь, что он видел ее и может заявиться к тебе в офис. Если ты соединишь меня с охраной вашего здания, я могу дать им его описание.
— Я только что нашел его в Интернете. Здесь есть фотография. Это правда? Он поджег свою сестру?
— К сожалению, да. — я прочистила горло. — Он сказал, Рэндалл был его учителем…
— Это не безопасная линия, — перебил он. — Давай продолжим этот разговор завтра, на нашей встрече в два.
Я опустила взгляд на пол и замерла, заметив свою сумку у ножки стола. Она была открыта, и я потянулась к ней.
Я никогда не запихивала много в сумку. Я не носила с собой пластыри или лекарства, чековые книжки или зарядки для телефона. Моя сумка похожа на мой дом — самое необходимое в строгом порядке. Внутри «Шанель» находились помада, пудра, маленькая упаковка салфеток, ручка и маленькая коробочка мятных леденцов.
Кошелька не было, как и ключей.
Мне не нужно было вспоминать передвижения или раздумывать, забыла ли я кошелек. Не забыла. И с утра я отпирала кабинет своими ключами. Если они не в сумке, их забрали. Я вспомнила, что на водительских правах указан мой домашний адрес.
— Гвен? Ты тут?
— Мне нужно идти, — слабо произнесла я.
— Что случилось?
— Он забрал мой кошелек и ключи. Мне нужно позвонить в полицию, — мне придется менять замки. Направлялся ли он сейчас ко мне домой? Если да, то зачем? Я представила, как он поливал бензином свою сестру, подумала о его одержимости огнем. Он часто это упоминал. Мой прекрасный дом. Все, что я с таким трудом подбирала. Клем была внутри, а на кошачьей дверце висел надежный замок. — Поговорим позже.
— Ты куда? — требовательно спросил он.
— У меня кошка дома. Если он войдет…
— Мой офис ближе. Я сейчас выезжаю. Вызови полицию и встретимся там.
Он повесил трубку прежде, чем я смогла ответить.

Глава 25

Полицейская машина стояла рядом со сверкающим «Мерседесом» Роберта на подъездной дорожке. Узел тревоги в груди ослаб, когда Джейкоб остановил машину у тротуара, чтобы меня выпустить. Он поглядел через лобовое стекло на двух мужчин, стоявших на газоне.
— Это адвокат?
— Ага, — я отстегнула ремень безопасности. — Это он.
— Красавчик.
Это был первый раз, когда Джейкоб прокомментировал мужчину, и я подавила удивление.
— Да уж.
— Хотите, я пойду с вами?
Я потянулась и сжала его предплечье:
— Ты сегодня сделал более, чем достаточно. Отправляйся домой и возьми завтра выходной. Я напишу клиентам и отменю консультации. Беверли и Мэттью справятся без меня один день.
— Не-а, — возразил он. — Я в норме.
— Нет. Серьезно. Возьми отгул и насладись трехдневными выходными, — я открыла дверь и глядела на него, пока он не сдался.
— Ладно, ладно, — он улыбнулся. — Спасибо, док.
— Спасибо, что подвез, — я вышла из помятой «Тойоты» и захлопнула дверь. Оглядевшись по сторонам, я перешла дорогу и взобралась по небольшому склону газона.
— Здравствуйте, — я кивнула полицейскому и Роберту. — Гвен Мур, владелица дома.
— Офицер Китт, — он протянул руку, и я пожала ее. — Мы обошли периметр, но двери заперты. Никого нет.
— Спасибо. У меня есть запасной ключ. Если вы не против, я попрошу вас войти со мной и проверить дом.
— Конечно, — полицейский кивнул вместе с Робертом. Я перехватила его обеспокоенный взгляд и ответила благодарной улыбкой, проходя мимо них к боковому входу.
Роберт шел за мной по пятам:
— Ты в порядке? Бледная, как смерть.
— В порядке. Просто безумный день, — я остановилась у боковой двери. — Отвернись.
— Что?
— Я не хочу, чтобы ты видел, где я прячу ключ. Отвернись.
Уголок его губ дернулся:
— Крыльцо довольно маленькое. Я мог бы догадаться.
Он поверженно поднял руки и отвернулся, дожидаясь, пока я сниму ключ с фонаря и отопру дверь. Полицейский, связывавшийся по радио из машины, ступил вперед, положив руку на рукоятку пистолета.
— Позвольте мне сначала обойти дом, мисс Мур.
— Конечно.
Клем выскользнула во двор. Я облегченно расслабилась, когда она затормозила и оглядела новый бутон тюльпана, распускающийся в большом горшке на крыльце.
— Это моя кошка, — сказала я. — В доме больше никого не должно быть.
Полицейский кивнул и вошел внутрь.
Повисла неловкая тишина, Роберт отряхнул руки от грязи. Я прислонилась к колонне.
— Тебе не нужно было сюда приезжать.
— Я виноват, что он набросился на тебя, — он поправил ремешок часов — Я чувствую себя ответственным.
— Не нужно, — фыркнула я. — Мои клиенты в группе высокого риска. Иногда их провоцируют непонятные вещи.
Он оперся о противоположную колонну и пригладил галстук.
— Как ты выбрала такую специализацию? Она кажется немного… — он взглянул на дом, подыскивая подходящее слово. — Зловещей.
Я наблюдала за Клем, подкрадывавшейся к ящерице.
— Люди всегда меня восхищали. Их мотивы. Решения. Мне нравится выяснять, как работает их мозг.
— Это не отвечает на вопрос.
— Нет, отвечает.
— Ты могла бы копаться в мозгах нормальных людей. Зачем фокусироваться на жестоких личностях?
— Зачем защищать преступников?
— Гвен, — он невесело улыбнулся.
— Ответ не короткий, — я скрестила руки на груди.
— Я это уважаю, — он посмотрел мне в глаза. — Почему бы тебе не рассказать об этом за ужином?
— Ахх… — я сморщила нос. — Я не знаю. Учитывая над, чем мы работаем, может, нам лучше сохранять профессиональные границы.
— Может, я хочу пересечь эти границы.
— Может, в другой раз, — улыбнулась я.
Отказ отскочил от него, как резиновый мяч:
— Я не сдамся.
— Так говорили все преследователи, которых я лечила.
— Отлично подмечено, — поморщился он. — И все же тебе нужно поесть. Я мог бы что-нибудь принести вечером. Тебе будет безопаснее в чьем-то обществе, на случай если этот мудак объявится.
Было столько предупреждений. Уверенный зрительный контакт. Игривый изгиб губ. Бумажно тонкий слой контроля, в который он заворачивал вину. Если он перебирал женщин в попытке отвлечься от чувства вины, он мог использовать кого-то другого. Я это уже сделала. Насладилась. Хотя одна ночь с Робертом Кевином была приятной, вторая могла послужить началом опасной игры с моим сердцем.
Но опять же, он красивый, умный мужчина. Умелый и щедрый любовник. Глупо ли я поступала, не желая воспользоваться такой возможностью? Разве он не был мечтой каждой женщины в этом городе?
Кроме того, я закончила черновик психологического портрета. Оставалось только внести поправки и отполировать его, и еще несколько дней, чтобы позволить заключениям хорошенько помариноваться в голове. Было бы хорошо проговорить некоторые спорные моменты с ним и узнать его мнение.
— Почему у меня возникло ощущение, что ты про себя составляешь список «за» и «против»? — спросил он.
— Потому что так и есть, — я бросила взгляд на открытую дверь кухни, думая, когда вернется полицейский.
— Я знаю «за». Какие аргументы против?
— Эго, к примеру, — я проницательно посмотрела на него, но он не смутился.
— Что еще?
— Я не хочу, чтобы мне разбили сердце. Может быть, ты часто ходишь по свиданиям, но я нет.
Его внимание переключилось с меня на улицу. Я повернулась, замечая темный седан у обочины. Роберт заслонил меня.
— Это ведь не твой пациент?
— Разве что его «Феррари» в ремонте, — я прищурилась, глядя на машину, но мое беспокойство спало, когда из нее вышел высокий темнокожий мужчина. — О, я его знаю.
Я обошла Роберта и встретила детектива Сакса на середине дорожки.
— Все в порядке?
— Вы мне скажите, доктор Мур. Я услышал ваше имя и адрес по радио. Вы убили еще одного клиента? — он безрадостно улыбнулся.
— Смешно, — кратко сказала я. — Я вызвала полицию просто чтобы перестраховаться. Кое-кто украл мои кошелек и ключи.
— Вы собираетесь менять замки? — он положил руки на бедра.
— Да. Слесарь уже едет.
Он перевел взгляд на Роберта:
— А вы что здесь делаете?
— Роберт Кевин, — протянул он руку. — Я работаю с доктором Мур над делом.
Детектив поглядел на руку, а затем проигнорировал ее.
— Я знаю вас, мистер Кевин. Вы отмазали Нельсона Андерсона, когда он убил свою жену.
— Если бы я его отмазал, он не сидел бы за решеткой, — выражение лица Роберта было учтивым и резко контрастировало с суровой хмуростью детектива Сакса.
— Благодаря какой-то хреновой сделке с прокуратурой. Его выпустят через пять лет, — детектив снова сконцентрировался на мне: — Могли бы подыскать друзей получше, доктор Мур.
Я не обратила внимания на колкость:
— Есть новости по Джону Эбботту?
Он прищурился, хотя на улице не было так уж солнечно.
— Поделиться нечем.
Поделиться нечем? Это что значило?
Он окинул взглядом двор.
— Ну, похоже, все довольно спокойно. Если никто во мне не нуждается, я поеду.
Никто в вас не нуждается, подумала я, поблагодарив его сквозь зубы, когда он открыл дверь машины, окинул меня прощальным оценивающим взглядом и исчез внутри. Я помахала.
— Веселый парень, — сказал Роберт. — Думаю, он тебе доверяет примерно так же, как и мне.
— Он шутил, — повернулась я к нему.
— Неужели? — повисло напряженное мгновение, а потом он расплылся в улыбке. Я неловко посмеялась и вытянула шею, заметив офицера Китта на пороге дома.
— Все чисто, — сказал он, придерживая дверь.
— Спасибо, — я прошла в дом, оглядываясь и убеждаясь, что все на месте и на кухне царит идеальная чистота.
— Вы вызвали слесаря? — спросил полицейский за моей спиной.
— Да, — я повернулась к нему. — Он должен приехать с минуты на минуту.
— Я могу подождать его с вами.
— Не нужно, я справлюсь, спасибо.
— Я останусь с ней, — Роберт вошел внутрь.
Полицейский оглядел нас, а затем кивнул. Мы попрощались, и я взяла его визитку. У меня потихоньку намечалась коллекция, включавшая в себя еще и визитку детектива Сакса.
Когда мы остались одни, Роберт приподнял бровь, глядя на меня.
— Значит, решено. Ужин сегодня, скажем… в семь?
Я поколебалась, достаточно хорошо осознавая, что самой большой проблемой в Роберте Кевине было мое влечение к нему. Даже теперь, когда мои нервы расшатались из-за Люка Аттенса, а полицейский выезжал со двора, мое тело отзывалось на его присутствие. Если бы он подошел, если обхватил за талию и привлек к себе… я бы не смогла устоять. И что дальше?
Что, если бы я снова с ним переспала? Теперь мы были не двумя пьяными от дешевыми пива людьми, а доктором Гвен Мур и адвокатом Робертом Кевином — деловыми партнерами с запутанными секретами. Что тогда?

Глава 26

За три минуты до семи прозвучал дверной звонок. Я выглянула сквозь стеклянные вставки двери и недовольно вздохнула.
Роберт пришел с цветами. Снова. Предыдущие еще даже не завяли. Я распахнула дверь прежде, чем у меня возникла мысль передумать.
— Еще цветы? — я вопросительно оглядела букет.
— Меня воспитали приносить подарки при каждом визите. Я дарю мужчинам виски, а женщинам — цветы. Не принимай это на свой счет.
— Какой сексизм, — ухмыльнулась я. — К твоему сведению, мне тоже нравится виски.
— Я это запомню, — войдя, он тут же закрыл за собой дверь и задвинул засов. — Насекомых до ужаса много.
Я попыталась не таращиться на запертую дверь с новыми блестящими замками. Он пришел защитить меня, напомнила я себе. Немного дополнительной силы, помимо бейсбольной биты, хранящейся в шкафу для верхней одежды.
Он задержался в фойе и принюхался.
— Пахнет вкусно. Мне жаль, что тебе пришлось готовить, но я бы солгал сказав, что предпочел бы еду из рестоана.
Я не ответила, все еще внутренне против этого ужина. Я возражала, он парировал, а с адвокатом спортить не так просто. Отчасти потому, что я не поделилась настоящими причинами тревоги, которая была не столько связана с моей репутацией, сколько с ранимым ростком надежды и влечения, появлявшимся при каждом нашем зрительном контакте.
А зрительного контакта было много, что являлось еще одной вещью, которую мне нужно было обуздать.
— Я поставлю их в воду, — он направился к раковине, а я взглянула на стол, радуясь, что не выставила свечи и настоящий фарфор, а расставила бумажные тарелки и одноразовые приборы. Если они не портили романтическую атмосферу, спортивные штаны и мешковатая футболка на мне довершали картину.
Открылся кран, а я пощелкала суставами пальцев — нервная привычка, от которой я не могла избавиться.
— Я полагаю, клиент с тобой не контактировал? Тот, у которого твой кошелек? — он повернул голову, чтобы я могла лучше его слышать. Он все еще был в костюме, и я потянула за край футболки. Может, я переборщила с непринужденностью. Нужно было обдумать вариант, что леди слишком бурно протестует. [2]
О чем он меня спросил? О Люке? Я кашлянула.
— Нет, — полиция съездила к нему домой и допросила его домработницу, но они не нашли пиццевого наследника.
— Что ты думаешь о его психологическом состоянии?
— Я не уверена, — честно сказала я. — Мне нужно поговорить с ним и объяснить, что он видел у меня в кабинете. Это самое легкое решение проблемы. Я пыталась дозвониться на мобильный, но он не отвечает на звонки.
Последние слова Люка и его злость на Рэндалла зудели на губах. Я до смерти хотела поделиться ими с Робертом, но это нарушило бы клиентскую конфиденциальность Люка.
Он закрыл кран, и я подошла ближе, глядя, как он соединяет свежие лилии с принесенными ранее тюльпанами.
— Значит, ты скажешь ему, что работаешь на меня?
— Я скажу, что изучаю смерти и составляю портрет.
Он поставил цветы на подоконник над раковиной и повернулся ко мне.
— Ты говорила, что портрет закончен.
— Первый черновик, да. Мне надо определить, применим он к субьекту или нет.
— К Рэндаллу, — прояснил он.
— Да. Я готова поговорить с ним на этой неделе, если можно это устроить.
— Конечно. Просто дай знать, в какой день. Я все улажу.
На этой неделе я буду сидеть напротив предполагаемого Кровавого Сердца. Я с небрежностью сказала про необходимость встречи, будто меня это не волновало, но на деле я думала об этом постоянно. Подойдет ли он под мой портрет? Насколько высокий у него эмоциональный интеллект? Как он отреагирует и какие вопросы нужно задавать?
— Я бы хотел увидеть, что у тебя уже есть.
Я открыла духовку и взглянула на жаркое, которому оставалось готовиться еще четыре минуты.
— Мне просто нужно обдумать еще несколько моментов. Я могу переслать тебе его завтра.
Он прислонился к стойке и ослабил узел галстука.
— Тебе все еще кажется, что что-то не так?
— Да, — признала я. — Но есть еще один момент, который я хочу обсудить.
Он выжидательно вскинул брови.
— Я буду честной в своей оценке. Если ты вызовешь меня в суде, я скажу правду, включая то, как Рэндалл Томпсон подходит под портрет.
— Эй, — он поднял руку, останавливая меня. — Если бы мне нужна была марионетка для присяжных, я бы не тратил время попусту, давая тебе дела. Я бы просто сказал тебе, чего от тебя хочу.
— Ладно, — это было справедливо. — Я просто хотела убедиться, что мы это прояснили.
Он опустил руку:
— Почему ты уверена, что Рэндалл подходит под твой портрет? Ты его изучала? Потому что это ты мне говорила…
— Я ничего не искала о Рэндалле, — резко сказала я. Таймер взвизгнул, и я его отключила, а затем засунула руки в две толстых прихватки. — Но я знаю базовую информацию об аресте. Есть показания жертвы и улики.
— Ты говоришь о коробке сувениров, — он потер челюсть, скребя пальцами по короткой щетине, и я запомнила это на случай, если это являлось характерным знаком.
— Да. Ты зациклился на невиновности человека, у которого в доме нашли части жертв и чье имя назвал Скотт Харден, — я стащила прихватки. — Ты зря тратишь деньги, нанимая меня. Не имеет значения, какие психологические теории я выдвину в суде. Они его приговорят. — Потому что он виновен.
Как говорил мой первый профессор по логике и рассуждениям, если что-то пахло дерьмом и на вкус было как дерьмо, тебе не нужно видеть, как оно появляется из лошадиной задницы. Я подняла руку и спросила его, как мы должны были знать, какое дерьмо на вкус.
Если рассуждать логически, Рэндалл был виновен. Тогда зачем Роберт его защищал? Чтобы подобраться ближе к человеку, убившему его сына? Наказать его каким-то другим способом?
Он взял полотенце и медленно вытер руки.
— Я не пойму, ты нарочно меня расстраиваешь или просто не понимаешь.
— Что? — запнулась я.
Он молча посмотрел на меня, будто ждал чего-то, будто я спрятала кусочек пазла за спиной, и на этот раз от зрительного контакта у меня не дрожали колени и не ускорялось биение сердця. На этот раз я чувствовала себя виноватой; может, поэтому количество его побед в суде было таким впечатляющим. Способность заполучить признание вины одним лишь прожигающим взглядом.
Таймер снова зазвенел, на этот раз отмечая готовность риса, я ткнула в сенсорный экран и стащила кастрюлю с конфорки. Когда я повернулась обратно к Роберту, его лицо омрачило недоверие. Я провалила тест.
Но какой?
* * *
Мы если в каменной тишине, тихо скребя по бумажным тарелкам пластиковыми приборами, и я вспомнила, почему была одинокой. Мужчины идиоты. Раздражающие, несносные идиоты. Подумать только, а я беспокоилась о соблазне.
Он нарушил тишину, когда вымакивал остатки подливы хлебом.
— Вкусно, — он отпил вина, которое я открыла, когда стало очевидно, что никто из нас не собирается заводить разговор. — Где ты научилась готовить? У мамы?
Я сложила салфетку поперек коленей и рассмеялась над сексистским предположением.
— Нет, мои родители не умели готовить, — каждый прием пищи, независимо от дня недели или повода, проходил одинаково — за разглядыванием хрустящего меню, пока рядом топтался официант с ручкой наготове.
— Личный повар или пакованные ужины? — спросил он с осторожной улыбкой.
Я скорчила гримасу:
— Когда я была маленькой, мы просто ели в ресторанах, — тогда заведения отличались белыми скатертями и заносчивым персоналом. — Когда я подросла, а денег стало меньше, походы в ресторан стали нам не по карману, — стейки на кости и винные карты постепенно сменились запеченными на гриле куриными грудками и салатами и постепенно скатились до того, что отец объявил о необходимости есть дома.
Это было принято не слишком хорошо, за чем практически немедленно последовало еще одно объявление: моему отцу пришлось устроиться на работу.
Моя мать повалилась на диван, прямо как Скарлетт О’Хара, и начала всхлипывать. Все-таки она вышла замуж за короля телефонных будок, по одной из 172-х в двух аэропортах, четырнадцати автостанциях, пяти торговых центрах и бесчисленных заправках, каждая из которых зарабатывала почти пятьдесят долларов в неделю. Она не была готова к новой реальности с растущим долгом по кредитным картам и 172-мя будками, не покрывающими цену аренды.
Мобильные телефоны стали гибелью нашего благосостояния и, в конце концов, родительского брака.
Переход на домашнюю еду был болезненным. Мама словно наказывала нас каждым блюдом. Все было слишком пресным, слишком острым, слишком сырым или подгоревшим. Я не могла определить, было ли это намеренно, или она просто вообще не умел готовить. После нескольких недель я взялась за кухню и научилась в процессе. К моему удивлению и огромной благодарности отца, природа одарила меня талантом в готовке, и вскоре я уже стряпала фаршированные перцы с растопленным сыром, фетучини с морепродуктами и его любимые жареные свиные отбивные.
— Слава богу, мне это нравилось. Это было единственным плюсом в том, что позже привело к маминому алкоголизму и папиной эмоциональной отрешенности, — я отпила большой глоток вина.
Роберт, молчавший во время рассказа, встал и потянулся к моей пустой тарелке.
— Я тоже не был близок со своими родителями, — он прошел сквозь арочный проход на кухню и положил добавки. — Но у меня было двое братьев, поэтому было с кем сблизиться.
— У меня есть брат, но он на семь лет старше, поэтому я была, скорее, единственным ребенком, когда все стало совсем плохо, — я достала кусок хлеба из корзинки и порвала его пополам. — Будучи единственным ребенком, я научилась самостоятельности. Заботиться о себе в эмоциональном плане. Это пошло на пользу моему характеру, — я взглянула на него. — Наверное, Гейбу тоже.
— Пожалуйста, без психоанализа, — простонал он. — Гейб — это последнее, о чем я хочу говорить.
Скорбящие родители зачастую либо постоянно говорили о своих детях, либо совсем этого не делали. Похоже, Роберт принадлежал ко второму типу отцов. И все же сопротивление разговору не означало, что этой темы нужно избегать. Как раз наоборот.
— Знаешь, все жертвы Кровавого Сердца были единственными детьми.
Это привлекло его внимание.
— Ты права, — он удивленно посмотрел на меня. — Почему так?
— Может быть, из-за удобства, — отметила я. — Легче схватить подростка, ездящего в школу в одиночестве, например.
Он помолчал мгновение.
— Моя жена… — он прочистил горло. — Она хотела еще одного ребенка. А я — нет. Гейб… — он вздохнул. — С ним было непросто. Он закатывал истерики по любому поводу. Это началось, когда ему было два, и у меня не хватало на это терпения, не говоря уже о втором ребенке. Стало лучше, когда он повзрослел. Может, если бы Наташа снова подняла эту тему, когда ему было шесть или семь, я бы согласился. Но… — он замолчал. — Этого не случилось. А потом было слишком поздно.
— Она умерла когда Гейбу было десять? — я подогнула одну ногу под себя.
— Да.
— Он отдалился или наоборот цеплялся за тебя?
Он отрезал кусочек мяса ножом.
— И то, и другое. Каждый день было по-разному. Сначала он больше меня отталкивал, потом больше цеплялся. Я взял перерыв в работе на год, это самое долгое время, которое он проводил со мной. Мы очень сблизились за это время, — он пригладил волосы на затылке. — Теперь я жалею, что вернулся на работу.
Я пододвинула бокал вина ближе к себе.
— Очень мало родителей, которые могли бы уйти с работы на год, чтобы провести время с ребенком. Сфокусируйся на положительных моментах. И если говорить о еще шести годах перерыва, чтобы побыть с ним… — я покачала головой. — Вам обоим нужно было вернуться к нормальной жизни. Если бы я была твоим врачом, я бы настойчиво рекомендовала вернуться на работу ради вашего блага.
Он дожевал и сглотнул, отпив вина, прежде чем заговорить.
— О чем говорит, что я взял перерыв на год, когда умерла она, но продолжил работать после его смерти?
— Это говорит, что ты не разрешил себе скорбеть. И что тот год был сфокусирован на его исцелении, а не твоем.
— Знаешь, Гвен, мне не нужен психотерапевт. Все эти вопросы, прощупывание, исследование чувств… я все это проходил раньше. Я нанимал лучших докторов страны, чтобы помочь Гейбу, и был там рядом с ним, когда они делали свою работу.
Я не придала значения его реакции. Я привыкла к злости и презрению клиентов. Первые четыре года моей практики были преимущественно отданы постановленными судом консультациям с недовольными, охваченными яростью людьми, которые не хотели моей помощи.
— По тебе складывается впечатление, что жизнь у тебя под контролем, — спокойно сказала я. — Но не забывай, что все техники переживания утраты, которые ты узнал после смерти Наташи, были разработаны для мужа или сына. В отношении Гейба ты скорбишь как отец. Это другой случай, несущий свою, отличающуюся гору боли.
— С которой я справляюсь, — хрипло сказал он.
— Ну, ты защищаешь его предполагаемого убийцу, — отметила я. — Так что тебя занесло на немного нетрадиционный путь исцеления, если это можно так назвать.
— Мне это подходит.
— Ладно, — я разлила остатки вина из бутылки.
— Значит, мальчики были единственными детьми, — сменил он тему. — Что еще общего есть между ними?
Я подхватила новую тему, желая ее обсудить.
— Очевидное — они все подходят под один шаблон. Богатые, красивые, популярные семнадцатилетние парни. Ты знаком с психодинамической теорией криминалистики?
— Смутно. Она связана с бессознательными личностями, да?
Я кивнула:
— Точнее, с развитием бессознательных личностей через негативный опыт. Бессознательная личность, которую мы называем Оно, это инстинктивные импульсы, которые большинство из нас не осознает. Импульсы есть. Спать. Защищать близких. Заниматься сексом, — я немного зарумянилась и продолжила: — Оно обычно сдерживается нашими Эго и Суперэго, которые являются другими частями личности, управляющими моралью и социальными ожиданиями. Они говорят человеку, что даже если он хочет трахнуть свою жену, ему не стоит делать этого посреди продуктового магазина. Или, если провести менее грубую аналогию, если человек ненавидит своего начальника, убивать его это не самое здравое решение, учитывая последствия и аморальность этого поступка.
Внимание Роберта было полностью сфокусировано на мне, он глядел мне в глаза. Он медленно дышал, обратившись вслух и напрочь позабыв о еде. Это было пьянящее ощущение, и мне с трудом удалось продолжить в том же духе.
— Серийные убийцы часто охвачены своим Оно из-за ослабленных Эго и Суперэго. Психодинамическая теория винит в этой слабости отсутствие правильного развития — обычно в подростковый период, и зачастую из-за травм. В этом случае… — я задумалась, как лучше это объяснить. — Если убийца подвергся буллингу в формирующие годы средней и старшей школы, развитие его Эго и Суперэго могло задержаться, что повышает риск манифестации через Оно латентных чувств угнетенности по отношению к человеку, напоминающему ему об обидчике.
— Погоди, — он поднял руку. — То есть над убийцей издевался кто-то, соответствующий типажу: богатый, красивый, популярный.
— Может быть издевался. Может быть развращал. Может быть манипулировал. Это всего лишь теория, — подчеркнула я. — Вероятность. Но она могла бы объяснить сходства между мальчиками и насилием над ними. Он не просто их убивает. Он играется с ними. Он строит с ними отношения. Он борется за их внимание любыми способами. А затем либо он теряет контроль и они умирают, либо ему становится скучно и он их убивает. Мой портрет указывает на второе, — я прервалась и отпила вина.
— Они ему наскучивают, и он их убивает, — спокойно сказал он.
— Да. — настала моя очередь менять тему. — Можно кое-что спросить о Рэндалле? — он кивнул, и я продолжила: — Есть ли бывшие ученики, что-нибудь говорящие о нем? Мужчины или женщины?
Он помолчал:
— Не то чтобы. Я имею в виду, за последние двадцать лет? Конечно. Одна отличница написала на него жалобу за то, что он поставил ей четверку и заявила, что он с ней заигрывал. Еще его обвиняли в расовой дискриминации при отборе команды для турнира научного клуба.
— Мальчик или девочка? — я вспомнила красные глаза и подергивающееся от ярости лицо Люка. Он не мог быть единственным. Наверняка был кто-то еще.
— Девочка, — он взял вилку. — А теперь можно приостановить допрос, чтобы я насладился домашней едой?
— Конечно, — улыбнулась я. — Давай.
* * *
Роберт открыл горячую воду в раковине, пока я заворачивала остатки еды в одноразовые контейнеры. Я взглянула на него и защелкнула крышку. Он уже был без пиджака и галстука, плечи расслаблены, накрахмаленные рукава рубашки закатаны до локтей. Приятная перемена.
Он потянулся за полотенцем для посуды, и мы соприкоснулись.
— Так этот детектив, заехавший сегодня… — он взял губку и потер тарелку. — В чем было дело?
Я переложила оставшийся хлеб в пакет на застежке и закрыла его.
— Думаю, он просто приглядывает за мной.
— Почему ты спросила о смерти Джона Эбботта? Они ее расследуют?
— Думаю, они расследуют все смерти, особенно в подобных ситуациях, где замешаны двое.
— А она подозрительная?
Я поколебалась. Он адвокат защиты, напомнила я себе. Он привык разбирать дела и рассматривать их со всех сторон. И все равно мое беспокойство нарастало. Что именно он прочел в папке Джона? Я положила стопку контейнеров в пакет вместе с хлебом.
— Я так не думаю, — осторожно сказала я. — У людей все время случаются сердечные приступы. Хоть Брук была достаточно молодой, я думаю, у нее это было наследственным, — Джон однажды мне об этом говорил, не так ли? Он упоминал что-то о ее лекарствах и матери… Я бы это записала, особенно потому, что отравление всегда присутствовало в списке способов, которыми Джон хотел ее прикончить. Для фармацевта это был самый логичный вариант, но также и самый рискованный, так как мог вызвать подозрения.
Это было еще одним напоминанием, что мне нужно заново полностью пересмотреть его записи. Мне уже стоило это сделать, но я откладывала это из-за чувства вины и нового, более увлекательного занятия — дела Кровавого Сердца.
— О, то есть им показалась подозрительной смерть Брук?
Я поняла ошибку в своем ответе слишком поздно. Я ответила ему, зная наиболее вероятную последовательность событий: Джон убивает Брук, а затем себя. Посторонний наблюдатель — он или детектив Сакс — акцентировал бы внимание и подозрения на смерти от ножа, не от сердечного приступа. Именно поэтому детектив Сакс спрашивал, могла ли Брук его убить, и на это же ссылался Роберт, спрашивая о деле.
Поэтому, может, он не читал дело Джона. Может, он видел всего пару строчек. Может, моя паранойя была абсолютно необоснованной.
— Нет, — быстро исправилась я. — Они не считают ее смерть подозрительной. Я просто говорила, что в ее семье были болезни сердца. А Джон был очень близок с ней. Люди странными способами справляются со скорбью.
— Значит, ты думаешь, что он мог покончить с собой?
— Да, — я посмотрела ему в глаза. — Думаю.
Он кивнул, переводя взгляд на кастрюлю в руках, а внутри меня расцвела тревога.

Глава 27

Я проснулась в одиночестве с привкусом сожаления или, возможно, кислого вина во рту. Роберт ушел без чего-либо посмелее поцелуя в щеку. Теперь мое тело чувствовало себя обманутым. Я глядела в потолок и осознала с внушительной дозой презрения к себе, что ожидала секса.
Вот вам и строгая позиция насчет профессиональной дистанции. Слава богу, я не сделала первый шаг, хоть разговор все же придерживался тем, подавляющих любые мысли о романтике.
Не считая моего неудовлетворенного либидо, ужин был продуктивным. Мы пару раз непринужденно обсудили Гейба, но недостаточно, чтобы успокоить мои опасения о его переживании утраты. Вместо того, чтобы сфокусироваться на исцелении, Роберт цеплял свободных женщин после похорон и создавал то, что со всех сторон казалось очень сильной защитной стратегией для убийцы его сына.
И это еще одна вещь, не дававшая мне спать всю ночь. Жертвы. Искаженные болью лица родителей в новостях. Помогала ли я их убийце?
Я бы не стала этого делать. Я предупредила Роберта, что скажу правду, и он, кажется, это принял, но с таким хитрым, наполовину насмешливым выражением, будто бы знал, в какие игры я играю. Я была растеряна и не знала, выигрываю я или проигрываю. Вероятно, проигрываю. Скорее всего, я вообще свалилась с доски.
Клем лежала на тумбочке, устроившись поверх моего мобильного, и я, чтобы достать его, просунула руку под мягкий живот, заставив ее зашипеть. Игнорируя ее, я разблокировала телефон и проверила систему безопасности.
Взлома не было. Оповещений с камер, реагирующих на движение, тоже. Спокойная ночь. Я с облегчением выдохнула, а затем активировала сигнализацию, прежде чем забыла бы о ней. Обычно я оставляла ее выключенной в течение дня, зачастую оставляя двери открытыми для проветривания, но теперь мне стоило быть умнее. Ни я, ни полиция еще не переговорили с Люком.
Скатившись с кровати, я приняла горячий душ, надела кремовые хаки и красную майку в рубчик. Выдернув новый седой волос, я заплела влажные волосы в косу, а затем подхватила Клем и спустилась вниз, вдыхая ее запах. Она проводила бóльшую часть дней в корзине для стирки и пахла свежепостиранным постельным бельем из сушилки.
Перед уходом Роберт снова потребовал увидеть портрет. Чтобы сдержать обещание, мне нужно было его отправить до обеда. И больше не было смысла придерживать его при себе. Мой базовый образ — организованного, жаждущего контроля убийцы, которого в подростковом возрасте или юношестве развращал либо насиловал богатый и популярный подросток — устоялся. Нужно было передать черновик ему в руки, чтобы сфокусироваться на более срочной задаче — пересмотреть записи по Джону Эбботту. Вопросы о смерти Брук заставили меня усомниться, что он упоминал наследственные проблемы с сердцем. Я хотела уточнить этот момент, раз мне все равно нужно было пересмотреть его файл. Так как детектив Сакс все еще разнюхивал подробности, была вероятность, что он затребует у меня записи. Мне нужно было скопировать их и изучить каждую мелочь с первой до последней консультации.
Прежде чем заняться работой, я залила молоком миску хлопьев и посмотрела реалити-шоу о знакомствах. На экране большегрудая блондинка хихикала с одним из участников. Моя мама обожала это дурацкое шоу. Во время нашего последнего звонка она десять минут пересказывала весь прошлый эпизод целиком. Это само по себе было болезненно, но потом переросло в критический разбор моей жизни. Бездетная одинокая женщина под сорок — это повод для материнской паники, и она громко блеяла о своем беспокойстве бóльшую часть разговора. Моя работа, по ее мнению, была самым большим препятствием на пути к любви. Где я собиралась познакомиться с мужчиной? В морге?
Жизнь была бы легче без моего брата, Бенджи, чья жена стругала детей, как тостер — хлеб в воскресное утро. Их количество должно было удовлетворить мать, но почему-то это только увеличивало ее требования ко мне. Она прозрачно намекнула, что мой ребенок был бы более настоящим внуком, чем те, которых рожала ее невестка.
Я пожевала немного арахисового масла. Может, моим перспективам в любви таки препятствовала работа. Хоть глаза Роберта засветились в баре при упоминании моей профессии, более типичной реакцией была опасливая дрожь. Очень симпатичный мужчина на быстрых свиданиях спросил, убивала ли я кого-то. Разнорабочий Беверли спросил, сколько еще я планировала заниматься «всей этой психологией».
Может, мне нужно снова начать ходить в церковь. Если верить жене Бена, это просто эпицентр подходящих мужчин. А мне нужен был подходящий мужчина — или новые батарейки, — чтобы отогнать мои мысли от одного холостяка, от которого мне стоило держаться очень, очень далеко.
Роберт Кевин что-то скрывал. Я ощущала проклевывающееся подозрение еще с начала и убеждалась в этом с течением времени. И самое странное — чем больше я верила, что он что-то от меня скрывал, тем больше мне казалось, будто он в чем-то меня подозревает.
Изначально я думала, его подозрения относятся к смерти Брук, учитывая, что он видел часть записей о Джоне Эбботте. Какую именно часть… большой вопрос. Второй вопрос заключался в том, как хорошо Роберт знал Джона. Он был на его похоронах, значит, они как минимум были знакомы лично. Я не смогла бы назвать имя моего фармацевта, не говоря о том, чтобы прийти на ее похороны, но у меня также не было сына-диабетика. Достаточно ли он сблизился с Джоном, чтобы защищать репутацию усопшего и не высказать подозрений о смерти Брук? Это было вероятно, даже очень, учитывая, что я могла попасть в расследование комитета по соблюдению этического кодекса.
И я не могла игнорировать возможность, что Роберт совсем ничего не видел. Может, я оставила папку открытой на безобидной странице, которая ни о чем ему не сказала, и мои страхи порождались паранойей и больше ничем.
Я ополоснула миску в горячей воде и положила ее в посудомойку. Прежде чем я бы успела накрутить себя еще сильнее, мне стоило посмотреть, на каком месте была открыта папка Джона. Я не смогла бы вспомнить точную страницу, но у меня было общее представление о том, где я остановилась, когда меня пересилили вино и сонливость.
Я вытерла руки и переместилась в кабинет, дернув за жесткую цепочку лампы, которая осветила широкую столешницу. На ней не было документов, потому что я усвоила урок и теперь все конфиденциальные файлы были заперты в одном из двух ящиков стола. Я отодвинула золотого слона, стоявшего возле лампы, и достала маленький ключ. Мои мерам безопасности еще было куда совершенствоваться.
Устроившись в кресле, я открыла толстую папку Джона Эбботта и пролистала записи с консультаций, пока не нашла место, где остановилась в прошлый раз. Я пододвинулась ближе к столу и принялась читать.
ДЭ вспыльчивый и раздражительный. Страдает от НМ в отношении жены. Контроль хуже. Инцидент с гостем — кондиционер.
Я помню это. У них остановился гость, а кондиционер сломался. Джон пытался починить его сам, но не смог.
— У меня уровень интеллекта как у члена «Менса», — он пригвоздил меня взглядом, призывающим оспорить его слова. — Я образован лучше девяноста девяти процентов людей в городе. Я могу убить или спасти человека знаниями, хранящимися вот здесь, — он постучал себя по виску. — И она хочет, чтобы я вызвал кого-то починить кондиционер, не считает меня достаточно умным. И что, если он сломан? Не то чтобы он платит нам за жилье! Пусть попотеет.
Я не смогла определить, оставил ли он гостя потеть или собрался снова попробовать починить кондиционер. Я вернула разговор к Брук.
— В какой момент вам показалось, что вы теряете контроль?
— Она просто не прекращала. Клевала меня, вот что она делала. Постоянно вытирала лоб, чтобы я понял, что она потеет. Спрашивала, когда я выйду взглянуть на него. Искала статьи в телефоне и давала «полезные советы», — он показал в воздухе кавычки. — Я просто смотрел на нее, сидя на диване, и представлял, как вскрываю ей живот.
Его слова ввинтились в меня, будто мой живот был под угрозой. Такие спокойные. Такие сухие. Словно он резал плоть каждый день.
— Она жирнеет, — добавил он. — Ее живот трясется, когда она двигается. Я думал об этом, мне интересно, было ли его легче или сложнее разрезать, — он посмотрел на меня. — А вы как считаете?
Я выдержала его взгляд, не дрогнув, потому что большинство клиентов хотели увидеть реакцию. Для некоторых это было причиной убийства, потому что они стояли, крича на своих близких, но не получали желаемого ответа. Я не собиралась поддаваться.
— Я думаю, нам нужно поработать, чтобы избавить вас от этой фантазии.
В настоящем я пробежала пальцем по записям и сердце ушло в пятки.
Не просто жаждет моего внимания — представляет для нее серьезную угрозу. Высокий риск.
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Нита наблюдала, как ее муж поставил на ручник их «Рейндж Ровер», движение было нарочито медленным, потому что все они боялись этого момента. Она повернулась отстегнуть ремень и взглянула на заднее сиденье, где сидел Скотт, прислонившись к окну и выглядывая на парковку полицейского участка.
— Я не хочу снова идти туда, — тихо сказал он. — Вы знаете, что они со мной сделали в прошлый раз.
Она закрыла глаза, отгоняя воспоминание. Судмедэксперт сказал ей, что все будет быстро — мазок с гениталий и осмотр для фиксации факта насилия. «Быстро» заняло пятнадцать минут, и Скотт не смотрел ей в глаза, когда вернулся в приемную. У него даже походка изменилась. Она вспомнила колледж, когда ее соседка по комнате напилась и отключилась, а Нита повезла ее в женский кризисный центр на следующий день, чтобы узнать, не изнасиловали ли ее. Соседка рыдала всю дорогу домой и сказала, что лучше бы не знала, чем подверглась тому осмотру.
— Они просто опросят тебя, — заговорил их адвокат, учившийся в колледже с Джорджем. — И я буду рядом.
— Но мне нужно отвечать на все их вопросы?
— Я вмешаюсь, если они спросят о чем-то неуместном. Но нам нужно, чтобы ты был с ними честен, Скотт. Это поможет с делом против мистера Томпсона.
Скотт понуро потянул ручку дверцы и медленно вышел из машины. Нита посмотрела в глаза мужу. Джордж ободряюще улыбнулся.
— Все будет хорошо, — тихо сказал он.
Но будет ли? Каким образом все наладится?
* * *
Пока они шли по коридору полицейского участка, каблук сандалии Ниты зацепился о неровность на полу, и она покачнулась вперед. Джордж поймал ее, помогая выпрямиться, за что она благодарно улыбнулась. Ей стоило пойти без каблуков. После месяцев в пижамах и тапочках она чувствовала себя неустойчиво на высоких каблуках. Им просто нужно было пережить допрос и вернуться домой, а Ните — не упасть лицом в пол. Они не преступники, а Скотт не подозреваемый. Когда-нибудь настанет время суда, но они скоро покончат с расспросами, вернутся в «Рейндж Ровер» и отправятся обедать. Она будет попивать Мимозу, и они обсудят колледж. Точно не Вандербильт. Он должен быть поближе к дому, учитывая произошедшее. Пеппердин был бы идеальным вариантом. Маленький, частный и безопасный.
Втиснувшись в маленькую смотровую, она посмотрела сквозь стекло на Скотта, сидевшего рядом с адвокатом. Хуан был хорош, хоть и не специализировался на уголовном праве. И все же он знал Скотта всю жизнь, и этот допрос, как заверили детективы, был в основном ради уточнения фактов. Максимум пятнадцать-двадцать минут.
Нита переступила на каблуках. Скотт уже сказал им, что не знает, так как у него были завязаны глаза. Все семь недель? Спросили они. Семь недель темноты — неудивительно, что он не мог спать. Поразительно, что ему не нужно было оставлять в комнате лампу включенной.
— Я ничего об этом не знаю, — пробормотал он. — Мне завязали глаза.
Посмотри на них, хотелось закричать Ните. Посмотри им в лицо, чтобы они тебе поверили.
— Ну, у вас были завязаны глаза в комнате. Но потом вы сбежали, верно? Поэтому нам нужно знать, что вы видели, когда высвободили руки. Вы же тогда сняли повязку, верно?
— Было темно, — сказал Скотт. — Я на ощупь добрался до двери и по коридору. Я бежал. Я почти ничего не видел, пока не выбрался на улицу.
— И вам не пришлось спускаться или подниматься по лестнице, чтобы выйти наружу?
Он поколебался.
— Нет.
— Он был в доме? Он там жил?
— Я… Я не знаю.
Но они знали, не так ли? Полиция обыскала дом Рэндалла Томпсона сверху донизу и определила, что он держал Скотта не там, а в другом месте. И учитель был в школе в то утро, когда Скотт сбежал. Нита узнала это не от детективов, а из новостей. Детективы держали их в неведении.
Напарники допросили его о квартале, из которого он сбежал. То, что он описал — тихие улицы с захудалыми домами — подходило сотне кварталов Лос-Анджелеса. Чего она не поняла, чего все еще не понимала, это почему он не обратился в один из домов за помощью. Почему не поймал машину? Почему пробежал несколько миль аж до дома?
— Давайте вернемся к комнате, где вас держали. Мы понимаем, что вы ничего не видели, но давайте поговорим о том, что вы слышали, какие запахи ощущали. Вы слышали какое-то движение в доме? — это был другой детектив, полный, стоящий в углу, скрестив ноги.
Скотт помолчал.
— Не думаю.
— Когда он входил в комнату, он открывал дверь? Вы слышали, как он приближался по коридору? Вспомните, как вы понимали, что он пришел.
— Я не знаю, — Скотт потер лоб. — Наверное, я слышал, как открывалась дверь. Я не помню, чтобы там были лестницы.
— Не спешите, — подбодрил детектив Харви. — В комнате был ковер или твердый пол? Вы слышали его шаги?
— Твердый пол, — он сглотнул. Это нелепо. Они знают, кто убийца. Почему подробности имели значение? Несправедливо заставлять Скотта переживать ужас заново.
— Ладно, значит, вы не слышали никакого шума из других комнат? Как насчет включенного где-то рядом телевизора?
— Эм, не думаю.
— Шум машин? Грузовиков? Клаксонов?
— Нет.
— Как насчет температуры в комнате? — детектив прошелся мимо стекла. — Было жарко?
— Иногда.
— Был ли там кондиционер? Вы слышали, как включался или выключался кондиционер?
— Я не знаю.
Нита чувствовала их недовольство, слышала это в том, как задаваемые вопросы становились резче. Может, они перестанут и отпустят Скотта.
— Ладно, звуков не было. Что насчет запахов? — детектив Петтс откинулась на спинку стула. — Может, затхлости или плесени?
Скотт вдохнул, будто снова нюхал тот воздух.
— Может быть, немного пахло нафталином.
— Значит, вы отперли замок наручников, верно?
Резкий поворот допроса застал ее сына врасплох. Его взгляд метнулся к адвокату, но потом он кивнул.
— Ага.
— Это нелегко сделать вилкой, — детектив Петтс посмотрела на Харви, который согласно кивнул. Нита выпрямилась, насторожившись от ее тона.
— Ну, я не совсем отпер их, — уклонился Скотт. — Замок был плохо застегнут. Обычно наручники были тугими, но в тот раз — нет, поэтому я смог вытащить руку.
Это новость. Нита нахмурилась, переглянувшись с мужем. Они оба слышали историю дюжину раз. Скотт обожал рассказывать, как он отпер наручники.
— А, вот видите, это уже логичнее. Потому что мы начинали задумываться, — сказал Харви.
Снова этот тон. Словно они с ним игрались.
— Вы сказали, что у вас в комнате были завязаны глаза и вы не знаете, как туда попали, так?
— Ага, — Скотт выглядел несчастным, ей нужно было забрать его оттуда.
— Так откуда вы знаете, что это был мистер Томпсон? Если вы не видели, это мог быть кто угодно.
— Я видел его, когда меня схватили. Он был возле моего внедорожника. Это он меня чем-то накачал.
Каким-то седативным. Так они сказали. Полиция давно подозревала, что Кровавое Сердце чем-то накачивал своих жертв, но Скотт подтвердил — это был укол, а не что-то подмешанное в еду или напитки.
— И вы узнали его голос? В комнате? Потому что он мог вас схватить, а затем передать кому-то другому.
Скотт поколебался.
— Нет, — наконец сказал он. — Это был он. Он со мной разговаривал, — он кивнул, не отрывая взгляда от стола. — Да. Он. Он извращенец. Он рассказывал мне о том, что делал. Об ученицах, которых он изнасиловал.
Наступило мгновение тишины, пока все переваривали новую информацию. Джордж обнял Ниту одной рукой и прижал к себе.
— Вы знаете кого-то из этих девочек? Можете назвать нам имена?
Он покачал головой и скрестил руки на груди, и она знала, что приближается момент упрямства. Он закроется. Ощетинится.
— Он говорил вам, почему это делает?
Скотт не пошевелился, не заговорил, не отреагировал на вопрос. Ей стало жарко под рукой Джорджа, поэтому Нита высвободилась и мысленно взмолилась, чтобы ее сын ответил.
— Он сказал, что ему нужно поставить меня на место, — он прижал подбородок к груди, его следующие слова были тихими, настолько тихими, что она почти их не расслышала.
— Что-что, Скотт?
— Он сказал, это весело. Ему нравилось делать мне больно. И нравилось смотреть.
— Смотреть на что?
Она затаила дыхание, боясь услышать ответ.
— На все, — ее сын пожал плечами. Он пробежал рукой по растрепанным светлым волосам, прикрывая ими лицо, и встал. — Мне нужен перерыв, — он посмотрел на адвоката. — Можно мне сделать перерыв?
— Конечно, — сказал детектив Харви. — Можете не спешить.
Нита думала, он пойдет к ней, но нет. Он вышел из участка и направился к их машине, где просидел двадцать минут просто глядя в лобовое стекло. Неподвижный. Застывший. Мальчик, который не мог прожить несколько минут без смартфона, сидел как зомби, прежде чем наконец открыть дверцу и тяжелой походкой вернуться к ней, Джорджу и Хуану.
Когда он снова сел перед детективами, это была другая версия ее сына. С прямой спиной и медленным, уверенным голосом. И на этот раз он рассказал новую историю.
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Я не могла выбросить мертвых мальчиков из головы. Толкая тележку, я проехала стенд с клубникой и попыталась не сравнивать ярко-красный окрас ягод со снимками окровавленной плоти.
За свою жизнь я видела много зла, изучала бесчисленных людей, убивавших без причины или намерения, но эти смерти впивались в меня когтями. Эти смерти не были случайными. Тщательная и неизменная структура убийств… усугубление жестокости. Даже побег Скотта Хардена… это все что-то значило.
Я остановилась у мясной витрины и взяла упаковку куриных бедрышек и каре ягненка. Двинувшись дальше, я чуть не врезалась тележкой в женщину передо мной. Она повернулась, я с сожалением улыбнулась, а затем опешила, узнав ее.
— Лила! Здравствуйте.
У нее загорелись глаза:
— Доктор Мур, — промурлыкала она. — Как вы?
— Все хорошо, — я откатила тележку из главного прохода. — Извините, что перенесла нашу консультацию на следующей неделе. Мне нужно подготовиться к одному судебному делу.
Она отмахнулась от извинений:
— Это как-то связано с Кровавым Сердцем? Я видела того красавчика-адвоката в вашем офисе на прошлой неделе. Того, что был в новостях, чей сын умер.
— Нет, это никак не связано, — меньше всего мне хотелось, чтобы Лила Грант трепалась по всему городу о Роберте.
— Знаете, моя дочь учится в Беверли. Она знает Скотта Хардена, один раз чуть не пошла с ним на свидание! — она просияла, будто ей нравилась мысль, что ее дочь чуть не связалась с мальчиком, которого похитили, пытали и едва не убили.
Я взяла ненужную стеклянную банку с миндалем, ища способ закончить разговор.
— Как обстановка дома?
— О, все в порядке, — из-за угла вышла более молодая версия Лилы и бросила в тележку огромную упаковку хлопьев с зефирками. — Мэгги, поздоровайся с доктором Мур.
Девочка оглядела мои красные балетки с презрительной улыбкой.
— Могу ли я поздороваться? Конечно, могу.
Я ее проигнорировала.
— Мэгги, — взмолилась Лила, отчего я задумалась, не являлась ли ее неспособность контролировать дочь одной из причин манифестации насильственных фантазий о жене брата — женщине, безупречно контролирующей свою жизнь.
Девочка убрала волосы с лица, и я заметила шрамы на ее запястьях. Старые и новые. Пересечения боли и депрессии. Я посмотрела в глаза Лиле.
— Мэгги, возьмешь мороженого? — непринужденно предложила она. — На твой вкус.
Девочка молча развернулась и поплелась по проходу. Я подождала, пока она исчезнет из виду, и спросила:
— Как давно она себя режет?
— Примерно два месяца, — вздохнула она. — Я пытаюсь мазать их «Неоспорином», но как только раны заживают, она снова себя режет.
Что-то в этих словах меня зацепило. Что именно? Я вежливо кивнула, пытаясь понять.
— Вы водили ее к психотерапевту?
— Это просто подростковая любовь. Знаете, мальчики, — она отмела порезы, пожав плечами. — Но да — мы возим ее к доктору Фебберу в клинике Бэньон. Он специализируется на подростках. К слову, вы ни за что не угадаете, кого я там однажды видела, — она наклонилась ближе, и колеса ее тележки заскрипели.
— Пожалуйста, не говорите мне, — я выдавила из себя вежливую улыбку. — Конфиденциальность пациентов — это больная тема среди докторов. Особенно в сфере психического здоровья.
— О. Да. Конечно, — она разочарованно поникла.
— Что ж, увидимся на неделе после следующей? Вернемся к обычному расписанию?
— Ага, — вяло отозвалась она. — Конечно.
Лила повернула тележку и приподняла руку на прощание. Я повторила жест. Бедная Мэгги. У нас с Лилой было шесть консультаций, но она ни разу не упоминала о проблемах дочери.
Я повернула в молочный отдел и взяла литр молока, а затем пачку соленого сливочного масла. Что же в нашем разговоре меня зацепило? Я мысленно прошлась по нему.
Ее дочь… школа Беверли… Скотт…
Я остановилась у охлажденных вин и выбрала бутылку Совиньон блан. Я втиснула ее возле молока и толкнула тележку. Впереди поредела очередь в аптеку, поэтому я ускорилась, надеясь попасть туда и долго не ждать. Я заболевала, и мне нужно было купить спрей для носа, пока не стало совсем плохо.
Я остановила тележку, взяла сумку и встала в очередь. Может, мне не стоило торопить разговор с Лилой, особенно потому, что мы не встретимся на этой неделе. Очередь подвинулась вперед, и я мысленно отметила, что нужно продолжить разговор о ее дочери на будущих консультациях.
Я скучающе оглядела выставленные у кассы бинты, кремы с антибиотиками и другие средства первой помощи.
Я пытаюсь мазать их «Неоспорином», но как только раны заживают, она снова себя режет.
Это ли меня зацепило? Если да, почему? Я закрыла глаза, концентрируясь на картинке, где Лила мажет Неоспорином порезы Мэгги. Картинка была любопытной, но мозг упрямо отказывался сотрудничать. Позади меня кто-то кашлянул. Я открыла глаза и шагнула вперед.
«Неоспорин»… «Неоспорин»… Раны заживают.
Перед глазами вспыхнули снимки из дел Кровавого Сердца. Увеличенные фото ран. Сигарентных ожогов. Порезов. Где-то заживших, где-то свежих. Я отстегнула застежку на сумке и достала телефон. Взглянув на время, я позвонила в офис и понадеялась, что Джейкоб еще там.
Его спокойное приветствие заставило меня улыбнуться.
— Джейкоб, это Гвен. Можешь зайти в мой кабинет? Мне нужно, чтобы ты кое-что сфотографировал.
Я подождала, пока он найдет ключи и отопрет кабинет. Давая указания, я направила его к части стены, куда прикрепила снимки всех ран.
Он охнул.
— Я знаю, они жуткие. Можешь сфотографировать всю эту часть? Достаточно близко, чтобы я могла увеличить фото, пожалуйста.
— Все?
— Да. Ты можешь снимать их по три или четыре за раз.
— Ладно. Я вам их перешлю.
— Спасибо. Пожалуйста, запри дверь, когда закончишь.
Я завершила звонок и прошла вперед, уже вторая в очереди. Я провела кредиткой и забрала спрей для носа, и мой телефон начал вибрировать от входящих сообщений. Вернувшись к тележке, я открыла ряд снимков и начала пролистывать их.
Хорошо, что я не ела. Фотографии были ужасающим зрелищем мучений, а хуже всего — снимки пенэктомии крупным планом. Я быстро пролистала их и увеличила фото, которое освежило память.
Это была аккуратная линия сигаретных ожогов по центру спины. Непримечательных, за исключением того, как они блестели. Словно улитка проползла по ранам. Это мазь или алоэ вера, и до этого места жертва никогда бы не дотянулась сама.
Кровавое Сердце их лечил. Ранил, а потом залатывал раны. Почему? Сожаление? Вина? Или дело в чем-то другом, более глубоком?
Я оторвала взгляд от телефона и попыталась понять, что это может значить. Это неправильно — полное противоречие созданному мной психологическому портрету. Организованный, зацикленный на контроле убийца не стал бы оказывать первую помощь, разве только ему нужно было держать жертву живой для конкрекной цели. Эти раны не несли угрозу жизни, поэтому им не требовалось лечение. Это почти… я подумала о Беверли и ее вопросе о залечивании ран. Да. Это могло указывать на залечивание, что, опять же, не подходило к моему портрету. Хоть в психологии нет однозначности, есть закономерности, а лечение ломало закономерности человеческого поведения.
Я затолкала телефон в сумку и схватилась за ручку тележки, повернула ее налево и направилась к кассе, пропуская оставшиеся в списке покупок вещи и направляясь к самой короткой очереди.
Я знала, что что-то не так. Может, это ключ к определению, что именно.
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Я завезла продукты домой и поехала в офис. Там было темно, компьютер Джейкоба выключен, поэтому единственным источником света была вывеска «Запасной выход» над лестницей. Я включила свет у себя в кабинете и запустила iMac. Пока он загружался, я очистила стол и достала пачку дел.
Я сняла толстые резинки со всех папок и разложила их на большой столешнице, расположив дело Гейба Кевина по центру.
Мой компьютер звякнул, я авторизировалась, а затем открыла двадцатидвухстраничный психологический портрет, который я отправила Роберту. Я распечатала две копии и схватила красную ручку. Включив настольную лампу, я изогнула ее, направляя свет прямо на папки.
Первой задачей было определить, действительно ли присутствовало залечивание ран, или же фото, отправленное Джейкобом, являлось исключением из правил.
Я открыла первое дело.
Семнадцатилетний Трей Уинкл был игроком в лакросс из Серра Ритрит. Его нашли в канаве вдоль подъездной дороги к обсерватории Гриффита. Я пролистала до секции со вскрытия и просмотрела результаты.
Немного клейкого вещества найдено вдоль глубокого пореза на бедре. Рана была чистой и выглядела ухоженной. Наиболее вероятным объяснением для вещества был пластырь.
Мой убийца не воспользовался бы пластырем.
Я перешла к следующей жертве. Трэвис Паттерсон. Упитанный. Волосы чистые. Частично зажившие раны.
Достав блокнот, я делала заметки по всем пяти делам, прежде чем добраться до Гейба Кевина.
Я глубоко вдохнула. Закономерность уже была установлена, но Гейб был аномалией с самого начала. Его смерть была более жестокой — может, уход тоже отсутствовал.
Но это не так. Как и другие, он был здоров на момент смерти. Упитан и ухожен, если не обращать внимания на то, что его пытали и насиловали каждые несколько дней.
Я отложила ручку и потерла висок. Если за добротой стоят чувства вины и сожаления, но человек все еще систематически прибегает к насилию, то речь идет о расстройстве. Это не биполярное расстройство. Оно характеризуется маниакальными скачками, и такой человек никак не смог бы совершать настолько бесследные и точно повторяющиеся убийства.
Я со стоном откинулась в кресле и уставилась на многоуровневый потолок.
Если уход за ранами был закономерностью, а так и было…
Если похищения, удержание и убийства были спланированы и выполнены по расписанию, а так и было…
Если знаки указывали на наличие у убийцы личной травмы, а так и было…
Параноидальная шизофрения или диссоциативное расстройство личности были наиболее вероятными вариантами.
Параноидальная шизофрения была самым распространенным психическим расстройством, диагностируемым у преступников, в особенности у серийных убийц. Дэвид Берковиц, Эд Гейн, Ричард Чейз, Джаред Ли Лофнер… Рэндалл Томпсон легко мог пополнить их ряды. Расстройство характеризовалось бредовыми идеями, и, как правило наличием голосов или видений, управлявшими действиями человека. Воображаемая личность может организовывать жестокими поступками и управлять ими, а истинная личность — ухаживать за пациентом и утешать его. Или — что более вероятно — наоборот.
Диссоциативное расстройство личности широко известно как раздвоение личности. Если дело в нем, Кровавое Сердце действует в разных персонах. Может, двух, может, больше.
У меня был клиент с ДРЛ. Это один из самых сложных диагнозов в психологии, и каждый случай отличается. Зачастую его триггером становилась тяжелая эмоциональная или физическая травма. Иногда с ним справлялась психотерапия, но чаще всего нет. В получивших огласку делах вторичные личности могли быть довольно жестокими.
Мне нужно было поговорить со Скоттом Харденом, несмотря ни на что. Его взаимодействие с убийцей могло помочь мне понять, было ли дело в резком переключении с одной личности на другую, либо же в мысленной коммуникации с галлюцинацией. Разница большая, он бы ее заметил, особенно проведя семь недель у него в заключении.
Если параноидальная шизофрения была практически данностью, то ДРЛ для криминалистики — рискованным предположением. Если окажется, что я ошиблась, это станет огромным ударом по моим авторитету и репутации. И как только об этом пронюхает пресса, огласка вспыхнет словно калифорнийский пожар в сентябре. В глазах общественности это расстройство было комичным и выдуманным и стояло в одном ряду с синдромом Туретта.
Я постучала ручкой по странице. Проще говоря, у меня было недостаточно информации и мне стоило оставить ее при себе, пока не узнаю больше.
Мое интервью с Рэндаллом было назначено на среду. За первую встречу я смогу сформировать по крайней мере общее представление о нем. И у фирмы Роберта должны быть частные детективы на примете. Люди с ДРЛ оставляют улики, которые может откопать детектив. Пропущенные встречи. Забывчивость. Необъяснимые вспышки эмоций.
Лифт звякнул, я взглянула на него через открытую дверь кабинета, но напряжение спало, когда на этаж шагнула уборщица, вкатившая свою тележку в приемную.
Люк хранил зловещее молчание. Полиция в итоге нашла его, допросила и не добилась никаких ответов. По его словам, он не брал ключи и кошелек. Я заявила о краже всех моих карт и потратила всю вторую половину воскресенья, заказывая новое удостоверение личности, клубные карты и новые ключи для машины. Им нечего было ему предъявить, и они ушли. С тех пор он не пытался со мной связаться, что должно бы успокаивать, но нет. Вместо этого тишина казалась выдержанной паузой в фильме ужасов, аккурат перед тем, как выскочит злодей с бензопилой.
Я закрыла папку и встала, собрала все дела, потом сложила их стопкой на середине стола. Я подвигала мышкой, экран ожил, и я выключила компьютер.
Мне нужно было добраться домой и остаток вечера попытаться не думать о смерти.
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Дверь кабинета Роберта была приоткрыта, сам он сосредоточен на компьютере, поэтому я легонько постучала по дереву костяшками пальцев и шагнула внутрь.
— Привет.
— Привет, — он посмотрел на меня, удивленно приподняв брови. — Заходи. Ты могла бы просто мне перезвонить.
— Я была неподалеку. Мой портной в трех кварталах отсюда.
— «Фрэнк и Пэт»?
— Да, — улыбнулась я. — Лучшие иглы в Лос-Анджелесе.
— Пожалуйста, садись, — он махнул на стулья перед столом. — Я хотел поговорить о твоем портрете.
— Конечно, — я села на стул слева и взглянула на золотую рыбку. Все еще жива.
— Отличная работа. Хорошая.
— Но? — я вздохнула.
Он сложил руки перед лицом и оглядел меня.
— Есть ощущение, что ты что-то придержала. Что это?
Чертовы хорошие адвокаты слишком умело читали между строк и находили пробелы. У моих новых теорий едва была возможность оформиться в моей голове, и я не была готова их презентовать или защищать. Еще нет, не до разговора с Рэндаллом Томпсоном. Я прочистила горло и уклонилась от вопроса:
— Я что-то придерживаю? — возразила я. — А ты что придерживаешь?
Он проигнорировал ответ.
— Скажи, кому подходит этот психологический портрет.
— Я не знаю, — возмущенно сказала я. — Я еще даже не поговорила с Рэндаллом.
— К черту Рэндалла.
Меня передернуло от резких слов.
— Кому еще? — он сверлил меня взглядом, будто я давала показания в суде. — Он подходит кому-то из твоих клиентов?
— Поэтому ты меня нанял? Чтобы иметь доступ к моим клиентам?
— Ответь на вопрос, Гвен.
— Нет, — выпалила я. — Этот портрет не смахивает ни на одного из моих клиентов, — я сказала это, не перебирая в уме своих пациентов, потому что ПОШЕЛ ОН. И пусть кто-то из них подходил под портрет, я… я замерла. Я не могла честно сказать, что никому бы об этом не сказала, потому что это не так. Но я бы пошла в полицию. Рассказала бы детективу Саксу, а не этому козлу. — Знаешь, что? — я встала и подобрала сумку с пола. — С меня хватит. У меня нет времени на игры.
— Он убил моего сына.
И вот так просто, после четырех слов, произнесенным надтреснутым голосом, моя злость сдулась. Ему можно было играть, используя грязные методы. Кто-то украл его сына, изнасиловал его, лишив невинности, подверг сухому утоплению и выбросил тело в сточную канаву за заводом по переработке отходов. Кто я такая, чтобы злиться на него за что-либо, что он делал для поимки убийцы своего сына?
— Чего ты мне не говоришь? — напряженно спросил он.
— Это просто теория, — выдавила я, снова повернувшись к нему.
— Касательно убийцы?
Я сжала спинку кожаного кресла:
— Да.
— Рассказывай.
Я вздохнула:
— Она не подтверждена, в ней еще нужно покопаться. Мне бы помог частный детектив. И мне нужно поговорить с Рэндаллом. Несколько раз, если возможно. Я могла бы поделиться с тобой своими догадками сейчас, но это лишь отвлечет тебя. То, что в моем отчете, намного обоснованнее. Намного.
Я посмотрела в глаза, в которых виднелась неприкрытая пылающая боль. Прошло всего девять месяцев с тех пор, как он похоронил сына. Еще слишком рано.
— Она может быть ошибочной, — тихо заметила я.
— Просто скажи мне, — отрывисто сказал он.
— Со стороны убийцы есть противоречивые действия. Он их калечит, а потом мажет раны мазью. Пытает, а потом нормально кормит. Его действия отображают резкие смены уровня сострадания. Некоторые поступки чуть ли не любящие, а потом случается варварский акт отрезания гениталий.
Я вдохнула, готовясь быть осмеянной, и добавила:
— Возможно, что такие резкие изменения присущи кому-то с параноидальной шизофренией или диссоциативным расстройством личности.
Роберт опустил глаза на распечатанный документ и тихо прыснул. Это был не совсем смех, но и не интеллигентное принятие идеи, на которое я надеялась.
— Как я и сказала, — натянуто проговорила я. — Это не то, что я бы выдвинула в суде.
— Но ты в это веришь. Если бы умер твой ребенок, ты бы развивала эту линию размышлений? — он снова перевел взгляд на меня.
Нет. Это слишком рискованно. Я сглотнула.
— Я бы держала это в уме, но не придерживалась бы ее.
Он долго смотрел на меня таким взглядом, которым обычно изучают головоломку «Найди Уолдо». Напряженная концентрация, с которой ищут кусочек, не подходящий к другим. Я подвинулась, чувствуя себя неуютно под пристальным вниманием.
— Что? — наконец не выдержала я.
— Я просто пытаюсь понять, ты очень умная или очень глупая.
— Смешно, — сухо сказала я. — Я провожу бóльшую часть своего времени, пытаясь выяснить, сошел ли ты с ума или каким-то образом можешь видеть будущее.
Он издал смешок:
— Ладно, давай поговорим о доказуемых идеях, — он постучал пальцем по пачке страниц. Я посмотрела на них, узнавая обложку моего портрета. — Ты дала мне потенциальное представление о психологии убийцы, — он покачал головой. — Я пока не буду рассматривать вероятность психического расстройства. Давай предположим, что он одинокий мужчина, скорее всего, подвергавшийся сексуальному насилию или соблазненный популярным сверстником в подростковом возрасте, с подавленными гомосексуальными наклонностями. Высокоорганизованный, помешан на контроле, умный, с аналитическим складом ума.
— Да.
— Ну, пойдем, — он взял маленькую связку ключей со стола. — Посмотрим, подходит ли под это описание Рэндалл.
— Прямо сейчас? — я взглянула на часы. — У меня с ним назначена встреча в среду, — казалось безрассудным отправляться в тюрьму без планов и эмоциональной подготовки, особенно при учете предполагаемого мной диагноза. Это был самый важный момент моей карьеры. Что, если я задам неправильный вопрос? Что, если он скажет что-то историческое, а я не готова?
— Почему нет? Ты можешь поехать и в среду, — он придержал дверь кабинета открытой, вопросительно приподнимая брови. — Я думал, разговаривать с убийцами — это твое.
— Я думала, он не убийца, — парировала я.
— Что ж, давай узнаем, — улыбка приподняла уголок его губ.

Глава 32

— Не похоже, что ты нервничаешь, — Роберт выложил содержимое карманов в маленькую миску, протянутую охранником.
— Я не нервничаю. Немного в предвкушении.
— В предвкушении… — посмеялся он. — Интересная эмоция.
Мы прошли через металлодетекторы, подождали, пока наши вещи появились на конвейере. Я посмотрела вниз.
— Миленькие носки, — они были в серых ромбах с маленькими фламинго. В ответ он пошевелил пальцами ног.
— Миленький лак. Это пурпурный?
— Я думаю, сливовый.
Он забрал мои туфли с ленты и передал их мне. Мы сели на металлические складные стулья у стены и обулись. Я бросила взгляд на смеявшихся над чем-то охранников.
— Как часто ты его навещаешь?
— Рэндалла? Через день.
— Серьезно? — я встала, дожидаясь, пока он зашнурует туфли. — Это как-то много. У вас так много тем для обсуждения?
— Не особо. Большинство визитов, скорее, для поднятия духа, — он встал и заправил рубашку на спине. — Он не слишком хорошо справляется.
— А бывает, что кто-то хорошо справляется в тюрьме? — сухо спросила я.
Он мягко положил руку мне на поясницу и повел меня в левый коридор.
— Я за него беспокоюсь. Мне интересно, что ты подумаешь о его силе духа, поговорив с ним.
— Он все еще утверждает, что невиновен?
Он вздохнул:
— Да, — он нажал на кнопку, и мы замерли, дожидаясь лифта. Я глянула в сторону направленной на нас камеры.
— Ты знаешь, что это странно, да? Что ты защищаешь человека, которого будут судить за убийство твоего сына?
Мы зашли в лифт.
— Я бы его не защищал, если бы считал виновным.
— Ты раньше защищал виновных?
— Конечно, — он выбрал третий этаж. — Но в данной ситуации я бы не стал этого делать по очевидным причинам.
— То есть ты готов закрыть глаза на мораль, если это не имеет оношения к твоей семье.
Он раздраженно фыркнул:
— Я бы так не выразился, — он взглянул на меня. — Но да, мой моральный компас иногда барахлит. Как и твой.
— В каком это смысле мой барахлит? — я скрестила руки на груди.
— Ну, я защищаю виновных. Ты их оберегаешь, — двери лифта открылись, и я ждала, что он выйдет. Он не двинулся. Я тоже.
— Как я оберегаю виновных?
— Время викторины, доктор Гвен, — выражение его лица ожесточилось. — Что ты делаешь, когда пациент раскрывает свои секреты?
Я помолчала, а двери лифта закрылись, оставляя нас наедине в тесном пространстве.
— Зависит от секрета.
Он издал невеселый смешок:
— Ах, зависит от секрета. Ладно, я подыграю. Ты хоть раз сдавала своих клиентов или сообщала что-либо, сказанное на консультациях, в полицию?
Метод постановки вопроса придавал ощущение неправильности тому факту, что я никогда не нарушала конфиденциальность клиентов.
— Нет, — осторожно сказала я.
— Они хоть раз признавались в преступлении?
Я заколебалась. Да, конечно, признавались. Поэтому большинство из них и были моими клиентами. Чтобы разобраться в чувствах вины и сожаления, вынести урок из прошлого и научиться предотвращать насилие в будущем.
— Да, — ровно ответила я.
— Хоть раз один из них признавался в планируемом преступлении?
На этот раз я промолчала. Не я здесь подсудимая. Я не обязана отвечать. На моей стороне конфиденциальность пациентов и — если притвориться, что Джона Эбботта не существовало — безупречный послужной список, включающий в себя множество решений, чьи секреты сохранить.
Безупречный послужной список, если предположить, что клиенты рассказывают тебе все, прошептал тонкий голосок, тот же, который иногда не давал мне спать по ночам. Правда в том, что я не знала обо всех поступках своих пациентов. Я знала, что они мне говорили. Они делились многим и многое утаивали. Правда ли Льюис перестал бить жену? Я не могла знать. Продолжал ли Карлос убивать бездомных животных? Вредил ли когда-нибудь человеку?
Я знала только то, что они мне рассказывали. И больше ничего.
Роберт прислонился к стене, предоставляя мне пространство для маневра.
— Ты внезапно притихла, док.
Я потянулась и нажала кнопку «3», благодарная мгновенно открывшимся дверям. Шагнув в коридор, я устремилась вперед, надеясь, что шла в правильном направлении.
— Это сюда, — позвал Роберт.
Конечно же. Я напряженно развернулась на 180 градусов и выдавила легкую улыбку.
— Пожалуйста, веди.
Он мгновение разглядывал меня, потом двинулся по коридору. Качая головой, он что-то пробормотал себе под нос.
Я не попросила его повторить, но погромче. Мне не очень хотелось знать, что бы он мне сказал.
* * *
Рэндалл Томпсон сидел на складном стуле в центре застекленной комнаты. Нас провели в смежное помещение, и я нахмурилась, когда за нами закрылась дверь.
— Почему мы не внутри вместе с ним? — уже несколько раз я встречалась с самыми жестокими преступниками и каждый раз находилась с ними в оной комнате.
— Безопасность, — сказал Роберт.
Охранник отодвинул занавеску, и через большое стекло мы увидели немолодого мужчину. Он, казалось, дремал, его запястья и лодыжки были скованы наручниками, вторые были продеты в кольцо на полу.
— Думаю, я буду в порядке.
— Они беспокоятся не за нас, — он почесал затылок. — Они переживают из-за меня.
— Тебя? — я на мгновение задумалась, но потом это стало до абсурда очевидно. Конечно. Они бы ни за что не впустили родителя жертвы в одну комнату с обвиняемым убийцей. — А, — я издала неловкий смешок. — Ну, разреши мне попасть к нему.
— Он нас видит и слышит, — сказал Роберт. — Ты можешь просто нажать кнопку и поговорить с ним через микрофон.
— Нет, — я постучала по стеклянному окну между нами и охраной. — Я хочу быть в одной комнате с ним.
— Но… — Роберта перебил открывший дверь охранник.
— Все хорошо?
— Я бы хотела встретиться с мистером Томпсоном в комнате для посещений. — я вытащила свои документы. — Я в утвержденном списке.
— Только вы? — охранник перевел взгляд с меня на Роберта.
— Да.
Роберт молчал, но я чувствовала исходящее от него раздражение.
— Ладно, — пожал плечами охранник.
* * *
У них ушло пять минут, чтобы проинформировать меня о правилах безопасности, проверить, что при мне нет оружия или контрабанды, и тщательно меня досмотреть. Я подтвердила и переподтвердила, что комната не прослушивается, а затем вошла внутрь. Рэндалл Томпсон повернулся ко мне.
— Кто вы? — осторожно спросил он.
— Доктор Гвен Мур, — я подошла к центру окна и повернулась к нему спиной, зная, что Роберт и охрана наблюдают за каждым моим движением. — Я психиатр, специализирующийся на клиентах со склонностью к насилию.
— Дайте угадаю. Вы здесь, чтобы определить, сумасшедший ли я?
— На самом деле… — я подтащила из угла стул, протестующе заскрежетавший ножками о пол. — Я здесь, чтобы определить, сумасшедший ли Роберт Кевин.
Это был сознательный ход, нацеленный сместить фокус и разрядить атмосферу. Человек, любящий привлекать внимание, мгновенно бы переключил разговор обратно на себя. Рэндаллу мои слова показались смешными. Изменение было видимым: его плечи немного утратили сутулость поверженного, и он распрямился.
— Вы серьезно?
— Абсолютно, — я села на стул. — Скорбящий отец, защищающий убийцу сына? — я поморщилась. — Да ладно.
— Я не убийца, — его голос был тихим, но твердым. Решительным, без попыток заглянуть в глаза, ерзанья или изменения дыхания. Либо он хорошо лгал, либо говорил правду.
Мог ли он говорить правду? Я нахмурилась, беспокоясь о том, что это могло значить то, что Кровавое Сердце все еще на свободе.
— Ладно, — просто сказала я. — Но откуда Роберт Кевин это знает?
Он бросил взгляд на окно:
— Он там?
— Да. Но он нас не слышит. Я доктор, поэтому у нас с вами собственный уровень конфиденциальности врача и пациента.
Он подвинулся на стуле, чувствуя себя неуютно из-за разговора. Цепь между его лодыжек звякнула о кольцо в полу и, похоже, напомнила ему о его положении. Это его отрезвило, он взглянул на оковы, прикрепленные к полу, а затем снова на меня.
— Я не знаю, почему он меня защищает, но он единственный, кто мне верит. Если вы хотите, чтобы я облил его грязью, вы не на того напали.
— Могу понять, — я подалась вперед, оперевшись предплечьями о колени. — У вас есть ко мне вопросы?
Он удивился, но данный метод я часто использовала с новыми клиентами. Они всегда были осторожны, привыкнув защищаться, но обычно с радостью хватались за возможность задать вопрос. Что бы они ни спрашивали, я была честна. Нельзя было заслужить доверие, не продемонстрировав его.
— Поэтому вы на самом деле здесь? Спросить о нем? — он кивнул на окно, где Роберт, вероятно, с ума сходил, пытаясь определить, о чем мы говорим.
Я заправила выбившуюся прядку волос обратно в пучок.
— Меня наняли в вашу юридическую команду для составления психологического портрета. Не конкретно вашего, а личности Кровавого Сердца.
Его ногти были обкусаны до крови, присохшей по одной стороне кутикулы. Его борода была слишком длинной и неухоженной, брови — кустистыми. Разросшаяся борода могла быть результатом заключения в тюрьме, но обкусанные ногти были признаком плохого самоконтроля. Брови указывали на длительное пренебрежение внешностью. Ничто из этого не подходило Кровавому Сердцу, хотя плохое соблюдение личной гигиены было симптомом параноидальной шизофрении. Как и медленные движения, а если бы Рэндалл Томпсон двигался еще меньше, он бы спал.
Я прочистила горло:
— Я составила психологический портрет, и мне нужно сравнить вас с ним на соответствие. Поэтому я здесь, и для этого меня нанял Роберт. Который, между прочим, кажется уверенным в вашей невиновности, — я смотрела на него, пока он не встретился со мной взглядом. — Как он стал вашим адвокатом?
— Он пришел вскоре после моего ареста и предложил меня представлять, — он кашлянул. — Я не совсем в положении, чтобы перебирать.
Верно, не в том. Отправив мой портрет Роберту, я просмотрела телевизионные репортажи и прочитала новостные статьи о Рэндалле. Пресса превосходно справилась с разбором и документированием его невпечатляющей жизни. Он жил в захудалом доме, принадлежавшем его родителям, зарабатывал мизерную зарплату преподаванием и подрабатывал Сантой в торговом центре каждый праздничный сезон. Он сохранял бороду и живот круглый год, и ему была присуща бледность человека, редко видевшего солнечный свет.
Мне это не нравилось. Это казалось неправильным для Кровавого Сердца. Я сменила тактику.
— У нас есть общий знакомый, — я прикрепила ручку к верху папки и взглянула на него в ожидании реакции. — Люк Аттенс.
Он непонимающе уставился на меня. Я понятия не имела, как он оказался в номинации «Учитель года», разве что харизма у него появлялась только после чашки кофе.
— Люк Аттенс, — повторила я. — Он был вашим учеником.
— А, — он кивнул, но не особо убедительно. — Ладно. Как давно?
— Я точно не уверена. Наверное, лет десять назад.
Он едва заметно пожал плечами:
— Через мой класс проходит много детей. Двести в год. Сложно запомнить всех.
Я подумала о Люке, о незамутненной ярости, искажавшей его лицо, и задумалась, как бы он отреагировал, если бы узнал, что Рэндалл Томпсон его не помнил.
Я решила рискнуть и солгала, пользуясь теми подсказками, которые оставил мне Люк Аттенс, в надежде на то, что Рэндалл среагирует.
— Он говорит, что вы непристойно себя вели с ним. В сексуальном плане.
Выражение его лица моментально изменилось, словно он захлопнул передо мной дверь.
— Нет. Абсолютно нет.
— Может, вы этого не помните, — предположила я.
Он посмотрел мне прямо в глаза, выказывая самые яркие эмоции с момента моего прихода.
— Я не педик, — четко сказал он, приподнимая уголок губ в презрительной ухмылке.
Хм-м. Один ключ подошел к замку. Сильная неприязнь к гомосексуальности. И что-то в его глазах, во вспышке эмоций говорило «насильник». Я видела много опасных личностей и не могла не узнать одну из них во плоти. Рэндалл был медленным и старым — скорее всего, запыхался и умер бы, преследуя жертву в лесу, — но все же было что-то гнилое в его настороженном взгляде.
Впечатления о нем начали прощелкиваться у меня в уме. Что-то сходилось с моим портретом, что-то — нет. Мои инстинктивные предположения о его характере против клинического мнения и портрета. Он не был невиновен, несмотря на возражения Роберта. У него были легкие признаки параноидальной шизофрении, но плохая гигиена и медленные движения не были уникальными отличительными признаками.
Главный вопрос заключался в том, был ли он Кровавым Сердцем.
* * *
Роберт подождал, пока мы выйдем из тюрьмы и до середины парковки, прежде чем спросить мое мнение.
— Я пока не знаю. Дай мне пройтись по записям, — я заметила фургон прессы в дальнем конце парковки и камеру, направленную в нашу сторону, и ускорила шаг.
— Гвен… — больше предупреждение, чем просьба. Он отпер машину, фары «Мерседеса» мигнули.
Я посмотрела ему в глаза поверх крыши машины и выудила из сумочки ключи.
— Это не строительные блоки, Роберт. Я не могу просто сказать тебе, подходит ли круглый колышек к отверстию. Мне нужно обдумать все, что он сказал.
— Ладно. Давай поговорим вечером. Выпьем у меня дома.
Я взглянула в сторону камер, понимая, что одна из них движется к нам.
— Как насчет завтра? Я позвоню к тебе в офис и назначу встречу.
Его улыбка смахивала на волчью.
— Ой, брось. Если я еще немного посижу у себя в кабинете, то чокнусь. Мы можем расслабиться дома. Посидеть у костра на открытом воздухе. Поверь мне, я буду вести себя как джентльмен.
И он всегда таким был, хотя проблема имелась с моей стороны. Я никогда не была у него дома, но предполагала, что они похожи. Холеные. Соблазнительные. Словно песнь сирены, склоняющая сбросить каблуки, расстегнуть блузку и заливаться вином подобно дешевой шлюхе.
— Завтра, — снова попробовала я. — Я свободна после обеда.
Он открыл дверцу машины, бросив последние слова над крышей прежде, чем исчезнуть внутри:
— Приезжай ко мне к восьми. Я пришлю адрес.
Нет, подумала я. Нет. Двигатель заурчал, и я отступила на шаг, оглядываясь в поисках своей машины. Заметив ее в трех рядах от меня, я направилась к ней. Когда «Мерседес» Роберта проехал мимо, я не повернулась, не удостоила его взглядом.
Нет, подумала я. Меня не будет в твоем доме в восемь. Мне нужен стол между нами. Бумаги, папки, степлеры и настольные лампы. Администратор на заднем плане. Порядок, царящий над хаосом.
Позиция звучала хорошо, но мысленно я уже выбирала белье и брила ноги, а мое тело оживало в предвкушении ночи.
Я забралась в машину и опустила крышу, нуждаясь в свежем воздухе. У меня была проблема посерьезнее либидо, и заключалась она в том, что оба мужчины в той тюрьме — Роберт и Рэндалл — лгали мне. Я снова встречусь с одним в зале суда, с другим — у него дома всего через несколько часов.
Оба лгали, но оба ли представляли угрозу?

Глава 33

Нита листала каталог мебели для веранд, сидя за кухонной стойкой. Возле нее повар начала замешивать тесто для большой партии брауни.
— Хотите, я выключу телевизор, миссис Харден?
Нита взглянула на экран, висящий над двойной духовкой из нержавеющей стали. Новости закончили с обсуждением ресторанных норм и теперь показывали вид с воздуха на тюрьму, где держали Рэндалла Томпсона.
— Нет, пусть будет.
Она отложила каталог и понаблюдала за тем, как крупным планом показывали вывеску тюрьмы. Был ли это момент, когда они поделятся новостями о Скотте? С тех пор, как он изменил свою историю и признался во лжи… она была напряжена, ожидая, что пресса разнюхает новости и взорвется.
Этого еще не случилось, но вскоре произойдет. С минуты на минуту, со дня на день, история выйдет на свет, и они мгновенно станут злодеями. Их обвинят в препятствовании правосудию. Лжи. Скотт сразу же лишится статуса героя, и его репутация будет навеки запятнана.
— Юридическая команда по защите Рэндалла Томпсона теперь включает в себя доктора Гвен Мур — психиатра, специализирующегося на криминальном поведении, — сказал ведущий.
Камера показала вход крупным планом, откуда адвокат Рэндалла вывел высокую брюнетку в черном костюме. Желудок Ниты инстинктивно сжался при виде Роберта Кевина. Когда Скотт исчез, Кевин был одним из первых, кто связался с ними. Было хорошо поговорить с кем-то, пережившим похожее, кто мог по-настоящему понять ужасные американские горки эмоций после потери сына и неспособности его найти.
Но он оказался змеей с красивой улыбкой и острым ножом, спрятанным за спиной. Как только Скотт назвал убийцу, он снова объявился, предлагая бесплатные юридические услуги Рэндаллу Томпсону и выстраивая дело так, чтобы дискредитировать Скотта.
Джордж считал, что Роберт Кевин обозлился, когда Скотт выжил, а его сын умер. Он думал, Кевин наказывал их за то, что потерял Гейба, поэтому хотел преватить жизнь Скотта в ад.
Нита отказывалась верить, что родитель мог быть настолько эгоистичным. Даже в самые мрачные моменты она никогда не желала плохого ребенку. Даже ребенку Кровавого Сердца, если он у него был. У Рэндалла Томпсона детей не было.
— Доктор Гвен Мур известна сотрудничеством с полицией Лос-Анджелеса по делу стрелка по прозвищу Красная Река, — на экране появилась Гвен, пересекающая парковку. Красивая женщина. Темные волосы, бледная фарфоровая кожа. Немного вздернутый нос, придающий ей моложавый вид. Она заметила камеру, холодно поглядела на нее и двинулась дальше.
Она выглядела как женщина, которая знала обо всем, что, вероятно, было приятно. На тот момент Нита барахталась в вопросах, относившихся к ее сыну. Она подняла глаза к потолку, туда, где располагалась комната Скотта. Прошла неделя с тех пор, как он выдал всю правду полиции, и она едва видела его за это время. Он сидел у себя в комнате запершись, игнорировал просьбы поесть и попытки вытащить его из дома. Камеры видеонаблюдения в доме зафиксировали, как он посреди ночи прокрался вниз за едой и быстро вернулся в комнату.
Может, ей нужно отвезти его к врачу. Вероятно, это ПТСР. Существовали программы, куда они могли его записать, упражнения, которые помогли бы укрепить эмоциональную стойкость. И сторожевые собаки — огромные, пугающие существа, которые могли залезать в окна машин и отгонять ожидание нападения. Она уже нашла такую в Германии, могла доставить ее домой через две недели.
Бойцовские собаки и сеансы психотерапии — вот до чего свелись ее родительские стратегии? Ранее утром она поискала законы о воспрепятствовании правосудию и адвокатов по уголовным делам, на случай если полиция Лос-Анджелеса предъявит Скотту обвинение. А прошлым вечером вошла в семейную систему оплаты мобильной связи и просмотрела историю его звонков и сообщений.
Она себя не узнавала. Слежка за сыном. Отслеживание его передвижений, звонков, наблюдение по домашним камерам. Полгода назад ее опасения касались наркотиков и девочек. Теперь она боялась потерять его псхически, физически и эмоционально. Столкнувшись с этими вероятностями, она должна была нарушить границы и вторгнуться в его личное пространство. Она не собиралась за это извиняться, даже если он однажды ее возненавидит.
Она спрыгнула с высокого табурета.
— Я пойду наверх, попробую уговорить Скотта что-нибудь съесть.
Бет положила ложку и подошла к духовке.
— Подождите, я приготовлю для него тарелку, — открыв дверцу, она достала поднос с чизбургерами, которые держала подогретыми на случай, если он спустится вниз.
Нита подождала, пока она собрала чизбургер с беконом, наполовину завернула его в фольгу и положила на поднос рядом с горсткой хрустящей жареной картошки и бутылкой кетчупа.
— Он будет горчицу или соленые огурцы? — спросила Бет.
— Нет, так нормально. Спасибо.
Нита решила поехать на лифте, балансируя поднос на одной руке, пока второй закрывала решетку и нажимала кнопку второго этажа. Телефонная история Скотта ее обеспокоила настолько, что она разбудила Джорджа, чтобы узнать его мнение. До дня его исчезновения была практически непрерывная активность — потом, как и ожидалось, семь недель полнейшей тишины. Потом, после возвращения, почти ничего.
Почти.
Не считая одного звонка риелтору, все его звонки и сообщения были на один номер. Только один. Никаких звонков Кайлу, Ламару или Энди. Никаких переписок с дюжинами девочек, всегда болтавшимися поблизости в надежде привлечь его внимание. Только один номер, дюжины звонков и сообщений на него. Звонки были короткими, меньше минуты. А все сообщения были исходящими, без входящих.
Потом, несколько недель назад, он прекратил, и его пользование мобильной связью прекратилось. Будто он снова исчез.
Джордж посоветовал позвонить по этому номеру, что она и сделала. Ее тут же переадресовало на автоответчик, повторявший номер, но ничего не выдавший о владельце.
Лифт звякнул, и она вышла. Она постучала в дверь Скотта, а потом подергала тяжелую хромированную ручку.
— Скотт, это мама.
Из комнаты доносилась музыка. Так и случались самоубийства. Эмоциональная отстраненность всегда была первым признаком, если верить статьям в Интернете. А Скотт дулся с того времени, как они вернулись из участка и поссорился с Джорджем.
Господи, да она бы предпочла крики, а не тишину. Хотя Джордж позже согласился, что кричать на Скотта было неправильно. Да, он солгал полиции. Да, ему могут предъявить обвинение в воспрепятствовании правосудию, но он жив. Дома. В безопасности. Другие мелочи не имели значения.
— Скотт, Бет только что сделала чизбургеры с беконом, — снова попыталась она. — Я принесла тебе один, горяченький, с твоей любимой хрустящей картошкой. Пожалуйста, открой, — она прижалась ухом к двери и прислушалась. Ничего. Он вообще ее слышал?
В конце коридора открылась дверь их кабинета, откуда вышел Джордж. Одетый в бледно-зеленые шорты для гольфа и белое поло, он выглядел успешным и собранным, как и двадцать два года назад, когда она увидела его впервые.
— Дверь все еще заперта? — спросил Джордж.
— Да, — она заколотила в дверь. Это создало только приглушенный стук, но если бы она с такой силой постучала в дверь детской, то расколола бы дешевую фанеру.
— Просто позволь мне выбить дверь, — сказал Джордж. — Он не откроет.
Неделю назад она бы поспорила с ним, но ее беспокойство за Скотта начинало граничить с паникой.
— Тебе не нужно было так наседать на него, — тихо сказала она, хотя и сама тогда была рядом, так же, как и муж, недовольно повышая на Скотта голос, пока они ехали из участка.
— Скотт, — позвал Джордж. — Открой дверь, или я ее выбью.
Музыка притихла, а Нита затаила дыхание. Несколько мгновений спустя Скотт открыл дверь.
При виде сына она легонько оттолкнула мужа рукой. Пробираясь в комнату с подносом еды, она бросила Джорджу предупреждающий взгляд и закрыла за собой дверь.
— Ну мам, — простонал Скотт, понурив плечи. — Я просто хочу побыть один.
Она поставила поднос на стол и повернулась к минихолодильнику. Открыв дверь, она недовольно цокнула языком, увидев почти пустое нутро. Одна сладкая газировка. Ее сын, когда-то следивший за здоровьем, теперь стал типичным американским подростком. Приоткрытая пачка Cheetos на холодильнике, переполненное обертками от шоколадных батончиков и банками из-под газировки мусорное ведро. Она достала апельсиновую газировку из холодильника. Он уже сидел на стуле, поедая бургер. Откусывал быстро, жадно.
Он был без рубашки, и ее взгляд прошелся по контуру сердца, вырезанному Рэндаллом Томпсоном на его груди. Он кашлянул, и она поняла, что он заметил ее взгляд.
— Извини, — она отвела глаза.
— Ничего, — он засунул в рот кусок жареной картошки.
— Я могу намазать ее мазью, — предложила она. — У меня есть мазь для заживления шрамов, которая хорошо помогла после операции на колене… — она замолчала, когда он отодвинулся, практически ограждая рану.
— Я не хочу ничем ее мазать.
— Останется шрам, Скотт, — нахмурилась она. — Наверняка ты не хочешь…
— Нет!
Свирепость в его тоне заткнула ее. Она сглотнула и присела на край кровати.
— Я просто пыталась помочь.
— Я знаю, мам, — его лицо смягчилось. — Я просто… я не хочу терять шрам. Это случилось со мной. Я этого не забуду.
Конечно, нет. И она не пыталась заставить его забыть. Она просто хотела исцелить его. Снаружи и изнутри.
— Мы скучаем по тебе, Скотт. Тебе не нужно запираться здесь.
— Я не хочу ни с кем разговаривать.
— Я знаю, но Скотт… — она сдержала желание задать ему дюжину вопросов и удовлетворилась одним: — Почему ты сказал, что сбежал? Почему не сказал, что он тебя отпустил?
Он откусил кусок бургера и прожевал, напряженно глядя на стену. К тому времени, как он отер рот — он никогда не вытирал рот, — она была готова потянуться и встряхнуть его.
— Я не знаю. Других он не отпускал.
В новом заявлении полиции Скотт рассказал, что Рэндалл снял с него наручники и засунул в багажник машины, а потом отвез на заправку в нескольких милях от их дома, где вытащил его и сказал, что он его отпустит, но только если Скотт отправится домой.
— Я другой, — сказал он голосом, исполненным чувств. — Особенный. Поэтому он меня освободил.
Особенный? Что-то в том, как Скотт это произнес, нервировало Ниту. В его голосе слышалась благодарность, искра гордости виднелась в глазах. Он даже приложил руку к груди, словно защищая рану.
— То есть ты думал, что мы тебе не поверим? Поэтому солгал?
Он проглотил еду и потянулся к газировке.
— Да.
Материнская интуиция забила тревогу, как делала с момента его возвращения домой. Он лгал. С первого раза и до сих пор. Противоречивые доказательства, которые она отметала ранее, теперь начинали накладываться одно на другое. Только ранее утром адвокат напомнил, что полиция не нашла его ДНК в багажнике машины мистера Томпсона. У нее кончилось терпение.
— Скотт, посмотри на меня.
Он повернул голову, посмотрел ей в глаза, но в его взгляде не было понимания.
— Мне нужно, чтобы ты сейчас рассказал правду. Без твоего отца, без полиции. Просто поговори со мной.
Он моргнул.
— Скотт? — продолжила она. — Что ты скрываешь?
Он вернулся к чизбургеру, оглядел его, медленно наклонил голову и откусил.
Ее раздражение возросло. Да, он пережил травмирующие события. Да, она была благодарна, что он дома. Но человек сидел в тюрьме по его показаниям. Ресурсы полиции и округа были брошены на подготовку судебного дела на основании его слов — его лжи. Из-за его новой истории уходили бесконечные часы на пересмотр улик, отчетов и стратегий защиты. И все равно он не хотел об этом говорить. Он был счастлив рассказывать всем подряд лживую историю побега, но теперь — когда правда вышла на свет — закрылся.
Она потянулась и хлопнула ладонью по столу, но немедленно пожалела об этом, когда Скотта передернуло.
— Извини, — быстро сказала она. — Но поговори со мной, черт возьми.
— Можно я просто поем?
Его телефон лежал на столе. Она схватила его прежде, чем он смог бы ее остановить, но спешка была напрасной, потому что он даже не обратил внимания. Она нажала на экран, но ничего не произошло. Он был выключен. Неудивительно, что он игнорировал ее сообщения.
— Как давно у тебя сел телефон?
— Не знаю, — он засунул несколько кусков картошки в рот.
— Я видела твои телефонные записи, Скотт. Почему ты не разговариваешь со своими друзьями?
— Не проверяй мои звонки, — он повернулся к ней.
— Мы платим за твой телефон. У нас есть право знать, с кем ты разговариваешь, — господи, когда она превратилась в свою мать?
— То есть у меня нет личного пространства? Это ты сейчас говоришь? Я променял одну тюрьму на другую?
Ее передернуло:
— Я бы не назвала это тюрьмой, Скотт. Ты можешь…
— Могу что? Я никуда не могу поехать, чтобы ты не распаниковалась. И я не могу выйти из комнаты, потому что ты или папа будете орать на меня, а теперь ты здесь, снова кричишь…
— Кому ты звонил? — она перебила его, пока он не разошелся. — Что это за номер?
Его взгляд метнулся в сторону:
— Никому.
— Ладно, — она скрестила руки на груди. — Не говори мне. Я просто сама выясню.
Угроза сработала. Он уронил голову в ладони.
— МАМ, — простонал он.
Она выждала.
— Это девушка, — он вздохнул, все еще не отнимая рук от лица. — Я с ней встречался.
— Когда?
— В этом году. Я позвонил ей, когда снова получил телефон, но она не ответила.
— Это Дженнифер?
— Ты ее не знаешь.
— Она учится в Беверли?
— Она здесь больше не живет, так что это не имеет значения, — раздраженно прорычал он.
— Когда она переехала?
— Ее больше нет, мам.
— Что ты имеешь в виду?
— Она переехала, пока мы… пока меня не было. Я проезжал ее дом, она там больше не живет.
Дом на продажу. Звонок риелтору. Ее охватило облегчение. Было ли все это — уныние, уединение в своей комнате и отказ с ними разговаривать… из-за подростковой любви?
— О, Скотт, — она протянула руки и обняла его. Опешив, он замер, а потом неловко похлопал ее по плечу. — Мне жаль, — прошептала она. Он, наверное, все время думал об этой девочке в доме Рэндалла Томпсона, а затем наконец-то освободился и бесконечно звонил, не получая ответа. — Она, должно быть, сменила номер при переезде.
— Ага, — он отстранился. — Есть еще бургеры?
— Конечно, — улыбнулась она. — Пойдем вниз. Я обещаю… — она побежденно подняла руки. — Мы не будем тебя ни о чем спрашивать. Просто поваляемся на диване и посмотрим телевизор, пока Бет готовит брауни.
Брауни были его слабостью, поэтому она увидела, как его глаза немного засияли. Он кивнул, и пусть это была маленькая победа, она казалась огромной.
У них все будет хорошо.

Глава 34

Дом Роберта оказался раздражающе идеальным. Четкие современные линии, насыщенные темные стены и сверкающие поверхности; в нем было достаточно кожи и тканей, чтобы выглядеть тепло и уютно. Он открыл две бутылки вина, чтобы они «подышали», и разжег пламя в уличном камине. Я отреагировала на происходящее приподнятой бровью.
— Почему мне кажется, что ты это делаешь часто?
— Это не так, — он поднес бутылку пива к губам, затем кивнул на вино. — Выбирай.
Я выбрала Шардоне, а не Пино, налила бокал и огляделась. Его дом стоял на Голливудских холмах, построенный достаточно высоко, чтобы открывать вид на город, и в сумерках начинала сиять радуга огней. Полчаса назад я бы увидела закат. И все же зрелище было впечатляющим. Я обернулась и поймала прядку волос прежде, чем она хлестнула меня по лицу.
— Мне не хватало запаха костра.
— Мой строитель хотел поставить пропановый камин, но мне нравится запах дерева, даже если он пропитывает одежду, — улыбнулся он.
— То же самое.
Перед костром стоял полукруглый диван с синими сиденьями и большими белыми подушками. Я села сбоку, сбросила сандалии и подогнула под себя ноги. Он сел посередине, оставив между нами расстояние в шесть футов.
— Как прошел остаток твоего дня?
— Спокойно.
Я отправилась прямо домой и наполнила ванну пеной с ароматом лаванды. Полежала в горячей воде и обдумала каждый элемент дела и то, как в него вписывался Рэндалл Томпсон.
Мне все еще — учитывая тысячу страниц дел и личную встречу с обвиняемым — не хватало данных. Я не знала, что Рэндалл сделал с Люком. Я не знала, проявлял ли он признаки вторичных личностей. За время нашего общения этого точно не произошло. Если бы я опрашивала Рэндалла Томпсона в рамках опознания потенциальных подозреваемых, я бы причислила его к категории «маловероятно». Он не был педантом. Подчеркнуто и не колеблясь стоял на своей невиновности. Психологически он не подходил для преступления.
Но была и доказательная сторона. Его идентифицировал Скотт Харден. В доме нашли коробку памяток от жертв. И в нем было что-то темное. Я узнала это, просто не смогла прощупать, насколько глубоко проросла его порочность.
Роберт повертел в руках бутылку пива.
— Прежде чем я спрошу о твоих впечатлениях о Рэндалле, тебе нужно кое-что знать о Скотте Хардене.
О, нет. Я сжала пальцы на ножке бокала. Скотт так молод. Наверняка он не мог…
— Он поменял свою версию событий.
Опасения вырвались из меня одним вздохом.
— Как?
— Изначально он говорил, что сбежал. Теперь он утверждает, что его отпустили и высадили в нескольких милях от дома.
— Отпустили? — это звучало странно, мое сердцебиение участилось. Все говорило в пользу ДРЛ, к которому я начинала склоняться заместо параноидальной шизофрении. — Когда ты об этом узнал? — это большие новости.
— Примерно пятнадцать минут назад.
Я поставила бокал на подлокотник дивана, нуждаясь в трезвом мышлении.
— Вау. Это интересно.
— Да, — горько рассмеялся он. — Меня это тоже удивило. Если бы только Гейбу так повезло.
Я обдумала новости.
— Ты ему веришь?
— Интересный вопрос, — он склонил голову вбок. — Это ты к чему?
— Здесь важны две вещи. Во-первых, почему Скотт Харден сначала солгал, а потом сказал правду? Мне нужно это проработать. Как это влияет на достоверность его опознания? Чем он руководствовался, когда солгал, а затем изменил точку зрения?
— А второе?
— Ну, это относится к убийце. Если Скотт говорит правду, зачем его отпускать? Что отличает Скотта? Что случилось в те семь недель? — я вздохнула. — Если он действительно его отпустил, это прибавляет достоверности твоей теории о том, что Скотт лжет насчет Рэндалла. Он может защищать настоящего убийцу. У него могла развиться верность или даже любовь к нему.
— Вроде стокгольмского синдрома.
— Да, — синдром не был официальным диагнозом, а скорее способом преодоления травмы, эксплуатируемым Голливудом и писателями, но все равно очень даже настоящим. Я отбросила изначально предложенный Робертом вариант как невозможный, но теперь… с моим шатким мнением о Рэндалле Томпсоне и сомнительности свидетельских показаний Скотта… он начинал казаться вполне возможным.
Я подоткнула подол темно-фиолетового длинного платья под колени.
— Ты не ответил на мой вопрос.
Он посмотрел на меня, и на его лице блеснуло пламя костра.
— Напомни мне.
— Ты веришь в новую версию Скотта?
— Я думаю, он доказал, что ему нельзя верить. Вне зависимости от того, верю я ему или нет, он дал мне оружие, которое я не побоюсь использовать так, чтобы присяжные не поверили ни одному его слову.
Он был прав. Черт, я сама сильно сомневалась в виновности Рэндалла. Если убрать коробку сувениров, я была уверена в его невиновности. Он был квадратным колышком, не вписывающимся в мой портрет, а Скотт Харден официально оказался ненадежным. Все, что нужно Роберту — чтобы один из присяжных обоснованно стал сомневаться. Если так случится, Роберт Томпсон обретет свободу.
Я выдохнула и подумала о том, что Кровавое Сердце до сих пор на воле. Наблюдает за нами. Я оглядела темный обрыв перед виднеющимися вдалеке огнями, и неожиданно почувствовала себя не так уж уютно и защищенно.
— Я перечитал твой портрет Кровавого Сердца.
— И? — я убрала прядку волос ото рта.
— В нем есть пробелы.
Точное утверждение. Пробелы, которые помог бы заполнить диагноз параноидальной шизофрении или ДРЛ. Я сделала глоток вина и не ответила.
— Насколько ты уверена в том, что Кровавое Сердце — гей?
Он ссылался на раздел портрета, в котором я разбирала анальные изнасилования и ампутации пенисов. На эту вероятность указывала чрезвычайно личная и сексуальная природа насилия в сочетании с подбором жертв.
— Я не уверена в том, что он гей. Я считаю, что у него есть невероятно сильные чувства относительно гомосексуальности и он может подавлять свои наклонности, если сталкивался с ними в повседневной жизни.
— Ну, Рэндалл Томпсон не гей. На сто процентов не гей, — он встал так рехко, будто обсуждение было окончено. Я смотрела, как он подошел к бронзовой урне и бросил туда бутылку.
— Откуда ты знаешь? — бросила вызов я. — Ты говорил с его бывшими учениками?
— Нет, но я час назад переслал тебе сведения по его делу. Можешь сама их просмотреть. Каждое обвинение против него было сделано ученицами, не учениками. Жутковат ли Рэндалл? — он прервался. — Да. Доверил бы я ему нянчить мою четырнадцатилетнюю племянницу? Хрена с два. Но он не гей и находится в ужасной форме, так что не мог бы засовывать в багажник тела и доставать их оттуда. Разве что у него под рукой был ингалятор и помощник.
Это веский аргумент, подчеркивающий, что Рэндалл слишком стар для моего психологического портрета. Он приближался к пенсии, а Кровавому Сердцу с бóльшей вероятностью было немного за сорок, он находился в хорошей физической форме и не контактировал с учениками каждый день.
— Послушай, — сдалась я. — Я пришла сюда не для того, чтобы убедить тебя в его соответствии с портретом. Но с ним что-то не так.
— Конечно, он насильник, — он пожал плечами, будто эта информация не имела значения. — Трое учениц написали на него жалобы за последние двадцать лет.
— Погоди, что? — я замолчала. — Почему ты не упомянул об этом раньше? Когда я тебя спрашивала… — я попыталась вспомнить, когда это было. — Неделю назад? Я спрашивала, жаловались ли на него ученики.
Он вытащил новую бутылку из ведерка со льдом и отвинтил крышку.
— Я не хотел испортить твое изначальное мнение. Ты же исповедовала непредвзятость при составлении психологического портрета.
Справедливо. И все же…
— Если он насильник, это только добавляет достоверности…
— Они все женского пола. Тринадцати- и четырнадцатилетние девочки. Это совершенно другой метод действий.
Я помолчала, обдумывая информацию. Он прав, это другой метод действий. Таков ли был Рэндалл? Насильник, а не убийца?
Может, я ошибалась.
Он вгляделся в меня, а затем повернулся к дому.
— Хватит разговоров о смерти. Пойдем внутрь. Я хочу кое-что тебе показать.
* * *
— Что думаешь?
Я уставилась на стену предметов, оглядывая каждый из них. Их было слишком много, чтобы разглядеть все за раз, и я подошла ближе, а затем медленно двинулась вдоль нее. Каждый экспонат находился в прозрачной, выпирающей из стены коробке и подсвечивался фонариком.
— Что это?
— Это моя коллекция диковинок. Я добавляю к ней что-то каждый день рождения и Рождество.
Я оценила коллекцию. По меньшей мере тридцать предметов от статуэток до снимков.
— Как давно ты их собираешь?
— Моя жена начала эту традицию. Она всегда выбирала значимые вещи, имевшие личное значение для нашей жизни. После ее смерти мы с Гейбом продолжили сами.
Я осознала важность созерцаемого. Не просто стена дорогих безделушек — потаенный взгляд за занавес. В то время как его кухня была лишена жизни, эта комната была переполнена ею. Она могла быть мрачной и скорбной, но в ней присутствовала доля благоговения. Здесь он казался более расслабленным, словно очутился дома. Остановившись перед парой мечей, я наклонилась, чтобы прочесть золотую табличку.
— «Рассекающие брови». Что это значит?
— Это мечи самураев из 1800-х. Они испытывали их остроту, разрезая человеческий череп пополам. Когда они проходили испытание, владелец гравировал на них это высказывание.
Он пробежал пальцем по блестящей поверхности острия.
— Их выбрал Гейб. Его любимым фильмом был «Последний самурай». Этим летом мы собирались провести две недели в Японии и посетить округ Каконудате и замок Хаги, — он сглотнул навернувшиеся на глаза слезы и убрал руку.
Меня накрыло осознанием реалий его жизни. За дорогими костюмами, уверенностью и победами в суде скрывался мужчина, живущий наедине с призраками. Всех, кого он любил, у него забрали. Стоило ли удивляться, что он объявился у меня дома с цветами и остался, чтобы собрать пазл? Настаивал на ужине, а потом практически умолял меня выпить этим вечером? Познакомился с незнакомкой в баре и отправился с ней домой?
Может, для меня имели значение только кошка и список романтических комедий, но в этой жизни не было скорби; иная же сила утопила его одиночество в боли.
Я прочистила горло и прошла дальше, разглядывая бейсбольный мяч, выглядевший так, словно он побывал в мусорке. Он последовал за мной, задев меня рукой, и я подавила желание прикоснуться к нему и утешить.
— А вот у этого кольца, — он указал на винтажный ободок с изумрудом, обрамленным золотом и бриллиантами, — интересная история.
Я ждала, боясь спросить, принадлежало ли оно его жене.
Он поднял открытую шкатулку с подставки, убирая ее с подсветки.
— Ему больше четырехсот лет, и оно тонуло дважды. В первый раз — в 1622-м, когда испанский корабль с сокровищами утонул у берегов Флориды из-за урагана.
— «Аточа», — отметила я. Он впечатлился моими знаниями, приподняв бровь.
— Верно. Охотники нашли сокровища в 1985-м, это кольцо достали, отполировали и подарили жене перспективного инвестора, Дебби Стикльбер, ежедневно носившей его на пальце десять лет подряд. Каждый божий день, за исключением одного, — он замолчал, и я улыбнулась, наслаждаясь театральностью истории. Неудивительно, что он был так хорош в зале суда. Будь я присяжной, слушала бы его целыми днями.
— Утром четвертого октября 1995-го Дебби разбудил муж, прокричавший одеваться и хватать все ценное. Приближался ураган. Зонтики и мебель на крыльце их пляжного дома уже разметало по перилам. Штормовой порыв проносился по песку, — его голос приобрел глубокий тон, которым вещали истории о привидениях. — Она взяла маленький сейф из офиса и картину Ван Гога, висевшую у спальни, и побежала к машине, оставив обручальное кольцо, часы и это кольцо лежащими на тумбочке, на которой оставляла их каждый вечер.
— Почему они не убрались раньше? Разве о приближении урагана не оповещают за несколько дней?
— Стикльберы прославились своими вечеринками и решили пересидеть шторм с несколькими дюжинами бутылок ликера и шампанского. Только утром, когда муж проснулся и понял масштабы урагана, он решил, что им нужно убираться — и правильно. Ураган Опал уничтожил их дом, полностью сравняв его с песком. Когда они вернулись через неделю, то увидели, что единственным оставшимся от дома были бетонные опоры. Вместе с пожитками ураган унес пятьсот монет с «Аточи», шесть серебряных слитков и ее украшения. Поисковая група с экскаваторами и ныряльщиками обыскивала берег и океан несколько недель в поисках вновь утраченных сокровищ.
— И они нашли его? — я посмотрела на кольцо.
— Ага. В четырех домах от них, в сотне ярдов от берега, зарытым под двумя футами песка. Они в итоге отыскали два слитка и примерно половину монет. Остальное так и не нашли, или, — он хитро ухмыльнулся, — я подозреваю, что часть прикарманила себе поисковая команда.
— Как оно у тебя оказалось?
Он посмеялся:
— Дебби Стикльбер оставила имущество — включая кольцо — своим собакам, это решение взбесило ее детей, что привело к серьезному юридическому сражению.
— Я не знала, что ты занимаешься правом недвижимости.
— Я и не занимаюсь, — его улыбка стала еще шире. — Но когда один из сыновей попытался убить свою сестру за владение той-пуделем, по цене равняющимся стоимости некоторых стран… то наняли меня. Имущество заморозил суд, но сестра всучила мне это кольцо, и мы мирно разошлись.
— Потрясающая история, — я протянула ему коробочку.
— Оставь себе. Считай это платой за портрет.
— Чт— что? Нет, — я поперхнулась смешком. Камень был в два карата, если не три. Его ценность… с историей… которую я не могла даже представить. — Не говори глупостей.
— Мне некому дарить подарки, Гвен, — его голос оборвался. — Просто возьми его. Пожалуйста. Я не хочу быть тем человеком, который оставит все наследство золотой рыбке.
Я посмотрела ему в глаза, откуда исчез еще один защитный слой, обнажая эмоции, и этот измученный взгляд оказался почти невыносимым. Я импульсивно потянулась и обняла его. Широкая спина была напряжена, язык тела казался сдержанным, но я все равно обхватила его руками и сжала. Спустя мгновение он ответил, обмякнув в объятии.
— Спасибо, — тихо сказала я. — Это лучшая вещь, которую мне доведется иметь. И золотая рыбка точно не проживет больше месяца.
Он рассмеялся и поцеловал меня в лоб, и этот удивительно милый жест повлиял на меня больше, чем стоило. Когда он отступил, мое тело изнывало от желания последовать за ним.
— Просто пообещай, что ты не потеряешь его в шторме.
— Не потеряю, — я закрыла крышку и взглянула на пустое пространство на полке. — Я подарю тебе что-то взамен. Не бесценный изумруд, конечно, но я что-нибудь найду. Что-то крутое.
— Крутое, — повторил он, прохаживаясь вдоль ряда и уже не обращая внимания на опустевшее место. — Думаю, я слишком стар для крутых вещей.
— Что из этого твое любимое? — я вздрогнула, проходя мимо вентиляции, потому что платье было слишком тонким для прохлады, царившей в комнате.
— Слишком сложно выбрать, — он посмотрел на меня и подошел ближе, проводя ладонями по моим плечам. — Хочешь выйти туда, где теплее?
Я не успела придумать ответ, потому что его взгляд опустился на мои губы, а руки сжались крепче. Он притянул меня к себе, я прильнула к крепкой груди подобно бездумной героине из любовного романа. Прямо в руки уязвимого и одинокого чудовища.

Глава 35

Я проснулась обнаженной в его кровати, укутанной слоями шелковистых простыней и гусиных перьев. Как в коконе, который я никогда не хотела покидать. Я закрыла глаза и насладилась моментом, прежде чем мой мозг успел бы полностью включиться и надумать лишнего о происходящем.
Матрас пошевелился, я повернула голову и обнаружила Роберта, сидящего на краю кровати, одетого в слаксы и рубашку, уже причесанного и с завязанным галстуком.
Он безотрывно смотрел в окно.
— Скажи мне, что тебе говорил Джон. Сколько тебе известно о его поступках.
Я поднялась на локтях, придерживая одеяло поверх груди.
— Что, прости?
— Джон Эбботт, — он повернулся и уставился мне в глаза. — Расскажи мне, что ты знаешь.
Я сглотнула, пока мой мозг отчаянно пытался проснуться и заработать.
— Я ничего особо не знаю. То есть, кроме того, что он мне говорил. Но я…
— Ты лгала мне со дня нашего знакомства, — он выругался, потерев лицо руками. — Черт, Гвен.
— Не лгала, — возразила я. — Я никогда тебе не лгала, — я отползла назад и села.
— Лгала. Ты все знала о Джоне, — он тщательно взвешивал и подбирал слова, словно оттачивал их о камень. — Каким он был чудовищем. Ты могла его остановить.
Я опустила глаза, избегая осуждения во взгляде, но все еще слыша его в словах. Мы провели вместе недели, и он знал правду о смерти Брук все это время. Он что, ждал, пока я сама о ней заговорю? Хотел посмотреть, что я рассказала полиции?
— Да, — мягко сказала я. — Мне стоило сделать больше. Я должна была вызвать полицию.
Матрас двинулся, когда он встал, а я ждала объяснений. Когда я наконец-то осмелилась поднять взгляд, он уже выходил из спальни — его шаги удалялись по коридору. Я замерла в ожидании, прислушиваясь, но вскоре очень отчетливо осознала, что дом опустел.
* * *
Я нашла платье и нижнее белье у изножья кровати, а сандалии в разных углах комнаты. Занавески были задернуты, и я раздвинула их, обнаружив, что уже позднее утро. Мой телефон, наверное, все еще был на кухне, покоившийся в сумке. Батарея, вероятно, села, и я попыталась вспомнить, что у меня запланировано на день. Люк Аттенс наконец-то позвонил в мой офис и записался на одинадцать. Я надеялась успеть заскочить домой и принять душ перед этим.
Я вошла в его ванную только чтобы воспользоваться туалетом и помыть руки. Взглянув в зеркало, я остановилась пригладить спутавшиеся волосы. Глядя в отражение, я глубоко вдохнула.
Все будет хорошо. Я повторила это дважды, размеренно дыша. Может, он направлялся в полицию. Может, нет. Все-таки он спросил, что я знала. Он не знал наверняка, виновата ли я. Он знал только о вине Джона. И теперь, из моего признания, знал и о моей.
Несмотря на заверения Беверли, несмотря на все оправдания, которые изрыгал мой мозг, я была виновата в смерти Брук. Если бы я ответила на звонок в то утро. Если бы я внимательнее слушала его на консультациях. Если бы я связалась с Брук и предупредила ее или пошла бы в полицию, или бы просто лучше выполнила чертову работу с клиентом.
Может, мне нужно уничтожить дело Джона? Сжечь и закопать улики? Что мне стоит сделать, чтобы защитить себя? Я резко вдохнула, когда желудок скрутило, и наклонилась над раковиной, ожидая, что меня стошнит вчерашним ужином.
Но нет. Тошнота прошла, живот успокоился, и я выпрямилась. Мне нужно было выбираться. Я прошла через арочный вход обратно в спальню, задержалась, увидев черную вельветовую коробочку на тумбочке из окрашенного тика. Кольцо. Я сначала хотела вернуть его на законное место на стене, но в итоге решила оставить его там, потому что желание уйти перевесило потребность возвращать вещи на их родину.
Мне нужно будет подготовить письмо о завершении работы с клиентом. У меня был шаблон, поэтому я могла попросить Джейкоба заполнить его и отправить Роберту. А счет, еще не отправленный в «Кластер и Кевин», я могла обнулить. Приложить отмененный чек к письму Джейкоба, просто чтобы прояснить, что не буду просить оплату.
Слишком мало, слишком поздно. Мне нужно было покончить в самом начале. В баре, с арахисом и пивом. Но теперь я погрязла по уши и могла потерять все, что когда-либо имела в жизни.
Торопливо пройдясь по коридору, я нашла сумку там, где ее оставила. Закинув лямку на плечо, я схватила ключи и сбежала.
* * *
— Хреново выглядите, — Люк, выглядящий безупречно в пудрово-синем костюме, очках от «Версаче» и с укладкой, придирчиво и недовольно оглядел мои потрепанные джинсы и свободную рубашку.
Я не утруждалась улыбнуться. Я едва успела на консультацию.
— Вам тоже доброго утра, Люк, — я размешала пакетик сахара в кофе и указала на стол для совещаний. — Пожалуйста, присаживайтесь.
— Серьезно, что с вами не так? — он повалился на ближайший стул и обеспокоенно меня оглядел. — Сломался фен?
— Все в порядке, — я взглянула через стеклянную стену и увидела Джейкоба и Барта, наблюдающих за нами из приемной. — Мы можем поговорить о Рэндалле Томпсоне без ваших воплей?
— Я не кричал, — обеспокоенность сменилась раздражением. — Вы преувеличили и вели себя, как ребенок, — он постучал наманикюренными ногтями по подлокотнику. — И почему мы снова не в вашем кабинете? Я уже знаю, что там.
— Да, — сухо сказала я, присаживаясь на безопасном расстоянии. — Спасибо, кстати говоря, за разбитую лампу, — я слишком поздно исправилась. Я знала, что так нельзя. Провокационные заявления — это неправильная стратегия общения с Люком, и если бы я не была на взводе из-за Брук и Роберта, я бы об этом помнила. Я смягчила тон: — Люк, в нашу последнюю встречу вы пытались что-то сказать мне о Рэндалле. Что именно?
— Вы солгали мне, док, — он указал на меня жестом, который, на мой вкус, был излишне агрессивен. — Вы сказали, что не работаете с ним.
— Я не работала с ним. Меня наняли составить психологический портрет Кровавого Сердца.
— Вас нанял его адвокат, — он поднял ногу, оперевшись лодыжкой о колено другой. Это был хороший знак, перемена в языке тела, и я немного расслабилась при виде новой позы. — Я видел вас в новостях, док.
— Да, меня наняла его защита, — признала я. — Но я уволилась.
— Когда? — он скептически посмотрел на меня.
— Сегодня утром, — Джейкоб отправил электронное письмо в 10:15, но пока что не получил ответа. Я вспомнила злость в голосе Роберта. Такую чистую. Такую насыщенную. Почему он так интересовался Джоном Эбботтом? Да, я проявила халатность. Да, женщина умерла. Но они с Робертом были едва знакомы. Поставщик услуги и клиент. Если между ними были более тесные отношения, Роберт никогда об этом не упоминал.
Сквозь стеклянные стены конференц-зала я увидела движение у лифтов и напряглась. Мимо прошла Беверли, и я заставила себя разжать мертвую хватку вокруг чашки с кофе. Придут ли они за мной сегодня? Будет это детектив Сакс или кто-то другой? Или же Роберт оставит при себе мое признание и продолжит играть в кошки-мышки?
Беверли задержалась у стола Джейкоба.
— Если вы больше не работаете на Рэндалла, почему хотите о нем знать?
— Честно? — я обратила все внимание на Люка. — Личное любопытство. Я еще не определилась, виновен он или нет. Мне бы помогло понимание того, что он сделал с вами. Но Люк… — я отставила чашку в сторону. — Мы с вами защищены конфиденциальностью пациента. Вне зависимости от того, работаю я над делом или нет, я ни с кем не поделюсь тем, что вы расскажете. И очевидно, если вы предпочтете ничего не говорить, просто не говорите.
— Рэндалл меня никогда не трогал, — он покрутил бриллиантовый корпус часов.
— Я думала… — нахмурилась я.
— Это был не я. Он облапал мою первую девушку. Оставил ее после урока, прижал к стене и засунул в нее пальцы, — его ярость улетучилась, он говорил холодно и остраненно, что совсем не было похоже на прежнего Люка. Где его гнев? Был ли его взрыв из-за Рэндалла, или Люк просто оказался в плохом эмоциональном состоянии?
Я откинулась на спинку кресла, немного поникнув.
— Она кому-то рассказала?
— Нет. Другая девочка… девятиклассница, рассказала школьному психологу, что он изнасиловал ее в научной лаборатории, и ее проигнорировали. И не забывайте, это было двадцать лет назад, — он пожал плечами. — Тогда он еще не был старым и жирным. Некоторым девочкам он нравился, а та девочка уже была шлюхой. Никто ей не верил. Кристен не хотела вновь проходить через это. И она рассказала мне только годы спустя, когда мы уже учились в колледже.
Я откинула голову на кресло и попыталась выбросить из головы вынужденных молчать девочек. Хоть эта история была трагической, мне нужно было сфокусироваться на информации, подходящей под портрет. Проблема заключалась в том, что в него не вписывался очередной элемент пазла. Это совпадало с мнением Роберта — Рэндалл был насильником, но его интересовали женщины, не мужчины.
Может, Роберт прав и Рэндалл не был Кровавым Сердцем. У меня в голове не осталось ни одной достойной мысли.
— Мои кошелек и ключи у вас? — я посмотрела на Люка.
— Не-а.
Очевидная ложь. Я стиснула зубы и задумалась, могла ли я и его убрать из списка клиентов.
Я встретилась с ним взглядом. Отвратительная ухмылка перекосила половину его лица, и я мысленно показала средний палец всем его закидонам. Почему бы и нет? Если мне суждено было сгореть, то лучше уж сделать это красиво.

Глава 36

Марта Блевинс была кандидатом на звание риелтора месяца. Еще один подписанный контракт, и ее имя окажется на табличке, а ее «Шевроле Тахо» — на главном парковочном месте. Ей нужна была успешная продажа, и эта демонстрация могла ее помочь.
Отперев дом, она ступила внутрь, поморщив нос при виде тускло-зеленых обоев и дешевой мешанины из мебели. Она прошла глубже в пустую гостиную и открыла жалюзи, заливая комнату светом. По крайней мере, было чисто. На прошлой неделе она показывала дом в Калвер-Сити, где повсюду валялись кучи тухлого тряпья.
На улице к обочине подъехал седан клиентов. Новобрачные из Сиэттла пришли в ужас от стоимостей двух предыдущих домов, которые она им показала. Она надеялась, что урезанный бюджет поможет им не обращать внимания на мрачные слухи, витающие вокруг дома. Не то что она им о них рассказала. Законы Калифорнии поблажливо относились к тому, что нужно сообщать, и смертей в этом списке не было.
Она наблюдала за ними в окно. Муж говорил по телефону, что давало ей несколько минут на прогулку по дому. Никогда не знаешь, в каком состоянии дом останется после других агентов, а с последнего ее визита в него приводили клиентов достаточное количество раз.
Главная спальня была в порядке, но она задержалась на мгновение, чтобы поправить прикроватную лампу и открыть жалюзи. Вторую спальню переделали в гибкий кабинет, где она подопнула мертвого таракана под заброшенную беговую дорожку, стоявшую у стены. Заглянув в комнату для стирки, она с облегчением увидела, что опускающаяся лестница чердака была в легкой доступности. Муж был инспектором домов, о чем упоминал неприлично часто, и хотел посмотреть подвалы и чердаки в каждом месте, где они бывали. Готовясь к этому, она дернула за веревку, удовлетворенно наблюдая за легко опустившейся складной лестницей, хорошо сооруженной и укрепленной в нескольких местах. Обычно лестницы на чердак были едва пригодными к использованию, почти смертельными ловушками. Эта же выглядела построенной на века.
Услышав осторожный стук, она поспешила обратно по узкому коридору, чтобы впустить клиентов.
* * *
Как и ожидалось, муж отправился прямиком к лестнице, с нетерпением хватаясь за перила и поднимаясь по ней к потолку.
— Я не знаю… — с сомнением сказала жена, оглядываясь. — Думаете, они согласятся на аренду с последующим приобретением? — она поправила тонкий красный ремешок, опоясывающий белый сарафан. — Моя компания оплачивает четыре месяца аренды после релокации. И я спрашивала, можно ли потратить их на ипотеку, но они сказали…
С верхней ступеньки кашлянул муж:
— Эм… мисс?
— Да? — учтиво отозвалась Марта, взглянув на часы. Закуски шли по полцены до шести тридцати, что значило…
— Вам надо это увидеть.
Тон был странным, пропитанным тревогой, и она пристальнее взглянула на него.
— Что такое? — Плесень? Асбест? Она мысленно скрестила пальцы. Пожалуйста, только не еноты.
Он взобрался по последним ступенькам и исчез в дыре. Она выжидающе постояла, но он двинулся дальше по чердаку, не ответив.
Марта схватилась за перила и встряхнула их, проверяя устойчивость. Они правда были потрясающими. Владельцы очевидно заменили обычную лестницу на вариант промышленного качества. Она с сомнением сделала первый шаг, потом на втором набралась смелости, а затем шагнула в третий раз. К тому времени, как ее голова достигла отверстия чердака, ее охватила радость от маленького достижения. А бывший говорил, что она никогда не пачкала руки. Что он знал?
Она повернулась к мужу. Как его звали? Уайатт? Уэйн? Уилбур?
Он стоял неподвижно, глядя на матрас у одной из стен чердака. И вау, там была целая комната! Жилое пространство, если вы не прочь немного ограниченных удобств. Она встала на ноги и заметила прикрепленную к балке неподалеку рабочую лампу, из тех, какими пользовались на стройке. Она нащупала выключатель на задней стороне балки. Темное пространство озарилось ярким белым светом, и она снова повернулась к мужу, довольная собой. Уэс. Вот как его звали.
Он все еще просто стоял. Глазел на кровать. Нет, не совсем на кровать. На что-то между ним и кроватью. Что-то вроде рабочей поверхности.
— Здесь довольно неплохо, — защебетала она, отряхивая ладони и подходя ближе из любопытства: что его так заинтриговало? — Я…
Ее слова, фразы, мысли — все остановилось. Все в подсознании замерло, когда она увидела ровный ряд отрезанных мизинцев.
Она отшатнулась, оглядывая комнату. Матрас с коричневой поверхностью, запятнанной засохшими потеками крови. Кольца для полотенец со свисающими веревками, прикрепленными сверху. Камера над кроватью. Ведро с жужжащими над ним мухами. Она вдохнула и внезапно ощутила запах. Железа и дерьма. Пота. Страха. Это она издала такой звук? Низкий, ужасный стон?
Она покачнулась и поискала лестницу, сфокусировалась на открытой дыре в полу. Жена звала ее по имени, теперь тоже взбираясь по лестнице, но она не могла туда подняться. Никто не должен там быть. Она бросилась к выходу и поскользнулась, проехавшись руками по неполированной фанере. Ее ладони усеяли занозы, и ее чуть не стошнило от клочка волос, застрявшего между двумя досками.
Добравшись до отверстия, она высунула ноги, едва не задев ими лицо жены.
— Уходите! — закричала она. — Подвиньтесь! С дороги!
— Там крысы? — завизжала женщина, поспешно отступая по лестнице. — Тараканы?
Марта спрыгнула со ступенек и бросилась по коридору на полной скорости. Схватив сумку с дивана, она вырвалась сквозь входную дверь и глотнула свежего воздуха. Роясь в сумке, она выругалась, затем рухнула на колени в траву и вывернула ее, вытряхивая содержимое, пока, наконец, не нашла телефон среди косметики, ручек, визиток и салфеток. Разблокировав его трясущейся рукой, она глубоко вдохнула и набрала 9-1-1.
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— Поверить не могу, что ты отказалась от Люка Аттенса посреди консультации, — Беверли подтянула к себе стул в комнате отдыха и плюхнулась на него. — Для этого нужны стальные яйца.
— Это было глупо, — возразила я, выглянув в коридор и закрывая дверь, чтобы уединиться. — Со временем, растраченным на Роберта, и отказом от Люка, мои оплачиваемые часы в этом месяце будут жалкими. Ах, да, один из моих клиентов умер, поэтому у меня остались Лила Грант и горстка непостоянных пациентов.
— В этом городе полно сумасшедших, — осторожно сказала она. — Кроме того, тебя показывали по телевизору. Ты теперь местная знаменитость. Это привлечет к тебе чокнутых.
— О, отлично, — я открыла холодильник и наклонилась, оглядывая содержимое. — Как раз то, что мне нужно, — не считая кофе во время консультации с Люком, я ничего не ела, и желудок недовольно заурчал при виде почти пустых полок. Пополнять запасы в комнате отдыха было обязанностью Джейкоба, и я отметила про себя подтолкнуть его напоминанием.
— Эй, если с деньгами туго, я всегда могу направить тебе парочку моих сексуальных садистов, — предложила она. — Технически, их можно классифицировать склонными к насилию.
— Знаешь, я думаю, обойдусь, — я присела и оглядела собрание пластиковых контейнеров. — Как давно здесь эти спагетти?
— Их еще можно есть, — заверила Беверли, выудив пульт из корзинки в центре стола. — Им два дня максимум. Там где-то должна быть написана дата, — она включила древний телевизор, стоявший на стойке, и переключилась на зернистое изображение новостного канала. — Слышала что-то от твоего сексуального адвоката?
— Полная тишина, — я сорвала крышку с остатков спагетти и отправила их в микроволновку. — Если из лифта появятся полицейские, покажи им сиськи, чтобы я успела выскользнуть через задний вход.
— Не хочу тебя расстраивать, королева драмы, но они не могут арестовать тебя за то, что не сообщила о чьих-то эмоциональных размышлениях.
— Эм, да, могут, — я прищурилась на нее. — Эмоциональные размышления называются планированием.
— Вот бы у нас был адвокат, которого можно спросить, — произнесла она, вставая. Она потянулась, а затем вздохнула. — Честно, я не могу определиться, поступил он как джентельмен или козел, вывалив на тебя обвинения после соития.
Я обдумала варианты:
— И то, и другое, — однозначно. Мне совершенно не нужно было напоминание об ощущениях после хорошего секса и близости. Прижимаясь к нему прошлой ночью, я достаточно долгий период времени думала, что между нами что-то есть. Что-то, имевшее будущее.
Глупо с моей стороны. Я так не глупила с десятого класса, когда поверила Мику Джентри, что занятие сексом доказывало нашу влюбленность.
— Как думаешь, что он сделает?
— Понятия не имею, — признала я. — Я в замешательстве. Зачем вообще меня нанимать? Почему просто прямо не спросить меня еще тогда, когда он прочел файл Джона?
— Может, ты ему понравилась, — предположила Беверли, открыв кран, чтобы сполоснуть руки. — То есть, понравилась.
— Напомни, сколько тебе лет? — поморщилась я.
Она закрыла воду и оторвала кусок бумажного полотенца от рулона.
— Ладно, я знаю, ты пытаешься не думать о деле, но я с тобой не разговаривала с тех пор, как разошлись новости о лживой истории побега. Поэтому я просто скажу: очень странно, что убийца отпустил этого парня, — она вытерла руки и скомкала полотенце. — Почему?
— Не знаю, — признала я. — Скотт был единственной жертвой из школы Беверли. Если убийца — это Рэндалл Томпсон, и он собирался кого-то отпустить, ему не было смысла освобождать жертву, способную его опознать. Рэндалл не гений, но и не дурак. Чем больше я узнаю, тем больше уверена, что он не Кровавое Сердце. И есть шанс, что Скотт Харден совсем не жертва Кровавого Сердца.
— Ты все это записываешь? — спросила Беверли. — Это может быть подходящий для тебя момент заполучить контракт на написание книги. Как потрясно было бы, если Скотт Харден оказался бы не жертвой Кровавого Сердца? Серьезно, — она прислонилась к стойке и скрестила руки на груди.
— Просто потрясно, — сказала я с каменным лицом, открывая микроволновку и пробуя пальцем температуру еды.
Мне нужен отпуск, решила я. Где-нибудь подальше от загруженных дорог Лос-Анджелеса, смога, клиентов, способных перерезать мне горло, если я пропущу консультацию. Где-нибудь, куда можно уехать на целую неделю и не думать о Кровавом Сердце, Роберте Кевине или мертвых женах ужасных клиентов. Может, Гавайи. Или Коста-Рика. А хотя к черту жару. Аляска. Я всегда хотела увидеть кита.
Я повернулась спросить у Беверли, была ли она на Аляске, но замерла, увидев, что ее взгляд прикован к телевизору.
— Ты это видишь? — прошипела она, потянувшись и ткнув пальцем в кнопку прибавления громкости.
Я оставила микроволновку открытой и подошла к ней, вглядываясь в размытый новостной заголовок.
СЕКС-ТЮРЬМА НА ЧЕРДАКЕ — ЗАМЕШАН ЛИ КРОВАВОЕ СЕРДЦЕ?

Вид сверху увеличился, показывая отгороженную улицу и дюжину полицейских, сновавших у белого каменного дома. Ведущий заговорил, и мне пришлось схватиться за руку Беверли, чтобы устоять.
— …найдено шесть мизинцев, и наши источники подтверждают, что это действительно логово самого известного убийцы Лос-Анджелеса за последнее десятилетие…
Вот как теперь не думать о смерти? Рэндалл Томпсон правда был невиновен, а имена, отображенные под лицом ведущего, были до боли знакомыми.
Джон и Брук Эбботт.
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Я пронеслась по Ла-Сьенега в сторону дома, срезав путь сзади своего района. Я припарковалась и дважды промахнулась ключом по замку, руки тряслись, когда я наконец-то вставила его куда надо и повернула. Клем мяукнула мне с подоконника, но я не обратила на нее внимания, уронив сумку с ключами на стойку и практически опрометью бросившись в кабинет. Включив свет, я села за стол и положила дело Джонна Эбботта в центр. Прошла всего неделя с момента, как я открывала ее, неделя с тех пор, как я прошерстила раздел, который видел Роберт, боясь того, что он прочел.
Теперь у меня была совершенно другая причина открыть папку. Я потянулась, пальцы задрожали над картонной обложкой, и остановилась. Открыв ящик, я пролистала вкладки и нашла второй необходимый файл. Я достала его и положила рядом с делом Джона.
КРОВАВОЕ СЕРДЦЕ: ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ ПОРТРЕТ И АНАЛИЗ
ДОКТОР МЕДИЦИНСКИХ НАУК ГВЕН МУР

Я не знала, с чего начать. Тщательный пересмотр файла займет у меня день, но позволит мне заглянуть глубже. Психологический портрет мог быть ошибочным. Все-таки его писала я, а если последние двенадцать часов что-то и доказали, так это то, что доктор Гвен Мур ужасно разбиралась в людях. И все же в тот момент мне нужно было упорядочить мысли и действительно рассмотреть этот вариант. Я глубоко вдохнула и открыла психологический портрет. Взяв золотую ручку «Кросс» и чистый блокнот из ящика, я написала вверху страницы:
Являлся ли Джон Эбботт Кровавым Сердцем?

Я уставилась на строку, не желая верить, что это могло быть правдой. Все это время, пока я смотрела новости и обдумывала возможные сценарии и мотивы — мог ли он быть рядом? Сидеть передо мной. Делиться.
Я пролистала вводные страницы отчета, пропустив ненужную информацию и историю преступлений и замедлившись, когда добралась до первого значимого отрывка.
Убийца собирает информацию и следит за жертвами до похищения. Он изучает их распорядок дня и социальную жизнь. Он чрезвычайно осторожен в выборе времени похищения и планирует все до последней мелочи.

Детектив Сакс поделился обвинениями в вуайеризме против Джона. Его поймали два или три раза. Все, за кем он следил, — богатые женщины. В то время я не поверила открытию, будучи уверенной, что Джон Эбботт не был сексуально заинтересован ни в одной женщине, кроме своей жены, и, может, была права. Полиция предположила самый вероятный вариант, но Джона не интересовали богатые женщины среднего возраста. Даже не зная о них ничего, я могла бы поспорить, что все они были матерями, и Джон Эбботт интересовался не ими. Он следил за сыновьями-подростками.

Щепетильно следит за своим внешним видом. По природе склонен к точности и аналитичности. Его работа требует внимания к деталям. Отточенный ритм жизни. Беспокоится о том, что думают другие.

Это безупречно подходило к Джону, словно я написала этот анализ исключительно о нем. Я обхватила лоб руками и вдохнула, чувствуя, как дрожат ладони.
— О, боже, — прошептала я. — Плохо дело.
Где были знаки? Я их упустила? Упоминал ли он жертв на наших консультациях? Хотел ли он излечиться от тех наклонностей, прикрываясь Брук как оправданием?
Нет. Хоть я могла упустить отсылки к мальчикам, я отказывалась принимать, что он на самом деле не боролся с насильственными наклонностями по отношению к жене. Эмоции, которые он проявлял на консультациях, открытый гнев, появлявшийся на лице, надрывность голоса… он был ранимым и откровенным в те моменты. Я это знала.
Я закрыла глаза и вспомнила нашу последнюю встречу. Он начал кричать, брызжа слюной, и выдал тираду о Брук и соседе.
— Я вижу как она на него смотрит, — Джон вскочил, меряя расстояние между нашими креслами короткими, напряженными шагами. — Как она говорит о нем. Она думает о нем во время секса, я это чувствую. Она сияет как чертова школьница, — прорычал он. — И она весь день дома одна. Они трахаются… я знаю, — он пнул маленькое мусорное ведро возле стола, и оно перелетело через комнату, стукнувшись о стену.
Это было за две недели до освобождения Скотта Хардена и смерти Брук с Джоном. Он говорил, что дело в новом соседе, но если посмотреть на время… что, если это был Скотт Харден?
Я глубоко вдохнула, пытаясь замедлить ход мыслей. Если ревность Джона касалась общения Брук и Скотта Хардена — и ранее Гейба Кевина — это значило, что Брук контактировала с жертвами. Что она знала о преступлениях Джона.
Я думала, у Джона паранойя, но, может, это было не так. Может, Брук спала с парнями. Изнасилования… участвовала ли в них она?
Мазь. Проявления доброты. Я решила, что это была диссоциированная личность, но что, если это никакое не раздвоение? Что, если это второй человек?
Брук.
Ужасное предчувствие впилось ножом в душу, когда я осознала, что это могло значить.
Наличие женщины могло объяснить ложь Скотта Хардена. Неопытный подросток, спавший со взрослой женщиной, — так намного проще перескочить к стокгольмскому синдрому, особенно если она была хорошим полицейским, а Джон — плохим. Появились ли у нее настоящие чувства к Скотту Хардену? Это она его отпустила? И поэтому ли Джон ее убил?
Даты сходились. Я никогда не проводила между этим связь, но Брук с Джоном умерли в то же утро, когда объявился Скотт Харден. Рука задрожала, и я сжала ручку, чтобы унять тремор.
Я вспомнила о повторяющихся утверждениях Джона, что Брук влюблялась в соседа. Что он сказал в утро их смерти? Он думал, что она уйдет от него и сбежит с ним. Может, он был прав.
Меня внезапно охватил ужас, когда дюжина элементов встала на свое место.
Я сказала ему избавиться от садовника.
Я практически оторвала переднюю часть папки, яростно пролистывая страницы, скользя пальцем по записям с первого месяца консультаций. Общие сведения… история отношений с женой… вот. Садовник.
Джон беспокоился, что они слишком сблизились. Он слышал, как они смеялись вместе. Смотрели друг другу в глаза. Он нашел грязную посуду в раковине и предположил, что она готовила ему обед.
Я запечатлела аккуратным почерком решение его болезненных опасений.

Я предложила решить проблему, уволив садовника.

Первые консультации Джона были охвачены его переживаниями о жене и садовнике. Джон хотел убить Брук из-за боязни предполагаемой измены и чувств к другому. Поэтому я подтолкнула его на путь наименьшего сопротивления. Это было легко. Убрать садовника из уравнения и сфокусироваться на восстановлении и укреплении отношений с женой.
Но если сосед из наших последних консультаций был Скоттом Харденом, тогда садовник был… Я всхлипнула от боли и сжала волосы в кулаках. Я сказала ему избавиться от Гейба Кевина.
Сухое утопление. Смерть отличалась от других. Была ли безумная ревность триггером для особо жестокого умерщвления? Ох, а я предоставила ему решение успокаивающим голосом, уверенно высказав мнение на этот счет.
Я зажмурила глаза, пытаясь отогнать из мыслей снимки со вскрытия. Стеклянный взгляд. Кровь, запекшаяся вокруг сердца. Он был таким молодым. Таким невинным.
— Привет, Гвен.
Я вздрогнула, оторвав руки от головы и увидев Роберта на пороге кабинета. В расслабленной руке сверкнуло лезвие ножа.
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Скотт Харден стоял в душе, подставив лицо под большую головку. От кожи поднимался пар, пока горячая вода лилась на щеки и плечи. Сомкнув губы, он закрыл глаза и позволил напряжению покинуть его.
В течение семи недель на чердаке он мечтал о душе. А теперь, посреди гигантского пространства, стоя на гладком каменном полу, он лишь хотел вернуться назад. Назад на чердак. Назад в кровать. Назад на металлический стул, где она большой губкой омывала его тело. Порезы. Спину. Между бедер. Думая об этом, он возбудился, но когда потрогал себя, случилось то же, что и прежде — мгновенно обмяк. Как будто она была единственной, кто мог доставить ему удовольствие.
Может, это потому, что она была у него первой. Девочки в школе всегда говорили об этом — словно парень, лишивший их невинности, имел над ними особую власть. Он всегда смеялся над этой мыслью, но, может, они были правы. Может, поэтому он так быстро и сильно влюбился. Поэтому она никак не уходила у него из головы?
Он взял шампунь и выдавил шарик бледно-фиолетовой жидкости на ладонь. На чердаке не было простого способа помыть голову. И она не доверяла ему настолько, чтобы позволить спуститься вниз. Он запустил мыльные пальцы в волосы и вспомнил длинные ногти, которые чесали и массажировали ему голову. Мягкое прикосновение ее губ ко лбу.
Со взрослой женщиной все было по-другому. Девочки в школе казались бессмысленными и незрелыми в сравнении с ней. Ее уверенный взгляд, когда она седлала его голое тело. Соблазнительное мурлыканье ее голоса над ухом. Она любила его. Это она прошептала, пока тот мудак наблюдал. Она понимала Скотта.
И каждый день, когда ее муж уходил на работу, она доказывала это. Она целовала его и ухаживала за ранами с предыдущего вечера. Она надевала кружевной наряд и ложилась возле него, рассказывала о их будущей совместной жизни. Без Джея. Без школы. Она не видела в нем ребенка, она воспринимала его как мужчину. Она хотела его.
А он хотел ее. Даже теперь, месяц спустя. Особенно теперь.
— Скотт?
Он выругался, услышав голос матери. Она никак не оставляла его в покое. Всегда маячила рядом. Всегда наблюдала, нахмурив лоб, словно пыталась в нем разобраться. Он хотел, чтобы она просто прекратила. ОТСТАЛА. Отслеживание его звонков? У него что, вообще не было больше права на личное пространство?
Он подставил голову под воду, смывая шампунь и не обращая внимания на второй раз, когда она позвала его по имени, уже громче. Ближе. Хорошо, что он запер дверь. Она, наверное, уткнулась губами в щель, прижавшись гигантскими искусственными сиськами к дереву.
Зачем она вообще их сделала? Папе было все равно. Папа едва их заметил.
Грудь Брук была идеальной. Она позволяла ему целыми днями трогать их, спрашивать о них что угодно. Они были натуральными, так она сказала.
Послышался громкий треск и грохот снаружи. Скотт вытер запотевшее стекло и увидел открывающуюся дверь, а за ней своих родителей. Какого черта? Он выключил воду.
— Скотт?
Почему мама все повторяла его имя? Он стащил полотенце с подогреваемой вешалки.
— Скотт, в новостях показывают какую-то найденную ими комнату. Чердак, — отец говорил резким тоном, которого он не слышал очень давно.
Он замер, прижав полотенце к лицу. Чердак. Он вытер глаза и медленно обернулся полотенцем. Он открыл дверь душа и вышел.
Его родители стояли рука об руку, соприкасаясь плечами. Мать была в красной блузке и белых шортах. Отец, почти полностью поседевший, упирался руками в бедра.
— Можно мне немного личного пространства?
— Ты нас слышал? — повторила мать. — Они нашли чердак, полный всякого, и говорят, что тебя там держали.
— И это не дом Рэндалла Томпсона, — мрачно добавил отец.
Конечно, нет. Рэндалл Томпсон был пешкой, заслуживающей гнить в тюремной камере до конца жизни за то, что сделал с Брук. Скотт закрепил полотенце на бедрах и прошел мимо них в гардеробную.
— Тебя держали на чердаке? — спросила мать.
Она снял со стопки белую футболку и задумался, что было известно полиции. Как они нашли чердак? Если дом выставлен на продажу, а Брук с Джеем уехали… разве они не очистили бы чердак перед переездом?
— Его нашли в этом доме, — мать подняла телефон перед его лицом. Он попытался отвернуться, но она подовинула экран ближе. — СМОТРИ, Скотт. Узнаешь этот дом?
Конечно, да. И, конечно, он не мог в этом признаться. Потому что он сказал полиции, что его отпустили в нескольких милях от дома и он не видел, где его держали.
— Я не знаю. Нет, — он оттолкнул ее руку.
— Они нашли два трупа в том доме в день, когда ты вернулся, — голос матери был стальным, стойка неподвижной.
Два трупа? Его рука, тянувшаяся к шортам, замерла на полпути.
— Кого?
— Джона и Брук Эбботт, — она пролистала изображения на экране и повернула к нему новый снимок.
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Мысли застыли при виде пары. Брук была в красном сарафане, улыбалась, длинные волосы спадали на плечи волнистыми локонами. Джей был в рубашке с воротником и хаки, крашеные в черный волосы прикрывали лысеющую голову. Это они, прямо под жирным черным заголовком: «КРОВАВОЕ СЕРДЦЕ — ЛИЧНОСТИ УБИЙЦ».
Джей. Его звали Джон? Неудивительно, что он ничего не нашел о них в Интернете, хотя без знания фамилии это было невозможно. Теперь он взял телефон у матери и уставился на фотографию. Мужчина, разрушивший его жизнь, и женщина, спасшая ее. Три месяца, сказала она. Подожди три месяца и позвони мне. Она засунула записку с номером ему в карман. Три месяца. Она поцеловала его в губы. Тогда мы сможем быть вместе.
Но он не смог выждать три месяца. Он сходил с ума без нее, чувствовал себя потерянным в старой жизни и имел множество вопросов. Что сказать полиции, видела ли она его по телевизору, и мог ли он увидеть ее? Хотя бы издалека. Если бы он мог просто поговорить с ней, может, зудящее ощущение, охватывающее его, унялось бы.
Поэтому он позвонил ей. Рано, он знал. Но он все равно ожидал, что она ответит или хотя бы перезвонит. Чего не произошло, поэтому он начал писать ей. А потом ее автоответчик был переполнен, и он нарушил все правила, отследив путь, по которому бежал от их дома. У него не было плана. Он просто собирался проехать мимо. Может, припарковаться через несколько домов и пройтись. Может, подождать, пока она выйдет из дома, и пойти за ней.
В день, когда он туда поехал, прошло всего лишь три недели с его освобождения, и все же их уже не было. Жалюзи закрыты. Машины нет. Газон недавно подстрижен, а во дворе стояла вывеска «Продается». Когда он позвонил по номеру на вывеске, женщина сказала, что в доме никто не живет.
Брук оставила его. Забросила их планы на счастливую жизнь и уехала. Так он думал, отправляясь с разбитым сердцем назад к пустой жизни, проигнорировав вопросы родителей и забравшись в кровать.
— Скотт, это он тебя похитил? — настала очередь отца поднимать телефон, и теперь на экране виднелось лицо Джея с этой его уродливой ухмылкой, обнажающей верхний ряд отбеленных зубов. Он ухмылялся так же, остановив Скотта на школьной парковке. Продолжал ухмыляться, когда прижимал Скотта к матрасу и раздвигал ему ноги. Позже Брук говорила, что он любил доминировать. Что над Джоном издевались в детстве и что-то в причинении боли и отбирании невинности у других приносило ему умиротворение.
Джону требовалось много умиротворения. Чем больше Скотт кричал и молил его сквозь кляп, тем шире становилась эта тупая ухмылка. И Брук тихонько сидела, наблюдая за этим. Позволяла этому случиться, потому что если бы воспротивилась, досталось бы уже ей. Она была пленницей, совсем как он. И она лечила его каждый день, пока Джон был на работе, а он лечил ее.
Отец потряс Скотта так сильно, что его голова откинулась назад.
— Скотт!
— Кто умер? — Брук не умерла. Это ошибка. Она не поэтому не отвечала.
— Джон и Брук Эбботт, — мама сделала шаг, и он почувствовал себя загнанным в угол, пока они приближались с гневными выражениями лиц, словно он сделал что-то не так. — Скотт, полиция скоро будет здесь, и они тебя арестуют.
Он перевел взгляд на отца, но все еще ничего не понимал.
Она жива. Она вытолкнула его за дверь, поцеловав на прощание — он все еще ощущал ее губы на своих, — и у них было будущее. Три месяца. Три месяца, а затем вечность.

Глава 40

Я осторожно взвесила варианты. Роберт стоял у единственного выхода из комнаты. Мой телефон лежал на столе на расстоянии вытянутой руки, и мне нужно было лишь броситься вперед. Он шагнул ближе, и я напряглась, когда он протащил кончик лезвия по столу. Он начисто рассек кожаную обивку, разрезал телефонный провод, и этот шанс на спасение исчез.
Я посмотрела ему в глаза, увидев нового Роберта, которого еще не встречала. Этот держался за здравомыслие и рациональность очень усталой хваткой. Он оглядел меня со смесью жалости и отвращения.
— Ты позволила моему сыну умереть, Гвен.
Он был одновременно прав и неправ. Хоть мои намерения были правильными, мое понимание оказалось ошибочным. Психиатр получше мог бы задать другие вопросы и обнажить настоящую порочность мыслей Джона, а затем — позвонить в полицию, спасти Гейба и упрятать Джона за решетку задолго до того ада, через который прошел Скотт Харден.
Но знала бы я о Брук? Нашла бы я этот кусочек пазла? Вероятно, нет. И Джон был умен. Расчетлив. Он знал, что можно говорить и как выглядела грань, которую нельзя пересекать, чтобы не встревожить меня до степени, где я бы позвонила в полицию.
Может, я совершила ошибку, но ничего из моих действий или бездействия не было нарочным. Обман и избегание… все это случилось после смертей Брук и Джона и никак не изменило бы тех ужасных событий.
Роберт поднял нож, но я не отрывала взгляда от его лица, ища толику сострадания в глазах. Ее там не было, только усталая и незамутненная злость. Он не был убийцей. Я знала, он не был убийцей. Ему было больно. Он злился. Но он бы мне не навредил, если бы узнал обо всем.
Я верила в это. Мне нужно было в это верить.
— Роберт, — прошептала я. — Я не знала, что Джон убийца.
— Брехня, — выплюнул он. — Ты сказала, что знала. Джон Эбботт начал ходить к тебе, когда держал моего сына связанным на чердаке. Он ходил к тебе, когда убил моего ребенка. Он ходил к тебе, когда украл Скотта Хардена у его семьи, — процедил он и крепче сжал нож. Я вспомнила мрачный тон детектива Сакса, когда он сообщил о смерти Джона.
Джона пырнули в живот. Угол нанесения удара и ситуация позволили нам предположить, что он был нанесен им самим.
— Нет! — я покачала головой, лихорадочно ища на столе что-нибудь, доказывающее мою невиновность. — Когда ты спросил, знала ли я, что сделал Джон, я думала, ты спрашивал о Брук. Он убил Брук. Это я от тебя скрывала. Это должна была сообщить полиции, — я молитвенно сжала руки. — И я лечила Джона от жестокого поведения в отношении нее.
Он замер и, по крайней мере, слушал. По человеческой природе он должен хотеть мне поверить, мне просто нужно дать ему составляющие, чтобы он мысленно отыскал оправдание. Я пыталась не смотреть на нож. Не стоило напоминать ему о нем.
— Нет, — твердо сказал он. — Нет. Ты сказала, что клиенты признавались тебе в содеянном. Сказала, что могла воспрепятствовать убийству, но не стала.
— Я говорила о Брук. Я всегда говорила только о Брук, — твердо сказала я, а затем положила руку на папку. — Это его дело. В нем каждая консультация, которая у нас была. Прочти. Там все мои записи. Брук ему изменяла, и он был в бешенстве. Он беспокоился, что навредит ей, и мы работали над этим.
— Работали над тем, чтобы он не убил свою жену? А как насчет моего сына? — он сжал свободную руку в кулак.
— Я не знала о Гейбе, — мягко сказала я. — Понятия не имела, — я указала на портрет и блокнот, все еще по бóльшей части пустой. — Я только увидела новости о чердаке и сразу приехала домой. Мне нужно было просмотреть все и понять… — я запнулась, охваченная эмоциями, и сжала губы в попытке сдержать их. — Мне нужно было понять… — я попробовала снова: — Как я упустила что-то настолько ужасное. Давал ли он мне подсказки, упустила ли их я? — мой голос надломился. — Мне жаль, Роберт, — выдохнула я. — Мне так жаль.
Он сглотнул, и я увидела, как искажается его лицо, как он теряет контроль, будучи настолько взвинченным на грани срыва. Он медленно опустился в кресло, не отрывая от меня взгляда. Его глаза были напряженными, ищущими.
— Не лги мне, Гвен.
— Я не лгу, — я выдержала его взгляд и глубоко вдохнула, потому что мне нужно было собраться, контролировать эмоции и сохранять трезвый рассудок. Его гнев спадал, но он все еще был очень опасен и эмоционально нестабилен.
Я вспомнила прошлый раз, когда мы были здесь вдвоем. Он стоял над моим столом и медленно повернул голову, когда я вошла. Постоянные вопросы о Джоне Эбботте, подкармливавшие мой страх, что он знал о Брук. Но он не знал. Он злился из-за Кровавого Сердца, а не смерти Брук. Значит, если…
Мысли вихрем пронеслись через множество подозрительных моментов, постоянное ощущение, что он был на два шага впереди, его твердую уверенность, что Рэндалл Томпсон невиновен, а Скотт Харден лгал.
— Ты знал, — тихо сказала я. — Ты знал, что Джон был Кровавым Сердцем.
Он не изменился в лице. Не кивнул. Он не подтвердил. Не стал отрицать. Но я знала, что права. Все подсказки были в игре, но у меня просто не хватало карт.
— И о чем ты думал? — медленно сказала я. — Что я знала, что Джон Эбботт убийца, и все равно состряпала нелепый портрет?
— Он очень даже точно подходит ему, — тихо сказал он. — И я спросил, подходит ли он одному из твоих клиентов.
— Ну, я не думала о мертвых клиентах, — расстроенно сказала я. — И что, мое интервью с Рэндаллом Томпсоном было… тестом? Каждый наш разговор, где я оспаривала невиновность Рэндалла… что ты думал? Что я притворяюсь идиоткой? — я повысила голос. Встревать в спор с находящимся на взводе вооруженным мужчиной было первым способом умереть, но я не могла сдержаться.
— Мне нужно было знать, что тебе рассказал Джон, — огонь снова начал полыхать в его взгляде, и данная смена темы была либо самой умной, либо самой глупой идеей, которая у меня когда-либо возникала. — И ты это скрывала, поэтому в итоге я прямо у тебя спросил.
Я поборола желание проверить, держал ли он нож в руке до сих пор.
— Ты не спросил, был ли Джон Кровавым Сердцем. Ты спросил что-то… — я раздраженно выдохнула. — Что-то вроде… знала ли я, что он сделал, или что-то чертовски обобщенное, и я восприняла это как отсылку к Брук. Ты думаешь, если бы я скрывала личность Кровавого Сердца, я бы позволила тебе подобраться ко мне ближе, чем на сто футов? Нанять меня? А себе — спать обнаженной в твоей кровати? — я вскинула руки. — Думаю, все согласятся, что мои способности интуиции и дедукции касательно Джона Эбботта были…
— Кошмарными, — подсказал он, не изъявляя желания помочь.
— Ошибочными, — признала я. — Но я не идиотка. Я не глупая. Скажи, что ты мне веришь.
В ответ он лишь медленно положил нож на стол. Он замер, затем отпустил его. Оливковая ветвь с четырехдюймовым лезвием.
Я уставилась на него, чувствуя, как каждую мышцу тела охватывает облегчение. Он верил мне, хотя опасность все еще маячила за спиной.
— Роберт, — осторожно сказала я. — Когда ты узнал, что это Джон?
Его лицо напряглось, и я поняла, что было что-то еще. Я призналась в своих преступлениях, и теперь ему предстояло сделать то же.
— Второго октября.
Я посмотрела на стол, перебирая даты в уме.
— За день до его смерти, — его голос был ровным, отстраненным. Я вгляделась в омраченное сожалением лицо. — За день до того, как я его убил.
Вот оно. Признание.
— Я… эм… я вошел на кухню и нашел его сидящим на коленях перед женой. Он плакал. Тряс ее. Делал искусственное дыхание, но она была мертва.
Я не удивилась, услышав, что Джон пожалел о своем поступке. Я множество раз говорила ему на консультациях, что ее убийство ничего не решит. Что это лишь короткое мгновение, которое разрушит всю его жизнь. Он слишком сильно, противоестественно ее любил, и это была редкая привязанность эгоистов к своим игрушкам.
— Он меня не слышал. У меня был пистолет, но я положил его на стойку и достал из подставки нож.
Он говорил с трудом, словно ему пришлось долго ждать, прежде чем произнести это вслух. Он разглядывал ладонь, потирая ее пальцами. Он уронил руки и посмотрел мне в глаза.
— Я знал, что Скотта нет. Я наблюдал за домом. И это… это звучит неправильно, но я злился, когда увидел, что он уходит. Я не понимал, почему его отпустили, а Гейба — нет. Я… — он прервался и глубоко вдохнул. — Я был в перчатках. Я присел позади него и потянулся, вогнал нож ему в живот, — он нахмурился. — Нож был длинный. И острый. Он упал назад и не мог двигаться. Он пытался. Пытался встать, перевернуться, но не мог.
Я молчала, представляя все, что он говорил. Выражение лица Джона. Боль, которую причинила рана. Но оценил ли он ее? Посмотрел ли на мертвую Брук, почувствовал ли, что заслужил такую судьбу?
— Он меня узнал, — грустно улыбнулся Роберт. — Он знал, почему я пришел. И не мог двигаться, но мог говорить. Я сидел за столом и пятнядцать минут смотрел, как он умирает.
Послышались три громких удара в стекло двери, заставившие нас вздрогуть. Роберт встал и вышел в коридор. Я смотрела, как он взглянул на дверь. Я знала, на что он смотрит. Моя дверь была современной, с тремя квадратными стеклами, убирающими необходимость глазка.
— Кто бы это ни был, они тебя видят, — сказала я. — Снаружи темно, здесь светло, — нож лежал передо мной. Если бы я потянулась, я могла бы взять его с края стола. Я оставила руки сложенными на коленях.
Он оглянулся:
— Это полиция.

Глава 41

У меня не было времени осознать объявление, прежде чем Роберт прошел по коридору и исчез из вида. Я встала, чтобы последовать за ним, и услышала, как открылась входная дверь.
— Детектив Сакс, — тепло сказал Роберт, которому нужно было выдать награду за актерскую игру.
Я вышла в коридор и медленно пошла к двери, гадая, почему детектив здесь. Раньше я беспокоилась, что меня арестуют, поскольку я не сообщила о планах Джона на Брук, но теперь, когда он обзавелся ярлыком Кровавого Сердца, имело ли это значение?
Сюда прибавилась еще одна возможность. Детектив Сакс мог придерживаться того же мнения, что и Роберт: что я все время знала личность Кровавого Сердца. У меня скрутило живот.
— Добрый вечер, мистер Кевин, — детектив, стоявший на крыльце, оглядел меня, когда я остановилась возле Роберта. — Доктор Мур.
Я прочистила горло:
— Здравствуйте. Проходите.
Роберт отдвинулся в сторону, и детектив вошел, на его бедре блеснул значок. Я провела их в гостиную и включила лампу возле стула.
— Значит, вы оба здесь, — детектив окинул нас взглядом. — Снова. Между вами что-то есть, или вам просто очень нравится обсуждать мертвых?
Я потерла лоб, жалея, что не съела спагетти. Наверное, они все еще стояли на стойке, и я почувствовала головокружение от голода. Мне нужна была каждая крупица моей ограниченной мыслительной энергии.
— Мы видели новости. Я удивлена, что вы не на месте преступления.
— Я был там, но только потому, что изначально оно было моим. Теперь за него взялись оперативная группа и федеральные агенты. Детективы сейчас направляются к дому Скотта Хардена, но я решил сначала заглянуть сюда. Я пытался звонить, но вы не ответили.
Я взглянула в сторону кухни, где на стойке все еще лежала сумочка.
— Извините, мой телефон на кухне.
— Что ж, мы пытаемся выяснить, что случилось. У нас двое мертвых серийных убийц и паренек, сбежавший в утро их смерти. Прежде чем мы обратимся к Скотту, я бы хотел узнать, есть ли у вас какие-то мысли на этот счет. Особенно учитывая то, что Джон звонил вам тем утром.
Я на долю секунды встретилась взглядом с Робертом и отвела глаза. Сколько людей, помимо нас двоих, знали, что он убил Джона?
И как он узнал, что Джон — это Кровавое Сердце? На второй вопрос все еще предстояло найти ответ.
— Верно? Вы ведь это сказали мне изначально? Что Джон оставил вам короткое сообщение на автоответчике, попросив перезвонить? — детектив Сакс оторвал взгляд от маленького планшета. — Хотите поменять какую-то часть этой истории?
— Двое мертвых серийных убийц? — нахмурилась я. — У вас есть прямые доказательства, что Брук Эбботт была в этом замешана?
— Она не могла не знать. Не когда он держал мальчиков в доме. Теперь… — он недовольно вздохнул. — Есть еще что-то, что мне нужно знать? Потому что я должен вас предупредить, док. Учитывая, чем занимался ваш пациент, на вашу симпатичную головку скоро свалится намного больше внимания.
Он был прав. И если мне было суждено утратить медицинскую лицензию, так тому и быть.
— Джон убил свою жену. Я точно знаю, что лечила его от желания ее убить, и весь год слушала, как он об этом рассуждал. Вы, наверное, делали токсикологическое исследование на яды, но я бы проверила на витамины, которые могут быть смертельными в сочетании с лекарствами для сердца, — я преодолела короткое расстояние до ближайшего стула и опустилась на него, мгновенно ощутив облегчение после признания.
Детектив Сакс взглянул на меня как на сумасшедшую.
— Джон Эбботт хотел убить свою жену? Вы думаете, я поверю, что вы от этого его лечили?
— Да, его дело у меня в кабинете. Возьмите его с собой, если нужно.
— Вау. Как неожиданно вы запели и готовы раскрыть конфиденциальность клиентов, — он посмотрел на меня с плохо скрываемым отвращением. — Вы могли бы просто рассказать это мне с самого начала. Сберечь полиции и мне кучу времени.
— Они оба были мертвы, — просто сказала я. — Я не знала о подростках. Я думала, он был ревнивым мужем, пытавшимся не навредить своей жене.
— Я не думаю, что доктору Мур стоит продолжать, — вступился Роберт. Как мило, мужчина, пришедший убить меня, теперь защищал мои права.
Сакс помолчал, но я махнула ему:
— Продолжайте.
— И Джон Эбботт никогда ничего не говорил о мальчиках, привязанных к матрасу на чердаке?
Я попыталась не провалиться в кроличью нору психиатрии, но подробности были потрясающими. Осведомленность Брук о преступлениях. Ее потенциальные романтические связи с жертвами. Содержание их в доме.
Я покачала головой в выжидательной тишине:
— Нет. Он никогда об этом не упоминал. Даже не намекал. Я сразу вернулась домой, услышав новости, чтобы просмотреть его записи и проверить, пропустила ли я что-то, но… — я перевела взгляд с одного мужчины на другого. — Я так не думаю. Это были два разных хранилища. Его морально устраивала роль Кровавого Сердца. Подозреваю, он ею наслаждался. Но когда его темные мысли обратились к Брук… это его напугало. Поэтому он пришел ко мне. Я просто не понимала, с чем имею дело, — я сглотнула.
По выражению лица детектива Сакса было ясно, что он думал о моей компетентности. На основе имеющейся информации я постаралась сделать все, что было в моих силах. Да, кое-что утаила, чтобы защитить карьеру. Но так же сделал и Роберт. И, вероятно, в какой-то момент, то же делал и детектив Сакс. Защищать себя — часть человеческой натуры.
— Значит, Джон убил Брук? — спросил Сакс.
— Я почти уверена. Как я сказала, проведите токсикологическое исследование.
— А кто убил Джона?
У Роберта дернулась бровь — настал тот самый момент. Я могла просто рассказать все Саксу. Он был вооружен и мог меня защитить. Арестовать Роберта и забрать его. Это моя гражданская обязанность, не так ли? Вместо этого я изобразила замешательство:
— Мне казалось, вы сказали, что он покончил с собой. Ткнул себя ножом в живот.
— Да… — медленно сказал он. — Но теперь мы знаем больше. Намного больше причин кому-то желать ему смерти, — он оглядел Роберта. — Возьмем, к примеру, мистера Кевина. Ваш сын был шестой жертвой. Я уверен, если бы мы дали нож в руки любому родителю, они бы прикончили его. Вы согласны?
Если я потела, то Роберт был холодным, как лед.
— Я бы выпотрошил его как рыбу, — сказал он без колебаний. Детектив Сакс усмехнулся. Усмехнулся. Полагаю, я не единственная, кто не способен опознать стоящего прямо передо мной убийцу. Полицейский посмотрел на меня:
— То есть вы думаете, что самоубийство все еще вписывается в его характер?
— Он был безнадежно влюблен в свою жену. Если он сломался и действительно навредил ей… убил ее? Да. Однозначно. Самоубийство было бы правдоподобным, может, даже ожидаемым, — так как никто больше не сидел, я схватилась за подлокотники и встала.
— Ладно, — детектив кивнул. — Я свяжусь с вами, если появятся еще вопросы. Кевин, похоже, вам повезло с клиентом.
— Я бы не назвал это везением, — сказал Роберт. — Жизнь Томпсона разрушена.
— Что ж, подавайте в суд на Скотта Хардена, не на полицию, — он засунул планшет в нагрудный карман. — Оставайтесь в городе, доктор Мур. Скорее всего, мы вернемся за делом.
— Конечно, — коротко сказала я и не почувствовала ни капли вины за то, что позволила ему поверить в самоубийство Джона.
Когда детектив уходил, Роберт остался в прихожей. Он повернулся ко мне, и нас разделило всего несколько футов, наполненных молчанием.
— Не вини себя в смерти Брук, — хрипло сказал он. — Она была таким же чудовищем, как и он. Умирая, он мне все рассказал, — он закрыл глаза и болезненно вздохнул. — Это ужасно, Гвен. Он причинял мальчикам боль физически, но она была жестокой эмоционально. Для них это было сексуальной и эмоциональной игрой, где мальчики выступали пешками. Она заслуживала куда худшей смерти.
Я обняла себя руками:
— Я попытаюсь, но вина все еще есть. Теперь за сотню других вещей.
С улицы донесся рокот машины детектива. Роберт повернул ручку и открыл дверь.
— Прощай, Гвен.
— Подожди. Роберт, — я шагнула вперед.
Он не обратил на меня внимания, вышел на крыльцо и захлопнул дверь так быстро, что она чуть не задела меня. Я отшатнулась и посмотрела на него сквозь тонкие стеклянные вставки. Он прошел по темному двору, не оглядываясь. Несколько секунд спустя фары осветили тротуар и вскоре исчезла.
Я задвинула засов, а потом прошла на кухню, повторив то же с боковой дверью, раздраженная из-за того, что оставила ее незапертой. Вернувшись в кабинет, я села в кресло и взяла оставленный нож. Это был один из предметов его коллекции, о котором он не рассказал историю. Я повернула его в руках, пытаясь понять, как сложить лезвие. Сдавшись, я закинула его в ящик стола и вздохнула, оглядывая разложенные передо мной бумаги.
Час назад мне захотелось взглянуть на записи Джона и найти упущенные подсказки. Теперь это было единственным, чего мне вообще хотелось. И что теперь имело значение? В какой-то момент файлы конфискуют полиция или суды. Моя работа станет новостной историей, страницей в «Википедии», темой для разговора за коктейлем. Я прославлюсь как самый бездарный психиатр в истории. Рэндалла Томпсона отпустят. Скотт Харден… Я нахмурилась, не зная, что станет с ним. Обвинение в воспрепятствовании правосудию он получит точно. А что станет со мной?
Мне было все равно. Я провела прошлый месяц, будучи парализованной чувством вины за смерть женщины, которая оказалась чудовищем. На моей совести теперь была кровь двух подростков, и мне предстояло провести следующие несколько десятилетий, анализируя под микроскопом каждый мой разговор с Джоном Эбботтом.
Всего неделю назад я захлебывалась восторгом, имея шанс поговорить с Рэндаллом Томпсоном. Я считала это возможностью, подворачивающейся раз в жизни — сидеть напротив Кровавого Сердца. Теперь я знала, что у меня был целый год такого общения. Я рисовала закорючки на полях блокнота, пока царствующий в Лос-Анджелесе убийца говорил со мной.
Я провалилась и не была уверена, что когда-либо смогу себя простить.
* * *
МЕСЯЦ СПУСТЯ
Скотт Харден стоял в высокой траве и наблюдал за Рэндаллом Томпсоном через окно. Он сидел за столом, близко придвинув стул, прижавшись к краю животом, и подбирал на вилку макароны. Он выглядел сосредоточенным и не отрывал взгляда от телефона в руке. Сквозь окно слышались приглушенные голоса из ситкома, проигрывавшегося на экране.
В руке Скотт держал нож. Тот же нож, что дала ему Брук тем утром, когда вывела его на улицу, как только машина Джона выехала с подъездной дорожки, тем самым приводя в действие их план.
— На всякий случай, — сказала она, поцеловав его в лоб. Они не обсуждали, что включал в себя «всякий случай», но убить Рэндалла Томпсона было вполне веским поводом пустить его в дело, и Брук гордилась бы им. Если бы Джон Эбботт действительно любил свою жену, он бы сам разобрался.
Но он этого не сделал, и теперь этот подонок подал в суд на Скотта, его родителей и полицию и собирался заполучить десять миллионов долларов, если верить юристам.
Все должно было случиться не так. Не этого хотела Брук. Она рискнула всем и проскользнула в дом своего насильника, подсунув коробку сувениров ему под кровать. Это она спланировала все так, чтобы этот мешок дерьма наконец-то получил по заслугам. Это она доверилась учителю, но взамен лишилась девственности.
Учитель изнасиловал Брук. Изнасиловал ее без презерватива, и когда у нее случилась задержка, ей пришлось рассказать все матери, которая ей не поверила, но все равно оттащила в клинику и унижала всю процедуру прерывания беременности.
Брук рассказала Скотту, что ей никто не верил. Девочки в школе называли ее шлюхой. Все отмахнулись от ее истории, даже родители. Ей пришлось остаться в классе Рэндалла, сидеть в первом ряду и весь семестр ощущать на себе жар его взгляда.
Он сделал это с ней и с другими и никогда не платил за свои поступки — не до нынешнего момента. Скотт обошел дом и добрался до заднего входа. Рэндалл засмеялся. Возле Скотта с лязгом ожила установка кондиционера.
Скотт вспомнил Брук, ее мягкие волосы, которые спадали на его лицо, когда они целовались. Он прошел по узкому боковому крыльцу и потянулся к дверной ручке.
— Скотт.
Он подпрыгнул и повернулся, оборонительно подняв кулаки. Замерев, он вгляделся в темный двор. Маленькая фигура в голубом велюровом костюме подошла ближе, и он уронил руки.
— Мам, что ты здесь делаешь? — прошипел он.
— Отдай нож, — она забралась по ступенькам на промокшее деревянное крыльцо и бросилась вперед, отбирая у него нож прежде, чем он мог крепче в него вцепиться. — Мы едем домой.
— Нет, — он потянулся за ним, но она отступила со строгим, не допускающим споров выражением лица. — Ты не знаешь, что он…
— Расскажешь мне об этом по дороге домой, а потом мы найдем решение — вместе. Но если ты зайдешь в чужой дом с ножом, это точно закончится плохо, а я ТЕБЯ БОЛЬШЕ НЕ ПОТЕРЯЮ, — ее тихий голос задрожал, и он не смог выдержать слез, навернувшихся на ее глазах.
Тоненький смех послышался из окон, и он оглянулся внутрь, где Рэндалл продолжал есть, понятия не имея о происходящем на его крыльце разговоре.
— Пойдем, — приказала она, схватила его за предплечье и потянула с силой, присущей женщине в два раза больше нее. — Пойдем в машину, и ты мне все расскажешь.
Он не хотел ей все рассказывать. Он хотел Брук и ту жизнь, которую они планировали, и не мог вынести больше ни минуты, в течение которой мамы говорила о ней ужасные вещи. Мама ненавидела Брук, которая ее даже не знала. Не понимала, что Брук его защищала, заботилась о нем. Что Брук его любила.
Когда он пытался это объяснить, мама смотрела на него как на сумасшедшего.
Она потянула его за руку, но он воспротивился, снова взглянув в окно, за которым Рэндалл Томпсон открывал бутылку пива. В один последний миг он подумывал вырваться и выбить дверь. Обхватить руками его толстую старую шею. Сжимать, пока его лицо не станет фиолетовым и на губах не вспенится слюна.
Она подумал об этом, насладился этим, а потом пошел за матерью к машине.
* * *
ДВА МЕСЯЦА СПУСТЯ
Сигнал входящего сообщения зазвенел посреди долгого и неинтересного пересказа Лилы Грант о просмотре Nexflix прошлым вечером. Я взглянула на телефон, не узнала высветившийся номер и снова переключилась на нее.
— Значит, загвоздка в том, что он на самом деле ее отчим, но вы не понимаете этого до последней сцены, когда он достает пистолет и стреляет ей в лицо! — она так округлила глаза, что я увидела блеск фиолетовой подводки.
— Интересно, — сказала я. — То есть, вы бы порекомендовали этот фильм? — я нарисовала декоративную рамку вокруг названия фильма в блокноте.
— Ну, нет. Раз вы уже знаете, что случится, — она расстроилась, а затем снова оживилась. — Говорят, полиция наконец-то расследует дело Рэндалла Томпсона, который развращал учеников.
— Да, я слышала об этом.
— Я думаю, очень круто, что все мамы жертв Кровавого Сердца объединились и создали фонд защиты жертв. И они, типа, расследуют старые преступления? — она вперилась в меня взглядом.
Не уверенная, как правильно ответить, я кивнула:
— Да. Это очень хорошо.
Так и было. Я внимательно следила за новостями и видела сильное положительное влияние, которое возымело это некоммерческое объединение, — не только среди жертв, но и между собой. Они чувствовали себя бессильными во время похищения сыновей, а потом скорбящими и одинокими после обнаружения их тел. Но теперь они объединились ради общей цели — помочь тем, кому не дают голоса, и добиться правосудия. Организация была внушительной, хорошо финансируемой, и они приняли игнорируемых обвинителей Рэндалла Томпсона в качестве первых бесплатных клиентов.
— Знаете, Сара училась в школе Беверли.
Ах, да, Сара. Ужасная сестра брата, достойная убийства.
— Мы следим за новостями о деле в соцсетях.
Я подождала комментария о том, как она пытала Сару ради информации или планировала намотать провод компьютера на ее шею, но она молчала.
— Это хорошо, — произнесла я. — Вместе? Или…
— О, нет, — она покачала головой. — То есть, она живет аж в Пасадене. Но мы переписывались на этот счет. Она хочет поехать на первое слушание со мной. Он не был ее учителем, но она там училась и видела его в коридорах, ну, каждый день. Кроме того она знала Джейми Хорас — которая была одной из жертв — лично. Они вместе были чирлидершами, практически лучшими подругами, — она просияла. — Я пригласила Джейми в друзья на Facebook, и потому что мы с Сарой там друзья, а я не какой-то случайный преследователь, она меня добавила, — она обернула прядь волос вокруг пальца. — Так что это круто, потому что у нее есть эта связь, а у меня связь с вами… то есть мы обе, типа, очень увлечены делом.
Я переварила подслащенную кучу мусора и не смогла не отреагировать:
— Значит, вы нашли общий язык с Сарой?
— Да. Думаю, я уже прошла ту стадию, где хотела ее убить, — она нахмурилась. — Я не перестану ходить на консультации, вы не подумайте. У меня есть и другие проблемы, если это…
— Я рада, что у вас нет позывов к насилию, — подняла руку я. — На консультациях мы можем говорить обо всем, что вам угодно.
— О, хорошо, — она немного подпрыгнула на стуле, и я поборола желание улыбнуться. Несмотря на некоторую нелепость, лила была приятным взрывом невинности в дни, теперь полное тьмы. Моя профессиональная репутация, которую я считала обреченной, на самом деле выросла в месяцы после разоблачения Кровавого Сердца. Я дала десяток интервью на телевидении, отклонила два предложения на издание книги, и у меня был список ожидающих клиентов, которым не терпелось поговорить о внутренней агрессии. Для меня было разнообразием сидеть с Лилой и обсуждать фильмы, сплетни о звездах и прогресс ее дочери. Мэгги теперь регулярно посещала психотерапевта и шла на поправку.
Несколько минут спустя я провела Лилу до двери и помахала на прощание, передав ее Джейкобу, который заслуживал золотой медали за подлизывание. Вернувшись к столу, я взяла телефон и проверила сообщения. Послание с неизвестного номера было коротким.
Давно не общались. Надеюсь, у тебя все хорошо. — Роберт.

Я уставилась на сообщение, не зная, как ответить. После того, как он покинул мой дом в тот судьбоносный вечер, он исчез. Ни сообщений, ни звонков, и — я поискала в Интернете — его биография исчезла с сайта фирмы. Когда меня победило любопытство, я поехала в офис в Беверли-Хиллз и поднялась на его этаж. Выйдя из лифта, я с удивлением увидела, что на сверкающих стеклянных дверях нет знакомого имени, а в его старом кабинете теперь сидит женщина.
Я не ездила к нему домой. Я и без того слишком далеко зашла, сунувшись в его офис. Я подумала, что если Роберт Кевин хотел поговорить со мной, он бы мне позвонил. И теперь это случилось. Вроде как.
Я положила телефон на стол и отодвинула его подальше. Я не знала, как ответить на сообщение, и вихрь бабочек, проносящийся в груди, точно не был хорошим знаком. Он пришел ко мне домой, чтобы меня убить. Хотя надо признать, он этого не сделал — но что, если бы я не убедила его в своей невиновности?
Некоторые люди не опускались до убийства. Но опять же, смерть ребенка кого угодно могла заставить утратить рассудок. Я не винила его за убийство Джона Эбботта, как и за то, что он обратил злость и ненависть на меня, когда посчитал, что я сознательно позволила его сыну умереть.
За последние три месяца расследование тщательно разобрало каждое мгновение мрачной истории Джона и Брук. Я передала свои записи, какими бы бесполезными они ни были, и отсидела часы допросов. К счастью, власти поверили моей истории и не выдвинули обвинений за воспрепятствование правосудию, быстро переключив внимание на разрастающиеся ужасы вокруг Джона и Брук Эбботт.
Убийства Кровавого Сердца не были их первыми преступлениями. Первым был одноклассник Джона из старшей школы, который — по моим догадкам — насиловал Джона Эбботта. Аудит аптеки Джона обнаружил огромное количество неправильно оформленных и присвоенных рецептов, а также связь между жертвами. По меньшей мере у четырех подростков из шести имелись выданные в аптеке «Брейерс» действующие рецепты.
Взяв телефон, я обдумала ответ. Какой вред от одного простого сообщения?
У меня все хорошо.
Вот. Никто не мог назвать это флиртом. Я уронила телефон в сумку и подкатилась ближе к столу, поклявшись ответить на все накопившиеся письма прежде, чем снова проверю телефон. Из сумки послышалось тихое жужжание.
Ладно, четыре новых письма. Я щелкнула на одно, прочла первый абзац дважды, потом сдалась и достала телефон. Откинувшись в кресле, я открыла новое сообщение.
Давай выпьем и обменяемся новостями.
Выпьем. Звучало так просто, так невинно. Я напечатала ответ прежде, чем могла передумать.
Давай. Когда?

Глава 42

Мы встретились через два дня в украшенном свечами баре на Саут-Беверли Драйв, перед которым стоял «Бугатти», а у хостесс брильянтов и пластических операций было больше, чем здравого смысла. Он уже сидел на золотом табурете у бара, и я задержалась, прежде чем подойти, потому что не была уверена, он ли это.
За три месяца Роберт Кевин стал другим человеком. Его короткая борода теперь была густой и хорошо сочеталась с коротко остриженными, прорезанными сединой волосами. Он загорел, а в глазах присутствовало новое живое свечение, которого раньше не было. Он был в рубашке для гольфа с воротником и синих шортах с вышитыми на них маленькими китами.
— Вау, — я остановилась возле него. — Ты выглядишь… по-пляжному, — я оглядела свой наряд. На мне все еще был синий костюм и светлые туфли на каблуках, в которых я пошла в офис. — Мне, наверное, стоило предложить более неформальное место. И переодеться.
Он встал и подался вперед, бегло поцеловав в щеку. Его борода странно ощущалась на коже, и от него пахло кокосами и мылом.
— Ты мне такой нравишься. Хотя… — он указал на свободный табурет рядом. — Я бы хотел, чтобы ты распустила волосы, — он потянул за низко собранный пучок, и я отмахнулась от его руки, раздражаясь из-за того, что он украл заколку.
— Я бы хотела увидеть тебя с меньшим количеством волос, — я нахмурилась. — Что за образ пещерного человека?
— Я выбросил бритву, когда избавлялся от костюмов, — улыбнулся он, подергав короткую бороду. — Тебе не нравится?
— Выглядит ничего, — нехотя сказала я, беря барную карту. По правде говоря, выглядело хорошо. Очень хорошо. Вплоть до «расплавлю твои трусики» хорошо. — Как к этому относятся клиенты?
— Не знаю. Я бросил офис и переехал на пляж Венис. Я нашел нуждающийся в ремонте дом у воды и занялся реновацией, — он потянулся к моей руке, но я ее убрала. — Ты, кстати, ошиблась.
— Шокирующе, — отозвалась я с каменным лицом. — В чем?
— Моя золотая рыбка еще жива.
— Ты забрал ее домой? — рассмеялась я.
— Ага. Отдал ей гостевую спальню. Она помогает мне с обустройством дома. Похоже, ей нравится жить на пляже.
— Тебе, кажется, тоже, — он казался более расслабленным, сбросившим окутывавшее его напряжение.
— О, я обожаю Венис. Я всегда говорил себе, что на пенсии перееду на Карибские острова, но… — он пожал плечами.
— Обошлось без экстрадиции? — сухо спросила я.
Он засмеялся:
— Ну, нет, но у меня были куда более благородные причины для сомнения.
Я поймала взгляд бармена и заказала водку с тоником.
— Да?
— Ну, ты здесь.
Я помолчала в замешательстве.
— И?
— И у нас незаконченные дела, — он поглядел на меня. — Как думаешь, сможешь втиснуть еще одного клиента?
Я посмотрела на меню:
— Знаешь, проработка скорби — это не моя специальность. Мои клиенты обычно немного помрачнее.
— У меня есть пара скелетов в шкафу, — признал он.
— И они бреются.
— Я могу побриться, — поморщился он.
Я провела пальцами вдоль его челюсти и потянула за необузданные, густые клочки бороды.
— Я бы предпочла, чтобы ты этого не делал.
Он потянул за край моего стула и пододвинул его ближе.
— Я также хотел отдать тебе это. Ты оставила его у меня дома.
Он что-то вложил мне в ладонь, и я, опустив взгляд, увидела кольцо с изумрудом.
— Роберт… — запротестовала я.
— Перестань, — приказал он. — Мы уже спорили на этот счет. Оно твое. Забирай. Считай это извинением за то, что я пытался тебя убить, — он скривился. — Так что, сможешь меня простить?
— Я не знаю, — я надела кольцо на безымянный палец правой руки. — Ты можешь простить меня за то, что не поняла, каким чудовищем был Джон Эбботт?
Он пристально поглядел на меня. Его взгляд дрогнул, когда он читал, судил и обдумывал то, что увидел в моих глазах.
— Думаю, уже простил.
Не простил. Была высокая вероятность, что он вообще никогда меня не простит.
— Как ты узнал, что он виновен? — спросила я. Единственный вопрос, оставшийся без ответа, преследовал меня три месяца.
Он вздохнул. Я знала, что он не хочет идти по той же дорожке, но мне нужно было знать, что такого увидел он и что пропустила я.
— Отчет со вскрытия Гейба. Тесты крови, — он повернулся к бару и взял напиток. — Уровень инсулина был идеальным, словно он все время был с помпой. Но для этого ему бы понадобились вливания.
— Так почему ты не заподозрил другого диабетика?
— Есть дюжины вариаций инфузионных растворов, но более важно, что мне не позвонили, чтобы я забрал его лекарства. Чего я не заметил сразу и даже не подумал об этом. Я имею в виду, мой сын пропал. Я едва мог вспомнить свое второе имя, не то чтобы заметить, позвонили ли мне из аптеки. Даже если бы я заметил, то списал бы на их осведомленность о его исчезновении. Но спустя почти семь месяцев после его исчезновения, я кое-что покупал в аптеке и вспомнил об этом, — он посмотрел на меня. — Поэтому я связался со страховой компанией, и оказалось, что кто-то другой забирал его лекартва. Не только инсулин, но и ингалятор.
— И тогда ты понял, что это он?
— Нет, — он вздохнул и отпил из бутылки. — Тогда я начал проверять биографии других сотрудников аптеки и потратил кучу времени, прежде чем понял, что это Джон.
— Ох, — жестокая ирония — вещь, зацепившая внимание Джона, стала тем же, что привело Роберта к убийце.
— Я кучу раз разговаривал с Джоном о Гейбе до, во время и после его исчезновения, и ни разу ничего не заподозрил, — он посмотрел мне в глаза. — Я по глупости решил, что для тебя все было не так.
— Я профессионал, — пожала плечами я. — Моей работой было что-то заметить, — и мы оба в разные моменты времени были глупцами и лжецами.
— Вот, — он поднял бутылку. — За убаюкивание горестей.
— За это я выпью, — я чокнулась с ним стаканом.
Я улыбнулась знакомому прошлому, вспоминая, что когда-то я произнесла этот же тост в захудалом кантри-баре. Казалось, это было так давно. Мы были незнакомцами, соединенными судьбами без нашего ведома, которые фокусировались на отвлечении от скорби и проблем.
Уильям Берроуз когда-то сказал, что жизнь никому не принадлежит, но любому, кто способен поднять сковородку, принадлежит смерть. Он был прав. Убийство — это простая часть. Жизнь — нахождение счастья — это сложная часть. Преодоление скорби и вины, обретение способности любить и доверять… я хотела пройти этот путь, но мне очень нравилось баюкать свои горести. Я наслаждалась глубиной эмоций, доказательством, что душа все еще существовала в ноющей груди.
Однажды я преодолею это и прощу себя. Я проживу правильную жизнь. Но теперь мне просто нужно было выжить. Выжить и расчистить время в календаре для одного нового клиента. Растрепанного бородатого убийцы, пахнущего солнцезащитным кремом и ухаживающего за золотой рыбкой.
Роберт потянулся к моей руке, и на этот раз я не отстранилась.
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Спасибо Мауре Кай-Каселле за то, что была источником поддержки и мудрости последние восемь лет. Ты всегда веришь в меня и мои истории, и я так благодарна тебе за все, что ты сделала для моих произведений и моей карьеры.
Мега Парек, эта книга существует благодаря тебе! Спасибо за твои советы и идеи, за придумывание элементов сюжета и перебирание дюжин концепций, пока мы не нашли нужную. Я так довольна тем, какой получилась книга, и мне повезло быть частью семьи Thomas & Mercer. Спасибо за твое видение и поддержку.
Шарлотта Хершер, твои поправки и комментарии сильно укорепили эту историю. Спасибо, что давила там, где это было нужно, и давала пространство там, где я упрямилась. И за все поздние письма и звонки — я ценю твое желание и преданность больше, чем ты думаешь. Теперь у нас за поясом двое книжных детишек, и я надеюсь, в будущем их станет еще больше.
Лауре Барретт, редактору Саре Брэди, корректору Джиллу Крамеру, и тем, кто форматировал, а также разрабатывал обложку, и команде Thomas & Mercer: спасибо за ваше внимание к деталям, творческий талант и поддержку этой книги. Я искренне ценю ваши усилия.
И наконец, читателям. Вы не представляете, насколько вы важны. Спасибо, что выбрали эту книгу. Спасибо, что шагнули в мир Гвен и Роберта. Я надеюсь, вам понравилось читать их историю так же, как мне — писать ее.
До следующей книги…
Алессандра

Примечания

1   Также — пытка водой: связанного человека кладут на спину и поливают лицо, зачастую накрытое тканью, водой. Однако, вода не попадает в легкие. Это создает у пленного ощущение, что он тонет. — Здесь и далее примеч. перев.

2   Отсылка к реплике из «Гамлета» Шекспира.
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